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ALG30 ALG30 ALG40 ALG40 ALG50 ALG50
92604 ... ..096010 ..097010 ..104010 ..105010..129010 ..131010
..098010 ..101010 ..106010 ..109010..130010
..099010 ..102010 ..107010 ..110010..133010
..100010 ..108010 ..135010
..121010 ..120010 ..136010
..138010
Uy \" 220-240 100-120 220-240 100-120 220-240 100-120
f Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Py W 100 100 100 100 75 75
Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
NiMH NiMH NiMH NiMH
NiCd NiCd NiCd NiCd
U, V= 6,0-252 6,0-25,2 6,0-25,2 6,0-25,2 10,8-18 10,8-18
Inax mA 5000 5000 5000 5000 3500 3500
c Ah 0,8-7,5 0,8-7,5 0,8-7,5 0,8-7,5 0,8-7,5 0,8-7,5
t min 20-60 20-60 20-60 20-60 20-90 20-90
T °C 0-45 0-45 0-45 0-45 0-45 0-45
°F 32-113 32-113 32-113 32-113 32-113 32-113
i kg 0,65 0,65 0,7 0,7 0,6 0,6
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Originalbetriebsanleitung.

Zu lhrer Sicherheit. ILJI Verwenden Sie dieses Ladege-
@ARNGNG Lesen Sie alle Sicher- rit nicht, bevor Sie diese

heitshinweise und Betriebsanleitung griindlich
Anweisungen. Versiumnisse bei der ~ gelesen und vollstindig verstanden
Einhaltung der Sicherheitshinweise haben. Bewahren Sie die genannten
und Anweisungen kdnnen elek- Unterlagen zum spdteren Gebrauch
trischen Schlag, Brand und/oder auf und Uberreichen Sie diese bei
schwere Verletzungen verursachen. ~ €iner Weite.r_'gabe oder VerduBerung
Bewahren Sie alle Sicherheitshin- des Ladegerites.
weise und Anweisungen fiir die Beachten Sie ebenso die einschlagigen
Zukunft auf. nationalen Arbeitsschutzbestimmun-

gen.

Bestimmung der Ladegerite:

Die Ladegerite ALG30, ALG40 und ALG50 sind bestimmt:

fir den gewerblichen Einsatz im Handwerk, zum Auf- und Wiederaufladen von
Fein NiCd, NIMH und Li-lon mit folgenden Eigenschaften

Ladege- ALG30 ALG40 ALGS50

rat

Akkutyp | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Span- 96-196-72-|96-|96-|7,2- 10,8 -
nung (V)| 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18
Anzahl

der Zel-

len 8-15(8-15| =22 (8-15|8-15| =2 - - =3
Kapazi- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tit (Ah) - - = - - = =

3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000|1000 | - - 11000

Zellen-

span-

nung (V)| 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6
Spezielle Sicherheitshinweise. unterwiesen wurden und die daraus
Dieses Gerit kann von Kindern ab resultierenden Gefahren verstehen.
8 Jahren und dariiber sowie von Per-  Kinder diirfen nicht mit dem Gerit
sonen mit verringerten physischen, ~ spielen. Reinigung und Benutzer-
sensorischen oder mentalen Fahig- Wartung diirfen nicht von Kindern
keiten oder Mangel an Erfahrung und  ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
Wissen benutzt werden, wenn sie werden.

beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerites

- 4~ 4
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Halten Sie das Ladegerat von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerit erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf
leicht brennbarem Untergrund bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der

beim Laden auftretenden Erwdrmung
des Ladegerites besteht Brandgefahr.

Sorgen Sie wahrend des Betriebs fiir
eine ausreichende Beliiftung. Betrei-
ben Sie das Ladegerat nicht in
geschlossenen Schranken oder in der
Nédhe von Warmequellen. Umge-
bungstemperaturen gréBer als +45 °C
kénnen zu Fehlfunktionen fiihren.

Laden Sie keine nicht wieder auflad-
baren Batterien. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegerit, Kabel und Stecker. Benut-
zen Sie das Ladegerat nicht, sofern Sie
Schaden feststellen. Offnen Sie das
Ladegerat nicht selbst und lassen Sie

es nur von Fein oder einer Fein Ver-
tragswerkstatt reparieren. Beschi-
digte Ladegerite, Kabel und Stecker
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ziehen Sie bei langerem Nichtge-
brauch den Akku vom Ladegerat ah
und ziehen Sie den Netzstecker. Ener-
giesparen schont die Umwelt.

Ziehen Sie den Netzstecker des Lade-
gerates bei Reinigungsarbeiten aus
der Steckdose. Es besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlages.

Es ist verboten Schilder und Zeichen
auf das Ladegerat zu schrauben oder
zu nieten. Eine beschidigte Isolierung
bietet keinen Schutz gegen elek-
trischen Schlag. Verwenden Sie Kle-
beschilder.

Laden Sie nur intakte original Fein-
Akkus, die fiir Ihr Elektrowerkzeug
bestimmt sind. Beim Laden von
falschen, beschadigten, reparierten
oder aufgearbeiteten Akkus, Nachah-
mungen und Fremdfabrikaten besteht

Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
lll] Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.
5

c E Bestitigt die Konformitit des Ladegerites mit den Richtlinien der Européischen Gemein-
schaft.

A WARNUNG Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

%Q'-" Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Li-lon

E Ausgemusterte Ladegerite und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

O] Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

%

ﬁ
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Symbol, Zeichen Erklédrung

Akkutyp

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127 ist.

Trage Geritesicherung, wobei X das Zeichen fiir die Zeit/Strom-Kennlinie nach

Gerit nur in Rdumen verwenden und nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

Gleichstrom

Gefihrliche Spannung

Warnung vor elektrischer Spannung

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Uy \ \ Nenneingangsspannung
Uy V== V= Bemessungs-Ausgangsgleichspannung
(Akkunennspannung)
Py w W Leistungsaufnahme
f Hz Hz Frequenz
Ipax mA mA max. Bemessungs-Ausgangsgleichstrom
(max. Ladestrom)
9 Ah Ah Kapazitit
t min min Ladezeit
7 °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s2 min, m/s2

Bedienungshinweise.

SchlieBen Sie das Ladegerit ohne eingesetzten Akku an
die Steckdose an. Die gelbe LED-Anzeige leuchtet auf
und signalisiert die Betriebsbereitschaft.

Setzen Sie den Akku ein.

Die Uberwachung des Ladevorganges wird durch griines
Blinklicht signalisiert.

Das Ende des Ladevorganges wird durch griines Dauer-
licht angezeigt.

Die Schnellladung startet automatisch, sobald die Akku-
temperatur im Ladetemperaturbereich von 0 °C bis 45 °C
liegt.

Bei extremer Tiefentladung kann der Ladevorgang nach
dem Aufschieben des Akkus mit einer Verzégerung von
mehreren Minuten einsetzen.

Bei aufgeladenen Li-lon-Akkus schaltet das Ladegerit
automatisch ab.

Bei NiCd/NiMH-Akkus wird die Erhaltungsladung akti-
viert. Die griine Anzeige leuchtet.

Wiederholtes Einsetzen eines geladenen Akkus fiihrt zur
Uberladung und beeintrichtigt die Lebensdauer des
Akkus.

%

Neue, noch nicht formierte NiCd/NiMH-Akkus bzw. tie-
fentladene NiCd/NiMH-Akkus, die neu formiert werden
miissen, erreichen erst nach 3-5 Lade-/Entladezyklen
ihre volle Kapazitit.

Ldsst der Akku trotz korrekter Aufladung innerhalb kur-
zer Zeit in seiner Leistung nach, so ist das Ende seiner
Lebensdauer erreicht.

ALG40: Der Aufsatz (9 26 04 103 01 0) ist ein Ersatzteil.
Befestigen Sie den Aufsatz nur mit den mitgelieferten
Original-Schrauben.
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Bedeutung der LED-Anzeige.

LED-Anzeige Bedeutung
IE\I gelbes Dauerlicht | Das Ladegerit ist betriebsbereit, Netzspannung ist vorhanden.

LJ

griines Blinklicht | Die Schnellladung ist aktiv.

I

griines Dauerlicht | Die Schnellladung ist abgeschlossen. Die Erhaltungsladung ist aktiv (nur NiCd/NiMH-
Akkus).

rotes Blinklicht Kein Ladevorgang mdoglich, es konnte folgende Ursachen haben:

- Die Kontakte sind verschmutzt. MaBnahme: Die Kontakte durch mehrfaches Ein-
setzen und Entnehmen des Akkus reinigen.

= Der Akku ist defekt. MaBnahme: Akku ersetzen!

griines Blinklicht | Die Akkutemperatur befindet sich auBerhalb des Ladebereiches von 0 °C bis
und rotes Blinklicht | +45 °C. Sobald der Akku den zulissigen Ladetemperaturbereich erreicht, wird

f die Schnellladung gestartet.
Instandhaltung und Kundendienst. Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Ladegerite und Zubehér

Einmal pro Woche, bei hiufigem Gebrauch &fter durch- einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

fiihren:

~ Halten Sie die Kontakte im Aufsteckschuh sauber. Akkus nur |m entladenen Zustand einer geordneten Ent-
= Reinigen Sie die elektrischen Kontakte nur trocken. sorgung zufiihren.
= Achten Sie darauf, dass keine Metallspéne in das Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
Gehiuse des Ladegerites eindringen. gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

Wenn die Anschlussleitung des Ladegerites beschadigt
ist, muss diese von Fein oder einer Fein-Vertragswerk-
statt ausgetauscht werden, um Sicherheitsgefihrdungen
zu vermeiden.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet Fein Garantie entsprechend
der Fein-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Ladegerites kann auch nur ein Teil
des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen oder abge-
bildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma Fein erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Original Instructions.

For your safety.
AWARNINGY Read all safety warnings
and all instructions. Fail-
ure to follow the warnings and
instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for
future reference.

ILJI Do not use this battery charger
before you have thoroughly
read and completely under-
stood this Instruction Manual. The
documents mentioned should be kept
for later use and enclosed with the
battery charger, should it be passed
on or sold.

Please also observe the relevant
national industrial safety regulations.

Intended use of the hattery chargers:

The battery chargers ALG30, ALG40 and ALG50 are intended:

For commercial use in trades, for charging and re-charging Fein NiCd, NIMH
and lithium-ion batteries with the following characteristics:

Charger ALG30 ALG40 ALG50

Battery

type NiCd |NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Voltage | 9.6- | 9.6- | 7.2- | 9.6-| 9.6- | 7.2~ 10.8 -

\%) 18 18 | 252 | 18 18 | 25.2 - - 18

Number

of cells |8-15/8-15| =22 |8-15|8-15| =22 - - =3

Capac- | 1000 | 1000 1000 | 1000

ity (Ah) - - 2> - - = 2
3000 | 3000 | 1000 | 3000|3000 |1000| - - 11000

Cell

voltage

\%) 1.2 | 1.2 3.6 1.2 | 1.2 3.6 - - 3.6

Special safety instructions.

This charger can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning the safe use of the charger
and understand the hazards involved.
Children may not play with the
charger. Cleaning and users mainte-

i

%

nance may not be performed by chil-
dren without supervision.

Keep the battery charger away from

rain or moisture. The penetration of

water into an electrical device

increases the risk of an electric shock.

Do not operate the hattery charger on
easily inflammable surfaces or in
combustible environments. The heat-
ing of the battery charger during the
charging process can pose a fire haz-
ard.

-t

.
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Provide for sufficient ventilation dur-

ing operation. Do not operate the hat-
tery charger in enclosed cabinets or in
close vicinity to heat sources. Ambi-

ent temperatures in excess of +45 °C
can lead to malfunctions.

Do not charge non-rechargeable hat-
teries. Otherwise there is danger of
fire and explosion.

Keep the battery charger clean. Con-
tamination can lead to danger of an
electric shock.

Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage is
detected, do not use the bhattery
charger. Never open the battery
charger yourself, and have repairs
carried out only by Fein or an author-
ized Fein service agent. Damaged bat-
tery chargers, cables and plugs
increase the risk of an electric shock.

Symbols, abbreviations and terms used.

Remove the battery from the charger
and pull the mains plug when not
using for extended periods. Saving
energy helps to save the environment.

When cleaning the battery charger,
pull the mains plug out of the socket.
There is danger of electric shock.

Do not rivet or screw any name-plates
or signs onto the hattery charger. If
the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be inef-
fective. Adhesive labels are recom-
mended.

Charge only intact original Fein bhat-
teries that are intended for your
power tool. When charging incorrect,
damaged, repaired or reconditioned
batteries, imitations or other brands,
there is danger of fire and/or explo-
sion.

Symbol, character Explanation

l!l] Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General

Safety Instructions.

Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket.

c € Confirms the conformity of the battery charger with the Guidelines of the European
Community.

A WARNING This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out battery chargers and other electro-technical and electrical products should be
collected separately and sorted for environment-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Battery type

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

istic acc. to IEC 60127.

Time-lag device fuse, whereby X represents the character for the time/power character-

S FR

Use the device only in rooms and do not subject it to rain.

%

ﬁg
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Symbol, character Explanation
= Direct current
e Dangerous voltage
C Warning! Electrical voltage
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Uq \4 \ Rated supply voltage
U, V= V= Rated output direct voltage
(rated battery voltage)
Py W \i Power input
f Hz Hz Frequency
D pax mA mA Maximum rated direct output current
(max. rated charging current)
9 Ah Ah Capacity
t min min Charge duration
T °C/°F °C/°F Temperature
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s

Operating Instructions.

Connect the battery charger to the socket outlet without
a battery inserted. The yellow LED indicator lights up and
signals operational readiness.

Insert the battery.

The monitoring of the charge procedure is signalled by a
flashing green light.

The end of the charge procedure is indicated by continu-
ous green lighting.

The rapid charging starts automatically as soon as the bat-
tery temperature is within the charge-temperature range
of 0 °C to 45 °C.

In case of an extremely deep discharged battery, the
charging procedure may not start until after a delay of
several minutes after sliding on the battery.

When lithium-ion batteries are fully charged, the battery
charger switches off automatically.

For NiCd/NiMH batteries, trickle charging is activated.
The green indicator lights up.

Repeated inserting of a charged battery leads to over-
charging and affects the service life of the battery.

New NiCd/NiMH batteries that have not been formatted
yet, or deep discharged NiCd/NiMH batteries that need
to be re-formatted will not achieve their full capacity until
after 3 -5 charging and discharging cycles.

If the battery becomes discharged within a short time
despite being charged correctly, it has reached the end of
its service life.

ALG40: The attachment (9 26 04 103 01 0) is a spare
part. Fasten the attachment only with the original screws
provided.

- 4~
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Meaning of the LED indicator.

LED indicator Meaning
IE\I continuous yellow | The battery charger is ready for operation; mains voltage is given.
light

LJ

green flashing light | The rapid charging is active.

continuous green | The rapid charging is completed. Trickle charging is active (only NiCd/NiMH batter-
light ies).

red flashing light | Charging not possible due to the following possible reasons:

= Contacts contaminated. Improvement measure: Clean the contacts by inserting and
removing the battery several times.

= The battery is defective. Improvement measure: Replace the battery!

green flashing light | The battery temperature is not within the charge-temperature range of 0 °C to
and red flashing +45 °C. The rapid charging procedure starts as soon as the battery reaches the allow-

f light able charging-temperature range.
Repair and customer service. Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out battery chargers and accessories

Once per week; more often in case of frequent usage: ; . ;
P ’ q g should be sorted for environment-friendly recycling.

=~ Keep the contacts in the slide-on shoe clean.

= Only dry-clean electrical contacts. Dispose of batteries only when discharged.
= Ensure that metal chips do not enter the battery- For batteries that are not completely discharged, insulate
charger housing. the terminals with tape as a protective measure against

When the battery charger’s power cord is damaged, it short-circuiting.
must be replaced by Fein or by an authorized Fein Service

Agent, in order to avoid hazardous situations.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, Fein also provides a guarantee in accordance
with the Fein manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your battery charger may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

Fein declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Notice originale.

Pour votre séecurite.
AAVERTISSEMENT Lisez tous les aver-
tissements de sécu-
rité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électro-
cution, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.
Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

Utilisation des chargeurs :

ILJI ‘utilisez pas ce chargeur avant
d’avoir bien lu et complétement
compris cette notice d’utilisa-
tion. Gardez bien ces documents pour
une utilisation ultérieure et les joindre
au chargeur en cas de transmission ou
vente a une tierce personne.

De méme, respectez les dispositions
concernant la prévention des acci-
dents du travail en vigueur dans le
pays en question.

Les chargeurs ALG30, ALG40 et ALG50 sont congus :
comme outillage professionnel dans I’artisanat, pour charger et recharger des
batteries Fein NiCd, NIMH et Li-lon avec les caractéristiques suivants

Char- ALG30 ALG40 ALG50

geur

Type lit- lit- lit-

d’accu NiCd | NiMH | hium | NiCd | NiMH | hium | NiCd | NiMH | hium

lon lon lon

Tension | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6-| 9,6- | 7,2- 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18

Nombre

d’élé-

ments 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - >3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

té (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Tension

cellu-

laire (V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Instructions particulieres

de sécurite.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et au dela ainsi que
par des personnes disposant de capa-
cités physiques réduites et manquant
d’expérience et de connaissances a
condition que ces derniers soient

%

supervisées ou qu’elles aient été ins-
truites quant au maniement de |’appa-
reil et quant aux dangers qu’il
représente. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent pas nettoyer ni effectuer des
travaux d’entretien sans &tre surveillé.

-t
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N’exposez pas le chargeur a la pluie
ou a des conditions humides. La péné-
tration d’eau dans un outil électropor-
tatif augmente le risque d’un choc
électrique.

N’utilisez pas le chargeur sur un sol
facilement inflammable ou dans un
environnement inflammable.
L’échauffement du chargeur lors du
processus de charge augmente le ris-
que d’incendie.

Veillez toujours a une aération suffi-
sante pendant I'utilisation. Ne faites
pas fonctionner le chargeur dans des
armoires fermeées ou a proximité de
sources de chaleur. Les températures
environnantes supérieures a +45 °C
peuvent entrainer des dysfonctionne-
ments.

Ne chargez pas de piles non rechar-
geables. Sinon, il y a risque d’incendie
et d’explosion.

Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement représente un risque de
choc électrique.

Avant toute utilisation, controler le
chargeur, la fiche et le cable. Ne pas
utiliser le chargeur si des défauts sont
constateés. N'ouvrez pas le chargeur

Symboles, abréviations et termes utilisés.

vous-méme et ne le faites réparer que
par Fein ou un atelier agréeé Fein. Des
chargeurs, cables et fiches endomma-
gés augmentent le risque d’un choc
électrique.

En cas de période assez longue de
non-utilisation, déconnecter I'accu du
chargeur et retirer la fiche de la prise
de courant. Economiser I’énergie aide
a protéger I’environnement.

Lors du nettoyage, retirez la fiche de
la prise de courant. |l y a risque d’élec-
trocution.

Il est interdit de visser ou de riveter
des plaques ou des repeéres sur le
chargeur. Une isolation endommagée
n’offre aucune protection contre un
choc électrique. Utiliser des autocol-
lants.

Ne chargez que des accus intacts
d’origine Fein congus pour votre outil
electrique. Lors du chargement
d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a l'outil, d’accumulateurs
endommagés, réparés ou modifiés,
d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Symbole, signe Explication

[II] Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-

tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant.

BEs;

c € Confirme la conformité du chargeur aux directives de 'Union Européenne.

A AVERTISSEMENT | Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

& Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Li-lon
Trier les chargeurs ainsi que les autres produits électrotechniques et électriques et les rap-
porter a un centre de recyclage respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

ﬁ%

%

ﬁg



OBJ_BUCH-0000000028-002.book Page 14 Wednesday, April 2, 2014 8:25 AM

N

Symbhole, signe Explication

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

=]
@ Type d’accu
X

B e norme IEC 60127.

Fusible inerte, X étant le symbole de la caractéristique temps/courant conformément a la

ﬂ N’utiliser appareil qu'a I'intérieur et ne pas I'exposer a la pluie ou a ’humidité.
= Courant continu
e Tension dangereuse
C Attention ! Tension électrique dangereuse !
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
g
Uq \ \ Tension d’entrée nominale
U, V= V= Tension de sortie de référence
(tension nominale de I’accu)
Py \i4 \i4 Puissance absorbée
f Hz Hz Fréquence
Inax mA mA Courant de sortie de référence max.
(courant nominal de charge max.)
9 Ah Ah Capacité
t min min Durée de charge
T °C/°F °C/°F Température
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Instructions d’utilisation.

Branchez le chargeur sur la prise de courant sans que
I'accu ne soit monté. L’affichage LED jaune s’allume et
indique que le chargeur est prét a étre mis en service.
Introduisez I'accu.

La surveillance du processus de charge est signalée par
une lumiére verte clignotante.

La fin du processus de charge est indiquée par une lumié-
re verte permanente.

Le processus de charge rapide démarre automatiquement
dés que la température de I’accu se situe a I'intérieur de
la plage de température de charge de 0 °C 4 45 °C.

En cas de décharge extrémement profonde, le processus
de charge peut démarrer, une fois I'accu connecté, avec
un retard de plusieurs minutes.

Dans le cas d’accumulateurs Lithium-ion, le chargeur
s’arréte automatiquement.

Pour les accumulateurs NiCd/NiMH, la charge de main-
tien est activée. L'indicateur vert reste constamment allu-
mé.

Le fait d’insérer & nouveau I'accu chargé provoque une
surcharge et réduit la durée de vie de I'accu.

Les accumulateurs NiCd/NiMH neufs qui ne sont pas
encore chargés, ou les accumulateurs NiCd/NiMH qui
ont été profondément déchargés et qui doivent étre
chargés de nouveau, n’atteignent leur pleine capacité
qu’aprés trois a cinq cycles de charge et de décharge.
Une diminution rapide de la capacité de I"accu malgré un
chargement correct est un signe de vieillissement de
I'accu.

ALG40 : L’embout (9 26 04 103 01 0) est une piéce de
rechange. Ne montez ’embout qu’avec les vis d’origine
fournies.
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Explication de I'affichage LED.

Affichage LED Explication

manente

LJ

lumiére jaune per- | Le chargeur est prét a étre mis en service, la tension du secteur est présente.

lumiére verte cli-
gnotante

Le processus de charge rapide est actif.

manente

lumiére verte per- | Le processus de charge rapide est terminé. La charge de maintien est activée (seule-
ment pour les accumulateurs NiCd/NiMH).

lumiére clignotante | Aucun processus de charge possible, les causes suivantes sont possibles :

rouge = Les contacts sont encrassés. Mesure : Nettoyer les contacts en mettant et en reti-
rant I'accu a plusieurs reprises.

= L’accu est défectueux. Mesure : Remplacer I'accu !

verte et lumiére

clignotante rouge | rapide est démarré.

lumiére clignotante | La température de I'accu se trouve en dehors de la plage de 0 °C 4 +45 °C. Dés que
I’accu atteint la plage de température de charge admissible, le processus de charge

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

A effectuer une fois par semaine, ou plus souvent en cas

d’utilisation fréquente :

= Veillez a maintenir la propreté des contacts qui se
trouvent sur le socle.

= Ne nettoyez les contacts électriques qu’a sec.

= Veillez a ce qu’aucun copeau métallique ne pénétre
dans le carter du chargeur.

Si le cible de raccordement du chargeur est endommagé,
le faire remplacer par Fein ou un atelier agréé Fein afin
d’éviter des dangers de sécurité.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils Fein sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec le chargeur.

Déclaration de conformite.

L’entreprise Fein déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recyclage.
Rapporter les emballages, les chargeurs hors d’usage et
les accessoires dans un centre de recyclage respectant les
directives concernant la protection de I’environnement.
N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Per la Vostra sicurezza.
AAWERTENZA Leggere tutte le avver-

tenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di man-
cato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elet-
triche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

Utilizzo previsto dei caricabatterie:

|LJ| Non utilizzare questo caricabat-
teria prima di aver letto accura-
tamente e compreso
completamente le presenti istruzioni
d’uso. Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure
di vendita del caricabatteria.
Attenersi anche alle norme nazionali
in vigore concernenti la sicurezza sul
lavoro.

| caricabatteria ALG30, ALG40 e ALG50 sono idonei:
per 'impiego artigianale, per la carica e la ricarica di batterie NiCd, NIMH e agli
ioni di litio della Fein con le seguenti caratteristiche

Carica- ALG30 ALG40 ALG50

batteria

Tipo di

batteria Agli Agli Agli

ricarica- ioni di ionidi ioni di

bile NiCd |[NiMH | litio | NiCd |NiMH | litio | NiCd | NiMH | litio

Ten-

sione 9,6-196-|72-196-|96-|7,2- 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18

Numero

degli

ele-

menti 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - >3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

ta (Ah) - - > - - = >
3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Ten-

sione

della

cella (V)| 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

i

.
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Norme speciali di sicurezza.
Questo apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini a partire da 8 anni e
oltre nonché da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte
oppure a cui manchi esperienza e
conoscenza, se le stesse sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente
all’'uso sicuro dell’apparecchio e che
comprendano i pericoli che ne pos-
sono derivare. | bambini non possono
giocare con I'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte dell’utente
non devono essere effettuate da bam-
bini senza sorveglianza.

Custodire il caricabatteria al riparo da
pioggia o umidita. L’eventuale infiltra-
zione di acqua in un apparecchio elet-
trico aumenta il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Non mettere in funzione il caricabatte-
ria su hasi facilmente infiammabili
oppure in ambienti inflammabili. A
causa del riscaldamento del caricabat-
teria durante la fase di ricarica, esiste
pericolo di incendio.

Durante il funzionamento provvedere
per un’aerazione sufficiente. Non met-
tere in funzione il caricabatteria in
armadi chiusi oppure in prossimita di
fonti di calore. Temperature ambien-
tali superiori a +45 °C possono cau-
sare funzionamenti difettosi.

Non caricare batterie non ricaricabili.
In caso contrario esiste il pericolo di
incendio ed esplosione.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Avere cura di mantenere il caricabat-
teria sempre pulito. A causa di sporci-
zia si crea il pericolo di una scossa
elettrica.

Prima di ogni impiego controllare il
caricabatteria, il cavo e la spina. Non
utilizzare il caricabatteria in caso
venissero riscontrati dei danni. Non
aprire mai personalmente il carica-
hatteria e farlo riparare esclusiva-
mente dalla Fein oppure da una
officina autorizzata Fein. Caricabatte-
ria, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

In caso di lungo periodo di tempo di
inutilizzo dell’apparecchio, togliere la
hatteria dal caricabatteria e staccare
la spina. Il risparmio di energia &
importante per 'ambiente.

Durante i lavori di pulizia staccare la
spina del caricabatteria dalla presa.
Esiste il pericolo di una scossa elet-
trica.

E vietato avvitare oppure fissare con
rivetti cartelli e targhette sul carica-
batteria. Un isolamento danneggiato
non offre alcuna protezione contro
scosse elettriche. Utilizzare targhette
adesive.

Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili originali Fein intatte
adatte per I'elettroutensile. In caso di
ricarica di batterie non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di
imitazioni e prodotti di terzi, esiste il
pericolo di incendio e/o di esplosione.

Simbolo Descrizione
lll] La documentazione allegata, come le istruzioni per |'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.
- Prima di questa operazione staccare la spina di rete dalla presa.
D

ﬁ%

%

ﬁ
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Descrizione

Conferma la conformita del caricabatteria con le direttive della Comunita Europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Raccogliere separatamente i caricabatteria diventate inservibili ed altri prodotti elettronici
ed elettrici ed inviarli ad una riutilizzazione ecologica.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Tipo di batteria ricaricabile

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

Fusibile dell’apparecchio ad azione ritardata, in cui X rappresenta il simbolo per la carat-
teristica tempo/corrente secondo IEC 60127.

all’'umidita.

Utilizzare 'apparecchio esclusivamente in ambienti chiusi e non esporlo alla pioggia e

Corrente continua

e Tensione pericolosa
C Avvertenza di tensione eletttica
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Uy \ \ Tensione di ingresso nominale
U, V= V= Tensione continua d’uscita di taratura
(tensione nominale batteria ricaricabile)
Py W W Potenza assorbita nominale
f Hz Hz Frequenza
Lnax mA mA Max. corrente continua d’uscita di taratura
(max. corrente nominale di carica
9 Ah Ah Capacita
t min min Tempo di ricarica
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |internazionale Sl.
min, m/s min, m/s

Istruzioni per I'uso.

Collegare il caricabatteria alla presa, senza batteria ricari-
cabile inserita. L’indicatore LED giallo si illumina e segnala
la disponibilita al funzionamento.

Inserire la batteria ricaricabile.

Il controllo dell’operazione di ricarica viene segnalata da
una luce lampeggiante verde.

Il termine dell’operazione di ricarica viene indicata tra-
mite luce continua verde.

La ricarica rapida inizia automaticamente non appena la
temperatura della batteria si trova nel campo di tempera-
tura di ricarica da 0 °C a 45 °C.

In caso di estrema condizione di scarica, I'operazione di
ricarica puo iniziare con un ritardo di diversi minuti dopo
I'inserimento della batteria.

In caso di batterie ricaricabili agli ioni di litio cariche, il
caricabatteria si spegne automaticamente.

Nelle batterie ricaricabili NiCd/NiMH la carica di com-
pensazione viene attivata. L’indicatore verde & illuminato.
Un inserimento ripetuto della batteria carica provoca un
sovraccarico e pregiudica la durata della batteria stessa.
Batterie ricaricabili NiCd/NiMH nuove non ancora for-
mattate e batterie ricaricabili NiCd/NiMH completamente
scariche, che devono essere formattate di nuovo, rag-
giungono la loro completa capacita solamente dopo

3-5 cicli di ricarica/scarica.

Se nonostante un corretto processo di ricarica la presta-
zione della batteria si riduce dopo poco tempo, significa
che & usurata.

ALG40: L’adattatore (9 26 04 103 01 0) & un ricambio.
Fissare I’adattatore esclusivamente con le viti originali for-
nite in dotazione.
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Significato dell'indicatore LED.

Indicatore LED Significato

LJ

luce continua gialla | Il caricabatteria & pronto per il funzionamento, la tensione di rete & presente.

luce lampeggiante
verde

La ricarica rapida ¢ attiva.

luce continua
verde ricabili NiCd/NiMH).

La ricarica rapida & terminata. La carica di compensazione & attiva (solo batterie rica-

luce lampeggiante

volte la batteria.

Non & possibile alcuna operazione di ricarica, le cause potrebbero essere:
rossa = | contatti sono sporchi. Provvedimento: pulire i contatti inserendo e togliendo piu

= La batteria & difettosa. Provvedimento: sostituire la batteria!

luce lampeggiante
verde e luce lam-

peggiante rossa la ricarica rapida.

La temperatura della batteria & al di fuori del campo di ricarica da 0 °Ca +45 °C. Non
appena la batteria raggiunge il campo ammesso di temperatura di ricarica, viene iniziata

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Effettuare una volta alla settimana, in caso di uso fre-

quente:

= Mantenere puliti i contatti nel piedino di inserimento.

= Pulire i contatti elettrici solamente in modo asciutto.

= Prestare attenzione affinché non penetrino trucioli
metallici nella carcassa del caricabatteria.

Se il cavo di collegamento del caricabatteria & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dalla Fein oppure da
un’officina autorizzata Fein per evitare pericoli per la sicu-
rezza.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la Fein riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore Fein.

Nel volume di fornitura del Vostro caricabatteria pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta Fein dichiara sotto la propria responsabilita che il
presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente imballi,
stazioni di ricarica inservibili ed accessori.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Voor uw veiligheid.

A WARRSCHUWING Lees alle veilig-
heidswaarschuwin-

gen en alle voorschriften. Als de

waarschuwingen en voorschriften niet

worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand of ernstig letsel

ILJI Gebruik dit oplaadapparaat pas
nadat u deze gebruiksaanwijzing
grondig gelezen en volledig
begrepen hebt. Bewaar de documen-
tatie voor later gebruik en geef deze
mee wanneer u het oplaadapparaat
afgeeft of verkoopt.

Neem ook de geldende nationale

tot gevolg hebben.
arbeidsveiligheidsregels in acht.

Bewaar alle waarschuwingen en voor-
schriften voor toekomstig gebruik.

Bestemming van het oplaadapparaat:

De oplaadapparaten ALG30, ALG40 en ALG50 zijn bestemd:

voor professioneel gebruik door de vakman, voor het opladen en opnieuw
opladen van Fein NiCd, NIMH en Li-lon met de volgende eigenschappen

Oplaad- ALG30 ALG40 ALG50

appa-

raat

Accu-

type NiCd |NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Span- 96-196-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ning (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

Aantal

cellen [8-15/8-15| =22 |8-15[8-15| =2 - - =3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

teit (Ah) | - - > - - > =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Cel-

span-

ning (V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Bijzondere veiligheidsvoor- staan of met betrekking tot het veilige

schriften. gebruik van het gereedschap zijn

onderricht en zij de daaruit resulte-
rende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het gereedschap spe-
len. Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder toezicht.

%

Dit gereedschap kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaar-
digheden of gebrek aan ervaring en
kennis, indien zijn onder toezicht

i

.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt
van regen en vocht. Het binnendrin-
gen van water in een elektrisch appa-
raat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op
een licht brandbare ondergrond of in
een brandbhare omgeving. Vanwege de
bij het opladen optredende verwar-
ming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Zorg tijdens het gebruik voor vol-
doende ventilatie. Gebruik het oplaad-
apparaat niet in een gesloten kast of
in de buurt van een warmtebron.
Omgevingstemperaturen boven

+45 °C kunnen tot storingen leiden.

Laad geen hatterijen op die niet
oplaadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar
voor een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadap-
paraat, kabel en stekker. Gebruik het
oplaadapparaat niet als u een bescha-
diging hebt vastgesteld. Open het
oplaadapparaat niet zelf en laat het

alleen repareren door Fein of door een
bij Fein aangesloten werkplaats.
Beschadigde oplaadapparaten, kabels
en stekkers vergroten het risico van
een elektrische schok.

Trek de accu van het oplaadapparaat
los en trek de stekker uit het stopcon-
tact wanneer u het oplaadapparaat
langdurig niet gebruikt. Door energie
te besparen ontziet u het milieu.

Trek de netstekker van het oplaadap-
paraat hij reinigingswerkzaamheden
uit het stopcontact. Er bestaat het
gevaar van een elektrische schok.

Er mogen geen plaatjes of symholen
op het oplaadapparaat worden
geschroefd of geniet. Een beschadigde
isolatie biedt geen bescherming tegen
een elektrische schok. Gebruik
stickers.

Laad alleen intacte, originele Fein-
accu’s op die voor uw elektrische
gereedschap bestemd zijn. Indien ver-
keerde, beschadigde, gerepareerde of
opgeknapte accu’s, nabootsingen of
accu’s van andere merken worden
opgeladen, bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

veiligheidsvoorschriften.

Symhool, teken Verklaring
lll] Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene

—
@D

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert.

Gemeenschap.

c € Bevestigt de conformiteit van het oplaadapparaat met de richtlijnen van de Europese

dood kan leiden.

A WAARSCHUWING| | Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de

& Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan
B o
Li-lon
E’ Versleten oplaadapparaten en andere elektrotechnische en elektrische producten moe-
ten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
| Product met een dubbele of versterkte isolatie

%

ﬁ

*@%
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Symbool, teken Verklaring

Accutype

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

Trage apparaatzekering, waarbij X het teken is voor de tijd-/stroomkarakteristiek volgens

[

-é— IEC 60127.
{t

4

/N

Apparaat alleen in ruimten gebruiken en niet aan de regen blootstellen.

Gelijkstroom
Gevaarlijke spanning

Waarschuwing voor elektrische spanning

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
Uy \ \ Nominale ingangsspanning
Uy V== V== Gemeten uitgangsgelijkspanning
(nominale accuspanning)
Py W W Opgenomen vermogen
f Hz Hz Frequentie
Ipax mA mA Max. gemeten uitgangsgelijkstroom
(max. nominale laadstroom)
9 Ah Ah Capaciteit
t min min Obplaadtijd
7 °C/°F °C/°F Temperatuur
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s
Bedieningsvoorschriﬂen_ Als de accu binnen korte tijd capaciteit verliest, terwijl

Sluit het oplaadapparaat zonder ingezette accu op het deze toch correct is opgeladen, is het einde van zijn

stopcontact aan. De gele LED-indicatie gaat branden en levensduur bereikt. )
geeft aan dat het apparaat gereed is voor gebruik. ALG40: Het opzetstuk (9 26 04 103 01 0) is een vervan-
Plaats de accu. gingsonderdeel. Bevestig het opzetstuk alleen met de

De bewaking van het opladen wordt aangegeven door meegeleverde originele schroeven.
een groen knipperlicht.

Het einde van het opladen wordt aangegeven door een
groen permanent brandend licht.

Het snelladen start automatisch zodra de accutempera-
tuur in het oplaadtemperatuurbereik van 0 °C tot 45 °C
ligt.

Bij een extreem diepe ontlading kan het opladen na het
aanbrengen van de accu met een vertraging van een aantal
minuten beginnen.

Nadat lithiumionaccu’s opgeladen zijn, wordt het oplaad-
apparaat automatisch uitgeschakeld.

Nadat NiCd/NiMH-accu’s opgeladen zijn, wordt het
druppelladen geactiveerd. De groene indicatie brandt.
Meermaals inzetten van de opgeladen accu leidt tot over-
matig opladen en verkort de levensduur van de accu.
Nieuwe, nog niet geformeerde NiCd/NiMH-accu’s en
diep ontladen NiCd/NiMH-accu’s die opnieuw gefor-
meerd moeten worden, bereiken pas na drie tot vijf keer
opladen en ontladen hun volledige capaciteit.

- 4~ ~5
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Betekenis van de LED-indicatie.

LED-indicatie Betekenis
IE\I Geel permanent Het oplaadapparaat is gereed voor gebruik, netspanning is aanwezig.
licht

LJ

Groen knipperlicht | Snelladen is actief.

Groen permanent | Het snelladen is afgesloten. Het druppelladen is actief (alleen NiCd/NiMH-accu’s).
licht

Rood knipperlicht | Geen opladen mogelijk. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De contacten zijn vuil. Ga als volgt te werk: reinig de contacten door de accu meer-
maals in te zetten en te verwijderen.

= De accu is defect. Ga als volgt te werk: vervang de accu.

ﬂ Groen knipperlicht | De accutemperatuur bevindt zich buiten het oplaadbereik van 0 °C tot +45 °C.Zodra
en rood knipper- | de accu het toegestane oplaadtemperatuurbereik bereikt, wordt het snelladengestart.

o licht
Onderhoud en klantenservice. Milieubescherming en afvoer van afval.

Voer verpakkingen, versleten oplaadapparaten en toebe-

Eenmaal per week, bij intensief gebruik vaker: L =
P » 2l 8 horen op een voor het milieu verantwoorde wijze af.

= Houd de contacten in de opsteekschoen schoon.

- Reinig de elektrische contacten alleen droog. Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
- Leterop dater geen metaalspanen in de behuizingvan ~ wezen verwerkingsplaats brengen.
het oplaadapparaat binnendringen. Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-

ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met

Als de aansluitkabel van het oplaadapparaat beschadigd is, plakband worden geisoleerd.

moet de aansluitkabel worden vervangen door Fein of
een door Fein erkende werkplaats, ter voorkoming van
veiligheidsrisico’s.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt Fein garantie overeen-
komstig de Fein-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het oplaadapparaat slechts een deel
van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven en afge-
beelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma Fein verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5



g%g OBJ_BUCH-0000000028-002.book Page 24 Wednesday, April 2,2014 8:25 AM

-

i

2 .

4

Manual original.

Para su seguridad.
AADVERTENGIA Lea integramente
estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de seguri-
dad siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesidn grave.
Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras
consultas.

IL No emplee este cargador sin

haber leido detenidamente
antes estas instrucciones de uso
y sin haberlas comprendido en su
totalidad. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de
prestar o vender el cargador.
Observe también las respectivas pres-
cripciones contra accidentes de tra-
bajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de los cargadores:

Los cargadores ALG30, ALG40 y ALG50 han sido disefiados:

para su aplicacion en el ambito profesional para cargar y recargar acumuladores
Fein de NiCd, NIMH y Li-lon con las siguientes propiedades

Carga- ALG30 ALG40 ALGS0

dor

Tipo de lones lones lones

acumu- de de de

lador NiCd | NiMH | Litio | NiCd | NiMH | Litio | NiCd | NiMH | Litio

Tensién | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6-| 9,6- | 7,2~ 10,8 -

\%) 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

N° de

celdas |8-15/8-15| =22 |8-15|8-15| =22 - - =3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

dad (Ah)| - - > - - = >
3000 | 3000 | 1000 | 3000|3000 |1000| - - 11000

Tension

por

celda(V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Instrucciones de seguridad
especiales.

Este aparato puede ser utilizado por
nifios de 8 afios de edad en adelante,
asi como por personas que presenten
una discapacidad fisica, sensorial o
mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficien-

%

tes, siempre que sean custodiados o
que hayan sido instruidos en el
manejo seguro del aparato y que sean
conscientes de los peligros que de ello
se derivan. Los nifios no deberan jugar
con el aparato. Los trabajos de lim-
pieza y los de mantenimiento a cargo
del usuario, no los deberan realizar
nifios sin la debida vigilancia.

-t

t
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No exponga el cargador a la lluvia ni a
la humedad. La penetracién de agua
en el interior del aparato aumenta el
riesgo de electrocucién.

No deje funcionar el cargador sobre
una bhase facilmente inflamable ni en
un entorno propenso a incendiarse. El
cargador podria provocar un incen-
dio, ya que se calienta durante el pro-
ceso de carga.

Cuide que el cargador esté suficiente-
mente ventilado durante el funciona-
miento. No deje funcionar el cargador
ni en armarios cerrados ni en la proxi-
midad de fuentes de calor. Las tempe-
raturas ambiente superiores a +45 °C
pueden originar un funcionamiento
deficiente del cargador.

No cargue pilas que no sean recarga-
bles. En caso contrario puede produ-
cirse un incendio o explosién.

Mantenga limpio el cargador. La
suciedad puede ser causa de una des-
carga eléctrica.

Antes de cada uso controle el estado

del cargador, del cable y del enchufe.
No utilice el cargador si detecta algin

daiio. No abra el cargador Ud. mismo
y siempre debe ser Fein o un taller
concertado Fein quien realice las
reparaciones. Los cargadores, cables,
o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucién.

Si no pretende utilizar el cargador
durante largo tiempo, extraiga del
mismo el acumulador y saque el
enchufe de la red. El ahorro de ener-
gia protege al medio ambiente.

Desenchufe el cargador antes lim-
piarlo. Podria exponerse a una des-
carga eléctrica.

No esta permitido fijar al cargador
rétulos, o senales, con tornillos ni
remaches. Un aislamiento dafiado no
le protege de una electrocucién. Uti-
lice etiquetas adhesivas.

Solamente cargue acumuladores ori-
ginales Fein previstos para su herra-
mienta eléctrica que se encuentrenen
perfectas condiciones. Si se cargan
acumuladores incorrectos, dafiados,
reparados, recuperados, imitaciones o
de otra marca, existe el riesgo de
incendio y/o de explosién.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicién

ﬂﬂ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio

L] y las instrucciones generales de seguridad.

= Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red.

5

c E Atestigua la conformidad del cargador con las directrices de la Comunidad Europea.

A ADVERTENCIA Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

%% Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon
Acumular por separado los cargadores y demds productos electrotécnicos y eléctricos
inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

o] Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

@ Tipo de acumulador

ﬁ%

%

ﬁg
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Definicion

Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

Fusible lento, siendo X el simbolo de la caracteristica tiempo/corriente segin IEC 60127.

Unicamente utilizar el aparato en lugares cubiertos y no exponerlo a la lluvia o humedad.

Corriente continua

Tension peligrosa

Advertencia, tensién peligrosa

Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
Uq \ \ Tensién de entrada nominal
U, V= V= Tensién continua de salida en vacio
(tensién nominal del acumulador)
Py W W Potencia absorbida
I Hz Hz Frecuencia
Lnax mA mA Corriente continua de salida, méx.
(corriente de carga nominal, méx.)
9 Ah Ah Capacidad
t min min Tiempo de carga
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Indicaciones para el manejo.

Enchufe el cargador a la red sin tener alojado en él un acu-
mulador. El cargador se encuentra en disposicién de ser-
vicio al encenderse el LED amarillo.

Introduzca el acumulador.

EI LED intermitente verde sefializa que se estd realizando
una carga controlada.

Una vez finalizado el proceso de carga, el LED verde se
enciende permanentemente.

La carga rdpida comienza automaticamente al encontrarse
la temperatura del acumulador dentro del margen admi-
sible de 0 °C a 45 °C.

Si el acumulador estuviese excesivamente descargado
puede suceder que, una vez montado el mismo, el pro-
ceso de carga comience con un retardo de algunos minu-
tos.

Una vez completamente cargados los acumuladores de
Litio lon, el cargador se desconecta automaticamente.
En los acumuladores NiCd/NiMH se activa la carga de
mantenimiento. El indicador LED verde se ilumina.

La insercion reiterada en el cargador de un acumulador
cargado reduce la vida Gtil del mismo ya que se sobre-
carga.

Los acumuladores NiCd/NiMH nuevos, sin formar toda-
via, o aquellos que han sido completamente descargados
y que necesitan ser formados de nuevo, alcanzan su plena
capacidad después de haber sido cargados y descargados
3 a5 veces.

Si a pesar de haber sido correctamente cargado, la capa-
cidad del acumulador disminuyese fuertemente tras corto
tiempo, ello es sefial de que ha concluido su vida dtil.
ALGA40: El suplemento (9 26 04 103 01 0) es una pieza
de recambio. Solamente sujete el suplemento con los
tornillos originales que se adjuntan.
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es IS

Significado del indicador LED.

LJ

Indicador LED Significado
Luz amarilla per- | Cargador listo para funcionar, tensién de red aplicada.
manente

Luz verde intermi- | Carga rapida activada.
tente

nente NiCd/NiMH).

Luz verde perma- | Carga rapida concluida. Carga de mantenimiento activa (sélo en acumuladores

Luz roja intermi-

el acumulador.

No es posible efectuar la carga por los motivos siguientes:
tente - Contactos sucios. Medidas: Limpiar los contactos insertando y sacando varias veces

= Acumulador defectuoso. Medidas: iSustituir el acumulador!

intermitentes
rapida.

Luces verde y roja | Temperatura del acumulador fuera del margen de 0 °Ca +45 °C. Una vez que el acu-
mulador haya alcanzado la temperatura admisible para ser cargado se inicia la carga

Reparacién y servicio técnico.

Semanalmente, o con mayor frecuencia si el uso fuese

intenso:

= Mantenga limpios los contactos de la zapata de
conexion.

= Unicamente limpie en seco los contactos eléctricos.

= Preste atencidn a que no penetren virutas metilicas
en el interior del cargador.

Si estuviese dafiado el cable de red del cargador éste
debera ser sustituido por Fein o por un taller concertado
Fein con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, Fein ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante Fein.

El material de serie suministrado con su cargador puede
que no corresponda en su totalidad al material descrito o
mostrado en estas instrucciones de uso.

Declaracion de conformidad.

La empresa Fein declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Tanto los embalajes como los cargadores y accesorios
deteriorados deben ser llevados a un Punto Limpio para
ser reciclados.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Para a sua seguranca.
AATENCAOY Devem ser lidas todas as
indicacoes de advertén-
cia e todas as instrugoes. O desres-
peito as adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que eléctrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e
instrucoes para futura referéncia.

Finalidade dos carregadores:

ILJI Nao utilize este carregador
antes de ter lido atentamente
estas instrucdes de servigo e ter
compreendido-a por completo. A
documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve
ser entregue com carregador caso
este for passado a diante ou reven-
dido.

Observar também as respectivas
directivas de protecgdo de trabalho.

Os carregadores ALG30, ALG40 e ALG50 sdo destinados para:
a utilizagdo comercial em oficios, para carregar e recarregar acumuladores
NiCd, NIMH e Li-lon da Fein com as seguintes caracteristicas

Carre- ALG30 ALG40 ALG50

gador

Tipo de

acumu- liode laode ldode
lador NiCd |[NiMH | litio | NiCd |NiMH | litio | NiCd | NiMH | litio
Tensiao | 9,6- | 9,6-|7,2-|96-|96-|7,2- 10,8 -
V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18
Nidme-

ro de

células |8-15/8-15| =2 [8-15|8-15| =2 - - =3
Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

dade - - > - - > >
(Ah) 3000 | 3000|1000 | 3000|3000 1000 - - 1000
Tensdo

dacélula

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Indicacoes especiais de seguranca.
Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade,
assim como por pessoas com deficién-
cias fisicas, sensoriais ou mentais ou
com falta de experiéncia e conheci-
mento, se forem supervisionada ou
instruidas quanto a utilizagao segura

%

do aparelho ensinado e se compreen-
derem os perigos daf resultantes.
Criangas nio devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengio
pelo usudrio nao devem ser realizadas
por criangas sem vigilancia.

-t

*@%
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Manter o carregador afastado de
chuva ou humidade. A infiltragdo de
agua num aparelho eléctrico aumenta
o risco de choque eléctrico.

Nao operar o carregador sobre uma
superficie levemente inflamavel nem
em areas inflamaveis. Ha perigo de
incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

Deve ser garantida uma ventilagao
suficiente durante o funcionamento. 0
carregador nao deve ser operado den-
tro de armarios fechados nem nas
proximidades de fontes de calor.
Temperaturas ambientes superiores a
+45 °C podem levar a erros de fun-
cionamento.

Nao carregar pilhas que nao recarre-
gaveis. Caso contrario, ha risco de
incéndio e explosao.

Manter o carregador limpo. Ha risco
de choque eléctrico devido a sujidade.

Antes de cada utilizacao é necessario
verificar o carregador, o caho e a
ficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danes. Nao abrir o
carregador por conta propria e so per-

Simbolos utilizados, abreviagdes e termos.

mita que seja reparado pela Fein ou
numa oficina autorizada Fein. Carre-
gadores, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

Se o acumulador nao for usado
durante um periodo prolongado, deve-
ra retira-lo do carregador e puxar a
ficha de rede da tomada. A economia
de energia poupa o meio ambiente.

Puxar a ficha de rede da tomada antes
de realizar trabalhos de limpeza no
carregador. Ha risco de um choque
eléctrico.

E proibido aparafusar ou rebitar pla-
cas e simbolos sobre o carregador.
Um isolamento danificado nao pro-
tege mais contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

So carregar acumuladores Fein origi-
nais intactos, destinados para a sua
ferramenta eléctrica. Ao carregar
acumuladores falsos, danificados,
reparados ou restaurados, imitagoes e
produtos de outras marcas ha perigo
de incéndio e/ou de explosio.

Simbolo, sinal Explicacao

ﬂﬂ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as indi-

L] cagdes gerais de seguranga.

= Puxar a ficha de rede da tomada antes deste passo de trabalho.

5

c E Comprova a conformidade do carregador com as directivas da Comunidade Europeia.

A ATENCAO Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até 2 morte.

%% Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Li-lon
Carregadores velhos e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser recolhidos
separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

o] Produto com isolamento duplo ou reforgado

@ Tipo de acumulador

ﬁ%

%

ﬁg
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Simbolo, sinal Explicagao

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Fusivel de acgdo lenta do aparelho, sendo que X é o simbolo para a curva caracteristica
tempo/corrente, conforme IEC 60127.

S6 usar o apareho em recintos fechados e ndo e expdr o aparelho a chuva ou a humidade.

Corrente continua

Perigosa tensdo

Aviso de tensio eléctrica perigosa

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
Uq \ \4 Tensio de entrada nominal
U, V= V= Tensdo continua de saida atribuida
(tensio nominal do acumulador)
Py W W Consumo de poténcia
f Hz Hz Frequéncia
Lnax mA mA Max. corrente continua de saida atribuida
(max. corrente nominal de carga)
9 Ah Ah Capacidade
t min min Tempo de carga
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Instrucoes de servigo.

Conectar o carregador a uma tomada, sem que o acumu-
lador esteja colocado. O LED de indicagdo amarelo se ilu-
mina e sinaliza a prontiddo de funcionamento.
Introduzir o acumulador.

A monitoragdo do processo de carga é sinalizada por uma
luz verde intermitente.

O final do processo de carga é indicado por uma luz
verde continua.

O carregamento rapido ¢é iniciado automaticamente,
assim que a temperatura do acumulador estiver dentro da
faixa de temperatura de carregamento de 0 °C a 45 °C.
No caso de uma descarga total é possivel que o processo
de carga seja iniciado com um atraso de varios minutos
apds introduzir o acumulador.

O carregador ¢ automaticamente desligado assim que o
acumulador de ides de litio estiver carregado.

Em acumuladores NiCd/NiMH é activada a carga de com-
pensagdo. A indicagdo verde estd iluminada.

Se o acumulador for introduzido repetidamente havera
uma sobrecarga que reduzird a vida util do acumulador.
Acumuladores NiCd/NiMH novos, ainda nio formados,
acumuladores NiCd/NiMH totalmente descarregados,
que devem ser reformados, s6 alcangam a sua capacidade
total apds 3 a 5 ciclos de carga e descarga.

Se apesar de um carregamento correcto dentro de um
curto periodo, a poténcia do acumulador diminuir, signi-
fica que foi alcangado o fim da sua vida util.

ALG40: A guarnigio (9 26 04 103 01 0) € uma pega
sobressalente. S6 fixar a guarnigdo com os parafusos ori-
ginais fornecidos com o aparelho.
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Significado da indicacao LED.

Indicagao LED Significado

luz amarela conti-
nua

LJ

O carregador esta pronto para funcionar, hé tensdo de rede.

tente

luz verde intermi- | O carregamento rapido estd activo.

muladores NiCd/NiMH).

luz verde continua | O carregamento rapido estd encerrado. A carga de compensagio esta activa (sé acu-

mitente

luz vermelha inter- | Nao é possivel carregar, as possiveis causas podem ser:

= Os contactos estdo sujos. Medida: Limpar os contactos, colocando e retirando
repetidamente o acumulador.

= O acumulador estd com defeito. Medida: Substituir o acumulador!

Iho intermitente mento rapido.

luz verde intermi- | A temperatura do acumulador esta além da faixa de carga de 0 °C a +45 °C. Assim
tente e luz verme- | que o acumulador alcangar a faia de temperatura admissivel, serd iniciado o carrega-

Manutencao e servigo pos-venda.

Executar uma vez por semana, em intervalos mais curtos

se for usado com maior frequéncia:

= Manter limpos os contactos da sapata de encaixe.

= Os contactos eléctricos sé devem ser limpos a seco.

= Observe que nido entrem aparas de metal na carcaga
do carregador.

Se o cabo de conexdo do carregador estiver danificado,
ele deve ser substituido pela Fein ou em uma concessio-
néria Fein, para evitar riscos de seguranga.

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a Fein oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante Fein.

E possivel que o volume de fornecimento do seu carre-
gador s6 contenha uma parte dos acessérios descritos ou
ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma Fein declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugio de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens e carregadores a serem deitados fora e aces-
sérios velhos devem ser encaminhados a uma reciclagem
ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

Na Tnv ao@aleia oac. @J Na unv xpnotporormoere
anroenonoizn Miafaote 0Aeg TIG auTOV TOV YOPTIOTH TIPLV
unodciieic aouleiag ,5“1[3008',"5 EWIPE)\O}’G Kai
Kal TIG 00nyiec. Apéleieg kara Tnv EVVOT|OETE TIM)PWG AUTEG TIG
TNPNOT) TWV TTPOELSOTTOINTIKWY OSTWLSS Xpnone. Na ‘PU)W;STS Ta
UTTOSEIEEWV KaL oSMyIV PTTopei va  TTAPATTIAVW £yypaga yia kabe
npOKa)\scouv nAekTpottAnéia, evdexopevn P;SMOVTlKTl Xpnom kat
TupKayla fi/kat cofapolg Va Ta EMCUVAYETE OTO POPTIOT
TpaupaTicpuouc. oTav Tov MapadwoeTe 1) Tov
QOulaéte 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKES "OU)\TIGE,TE O€ TPITO ATOHO. )
UnodeigeIC Kl 0dnyicg yia kabe Na TTPELTE £TTLOTG KAL TIG OXETIKEG
BEAAOVTIK Xphon. €0vikég 619T0§81g yia Ty
TpooTacia Tng pyaciag.

ﬂpoopmm’:q TWV QOPTIOTWV:

O1 gopTioTég ALG30, ALG40 kat ALG50 mpoopiCovrau:

yia Ty e:rrayys)\pa'nkn xpnon on BloTexvia yia Tn QOpTION Kal
emavageopTion NiCd, NIMH kat Li-lon prratapiwv g Fein pe Tig €€ng
1OL16TNTEG

®opric- ALG30 ALG40
TG
Tumog
prrara-
piag NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Taon 96-196-|72-]96-|96-|72- 10,8 -
\%] 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18
Ap16-
MOGTWV
oTol-
xelwv |8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3
Xwpn- [ 1000 | 1000 1000 | 1000
TIKOTN- - - = - - = =
Ta (Ah) (3000 | 3000 3000 | 3000
Taon
oTolX-
giwv (V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2

Edikec unodeiéeic aopuleiag.
H ouokeuf auth prropei va

ALG50

3,6 - - 3,6

armd ATopa HE TTEPLOPIOUEVEG
(PUOIKEG, AIOONTNPLEG ) TIVEUHATIKEG

i

xpnoiporomnBei amd maidid nAikiag
8 eTwv kal Tavw kabwg erriong kat

%

IkavoTNTEG 1) ENEWpn OXETIKNG
TTEiPAg KAl YVWOEWY, EQOTOV OHWG

-t

*@%
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auta 6a eanpo(JVTaL N 6a €xouv
evNpePWOEL OXETIKA HE TNV ao@al)
Xpnon Tng ouokeufg kai Ba £xouv
KaTavorfoel Toug KivdUvoug TTou
armmoppéouv arr authv. Ta raidia dev
EMTPEMETAL VA TTAICOUY LE TT|
ouokeuf|. O kabapiopds kat n
ouvthipnon amé 1o xpioTn dev
EMTPETETAL Va ekTEAOUVTAL ATTO
madla 6Tav auta dev emMITNPOUVTAL.

Na npooTateueTe TO POPTIOTN UNO
Bpoxn ke vypacia. H dieicduon
vepoU o€ [ia NAEKTPIKT) CUCKEUN
au&avel Tov Kivduvo
nAektpormAnéiag.

Mnv xpnoiponoicite T0 QOPTIOTN
ENAVe o€ EU@PAEKTO UNOCTPWHATU N G
c@AckTo nepifdAdov. Anpuoupyeitar
Kivduvog TTupkayldg e§amag ™mg
BEppavong Tou YopTIOTY).

Kard Tn didpkeia Tng epyaciag oag va
(PPOVTICETE Va UNAPXEI MAVTOTE
enapkng aepiopocg. Mnv
XPNGIHONOINGETE TO (POPTIOTA PEGU OE
KASIOTA VTOUAGMIa N KOVTA 6€ MNYEC
8<ppavong. MepiBarlovTikeég
Beppokpaocieg UI.IJT])\OTSpEg amd
+45 °C HTTOpEi va TIpokaléoouy
A€ITOUPYIKEG avwHaMieG.

Mnv npoona@nceTe va @OpPTIcGETE Pn
enavagopti{opeveg pmnupis(;
AwagopeTika 6T‘||J.IOU pyeital
kivduvog Trupkayldg kat Ekpnéne.

Na diaTnpeite 10 @oprioTn KaBupo. O
BpwHiég prTopei va Trpokalécouv
kivduvo nAekTpotmAnéiac.

Mpiv and kaBe xpnon va EAEYXeTe 10
(POPTIOTR, TO NAEKTPIKO KUAWOIO Ko TO
@ic. Mnv avoiéeTe 0 id10¢/n idia 1O
@opTIoTH 0AA@ OWOTE TOV YIa EMOKEUN
otn Fein n o¢ €va cupBefAnpevo pe Tnv
Fein ocuvepyeio. Xalaopévol
POPTIOTEG, NAeKTPIKA KaAwdia kat
¢1g au&avouv Tov kivduvo
nAexTpormAnéiag.

Na apuipeite TNV pnatapia anod 10
@opTioTh Kl va ByadeTe T0 @IC and
TNV npida 0Tav dev NPOKEITAI va TOV
XpPNOIPONOINGETE Yia MOAU Kmpd. H
e€olkovounor evépyelag cupPaliel
oTnVv TTpooTacia Tou
mepailiovroc.

Na Byalere 10 @Ic and Tnv npia npiv
dicgayere Kanoa epyacia kaBapiopouv.
Ymapyel kivduvog nAektpomAnéiag.

AnayopcucTal TO NpITGivWpPa N/Kal TO
Bidwpa mvaxidwv Kai supBoAwv enavew
o710 @opTioTn. Mia yahaopévn
HOVwOoT Oev TTPOCPEPEL TIAEOV
Kapla mpooTacia Kara Tng
nAextpomAnéiag. Xpnoipotoleite
auTokOAANTEG TTivakideg.

Na @oprideTe povo akEpaiec yvnoieg
pnartapieg Tng Fein mou npoopiovtal
yia 170 nAeKTpIKO oug epyaAeio. OTav
XPTOLLOTIOINCETE 1) POPTWOETE
QVTIKAVOVIKEG, XAAAOEVEG,
£1T10'K€U(10'|J.£V£g, HeTarroln MEVEG
MTTaTapieg N prraTaplsg §svwv
KATAOKEUACTWY Kal anoplpncelg
dnuoupyeital kivduvog Tupkaylag

n/kar ékpnéng.

ZupfoAa mou XpnoIPEoONoIOBVTAI, GUVTPAGEIC Kal 6pol.

unrodei&elg acpaleiag.

IopBolo, xupuxTipug Eppnveia
M Na SiaBacerte omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig

R Byahte To @ig ammd Ty mpila mpiv ekTeAéoeTe auTd To PBrpa epyaociag.

%

-t

.
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Zuppolo, xapukTipug Eppnveia

ce

Kowotnrag.

MoTomolei T cupPartéTnTa Tou PopTioTh pe Tig Odnyieg Tng Eupwmaikig

H umrédei&n auth) emonpaiver pa mbavn emkivduvn KATACTACT) TTOU MTTOPEL va
odnynosl og cofapoug Tpauparticpolg 1) oTo Bdvaro.

XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uhika

mepLBaiiov.

AxpnoTol PopTIoTEG KaBLg kat AAaA NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va cuhAéyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal e TPOTo PINKS TTPOG To

Mpoidv pe SumAN 1 evioxupévn poévwon

Tumog pmarapiag

Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003

ApYy1 ac@aleia cuokeurg 6TTou To X atmmoTeAel TO XAPAKTNPICTIKO TNG KAUTTUANG
xpovou/peupatog kard |EC 60127.

oTn Bpoxn f Tnv uypaoia.

Na xpnoluoTIoLEITE TN CUCKEUT HEcA O€ KAEIOTOUG XWPOUG KAl Va unv Tnv ekBETeTe

2uvexEg pelpa

Emkivduvn Taon

Mpoedortoinon yia nAekTpikn Taon

Xapakrnpag DMicBvng povada EBvikn povada Eppnveia
Uq \ \ OvopaoTiki Tdon e166d0u
Uy V= V= YmoxpewTikr) Tdon ££680ou
(ovopaoTiki) Taom prarapiac)
Py w W OvopaoTiki| loxlg
f Hz Hz ZuxvoTnTa
Lnax mA mA MéyioTo uttoxpewTIKO pelpa eE6dou
(uEyroTo pelpa POPTIONG)
9 Ah Ah XwpnTikdéTNTA
t min min Aidpkela popTiong
T °C/°F °C/°F Ocppokpacia
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, | Oeuehidelg kal mapaywyeg povadeg amoé 1o
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C,dB, |Aiwbvég Zuotnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

Ynodeieic xeipiopou.

O ¢opTioTNG TTPETTEL va cuvdéeTal e Ty Tpila Tpiv
v TommoBérnon Tng prrarapiag. H kitpivn
@wTodiodog avafel kar onuarodoTei eTOIPOTNTA YIa
AerToupyia.

TomoBetnoTe TNV prarapia.

H emthpnon Tng gopTiong onuaTtodorTeitat pe
avaféofnua evég TPAcIVOU PTOG.

O Teppartiopds TG poOpTIONG onparodoTeiTal amd éva
Slapkég TPACIVO PG,

H TaxugpodpTion apxiler poAig n Beppokpacia Tng
prrarapiag e1.0€NBelL oTnV TEPLOXN TNG Bepokpaciag
@opTiong amd 0 °C £wg 45 °C.

%

%

2 TePITITWOT) TTOAU 1IoXUPTG EKPOPTIOTG, Sev
arrokAeieTal | poOPTION va apyioet perd amod
KaBuoTEPT O™ APKETWV AETITWV HETA TNV TOTTOBETNON
TNG pmarapiag.

Orav o1 pmarapieg 16vTwv Aiou popTiIcTOUV O
(POPTIOTNG armevepyoToleiTal autoépara.

2 e pmarapieg vikehiou-kadpiou/Nikediou-udpidiou
peTaMou evepyoTtroleiTal 1) POPTIOT) CUVTHPNONG.
Avapel n pacivn évde€n.

H emavelAnppévn TommobéTnon pag popTiopévng
prrarapiag TPOKaMel UTTEPPOPTIOT) KAL EWIVEL TT)
Siapkela Lwrg TG prarapiag.

ﬁ
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KawvoUpieg, un diapoppwpuéveg pmatapieg vikehiou-
kadpiou/Nikehiou-udpidiou peTrarou 1) prrarapieg
vikehiou-kadpiou/Nikehiou-udpidiou peTaAlou loxupa
EKPOPTICUEVEG TTOU TIPETTEL Va Slapoppwbouv ek vEou
armokToUV TNV TMANPN XWPNTIKOTNTA TOUG HETA ammd

3 - 5 kUKkAhoug poOpTIONG/EKPOPTIONG.

Ze ePITITWOT) TToU N LoXUg TN prmatapiag e£acBevilel
oUvTopa, HOAOVOTL PopPTILETAL KAVOVIKA, TOTE £XEL
TepparioTei ) didpkela TG Lwhg TG,

ALG40: To mpocaptnua (9 26 04 103 01 0) eivar éva
avralakTikd. Na oTepelyoeTe To TTpoodpTnua povo
e Tig auBevTikég Bideg TTou TepiEXOVTaL OTN

ouokeuaoia.

Inpacia TG TWV PWTOdIGOWV.

‘Evdcién @wT0d10d0U

Inpacia

a

KiTpvo dlapkég
pwg

O @opTIoTAG gival éTolog yia AsiToupyia. Yapyet Taomn diktdou.

Tpacivo
avafooBivov
pwg

H TaxugpodpTion eival evepyotrompévn.

M-

Tpacivo Slapkeg
pwg

H TaxupopTion TeppatioTnke. H popTion cuvTipnong eival evepyoTrotnpévn
(uévo oe prrarapieg vikehiou-kadpiou/NikeAiou-udpidiou perallou).

.

n KOKKIVO H @opTion dev gival e@ikTr), iowg yia Toug e&fg Adyoug:
avapoopnvov = O emagég eival Aepwpéveg. AtokatacTaot: KaBapioTe Tig emagég

= pwg TotroBeTWVTAG Kal apaipwvtag alemdAAnAa Tnv prarapia.

u = H pmarapia eival xahacuévn. Amokatdotaon: AvTIKATACTACTE TNV praTtapial

m TpAcivo Kai H Beppokpacia Tng prratapiag Ppiokeral ekToOG TG TEPLOXAG PdpTIong amd 0 °C
KOKKIVO £wg +45 °C. H taxugodpTion Ba Eexivijoet poNig 1) prraTtapia Ba amokTHoEeL TNV

I f ‘ avafooBivov eyKekplpuévn Beppokpacia opTioNG.

(] s

XuvTnpnon Km Service.

Na die€ayerte pia popa efdopadiaiwg kat o

TIEPITITWOT) CUXVNG XPNONG TTIO ouxVva:

= Awatfjpnon g kabapléTnTag TWV EMTAPWY OTO
méESINo ToToBETNONG.

= Na kaBapileTe TIg NAEKTPIKEG ETTAPEG POVO OTEYVA.

= Na mpooéyeTe va unv eicépyovral peTahhika
Ypé€Qia péoa oo TepifAnua Tou QopTIoTH.

OrTav To kKaAwdio cUVSESTG TOU POPTIOTH UTTOOTEL

Cna mpémel va avrikaractabei amd Tn Fein 1) amé éva

ouvepyeio oupPeBAnpévo pe Tnyv Fein.

Eyyonon.

H eyyunon yia To mpoidv i1oxlel cUppuwva pe Tig
VOIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG oTNV oTToia KUKAOQOpEL.
ExTdg autol n Fein oag mapéxel kai pia emi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacToTe SnAwon
karackeuaoTh Tng Fein.

H cuokeuacia Tou QopTIOTH Cag PITopEi va TTepLEXEL
poévo éva pépog améd Ta e€apThpara mou
Teplypagpovral 1| amewkovilovral ¢’ auTtég Tig odnyieg
Xphong.

%

%

AnAwon cuppdppwonc.

H eTaipia Fein dnAwvel pe amokAeioTikn eubivn Tng 6TL
auTo To TIPOIOV avTaTmoKpiveTal TAHPWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpTong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ cuokeuaoieg, oL AxpPnoToL POPTIOTEG Kal Ta
e€apTnpaTa TPETEL va avakukAWVovTalL e TPOTTo
@A TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrartapieg, péovo étav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav ol prrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd PpaxukuKAWUaTa HovwvovTag To
Buoua pe koAAnTIKT) Tawvia. AlafacTe 6Aeg Tig
mpoeldoToInTiKEG uTTodEIEELS.

ﬁ
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Original betjeningsvejledning.

For din egen sikkerheds skyld.
AADVARSEL Les alle sikkerhedsrad
og instrukser. | tilfeelde
af manglende overholdelse af sikker-
hedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og
instrukser til senere brug.

Ladernes formal:

|LJ| Anvend ikke denne lader, for
denne brugsanvisning er blevet
laest grundigt og forstaet. Opbe-
var nevnte materiale til senere brug
og giv det videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galden-
de nationale arbejdsbeskyttende
bestemmelser.

Laderne ALG30, ALG40 og ALG50 er beregnet:
til erhvervsmaessig brug af handvaerkere og til at op- og genoplade Fein NiCd,
NIMH og Li-lon med felgende egenskaber

Lader ALG30 ALG40 ALGS0

Akku-

type NiCd |NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Spaen- | 9,6-|96-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ding (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 252 | - - 18

Antal

celler |[8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Celle-

span-

ding(V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Specielle sikkerhedsforskrifter.
Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar samt af personer med reduce-
rede, fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de overvéges eller er ble-
vet instrueret i en sikker brug af appa-
ratet og har forstdet de farer, der er
forbundet hermed. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke gennemfares
af barn uden opsyn.

%

Laderen ma ikke udszttes for regn og
fugt. Indtrengning af vand i et elek-
trisk apparat @ger risikoen for at fa
elektrisk sted.

Anvend ikke laderen pa let brendbart
underlag. Laderen bliver varm under
opladnigen, hvilket er forbundet med
brandfare.

-t

t

*@%
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Sarg for tilstraekkelig udluftning under
driften. Anvend ikke laderen i lukkede
skabe eller i nerheden af varme kil-
der. Omgivelsestemperaturer over
+45 °C kan fore til fejlfunktioner.

Oplad ikke batterier, der ikke kan
genoplades. Ellers er der fare for
brand og eksplosion.

Hold laderen ren. Snavs er forbundet
med fare for elektrisk stad.

Kontroller lader, kabel og stik fer
enhver brug. Anvend ikke laderen,
hvis der konstateres skader pa den.
Abn ikke selv laderen og lad den kun
reparere af Fein eller pa et autoriseret
Fein-vaerksted. Beskadigede ladere,
kabler og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

Traek akkuen af laderen og trek net-
stikket ud, hvis laderen ikke skal
benyttes i Izngere tid. Energibespa-
relse beskytter miljzet.

Traek laderstikket ud af stikdasen, for
rengeringsarbejde pabegyndes. Fare
for elektrisk stazd.

Det er forbudt at skrue eller nitte
skilte og tegn pa laderen. En beskadi-
get isolering beskytter ikke mod elek-
trisk stad. Anvend klazbeetiketter.

Lad kun intakte originale Fein akkuer,
der er beregnet til dit el-vaerktaj.
Opladning af forkerte, beskadigede
eller reparerede akkuer, efterligninger
og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for
eksplosion.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Li-lon

Symbol, tegn Forklaring
Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-

M o g g g g 0g g

rad.

Trak stikket ud af stikdasen for dette arbejdstrin.

c € Bekrafter at laderen er i overensstemmelse med geldende EU-direktiver.

A ADVARSEL Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

%@é Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gamle ladere og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forstaerket isolering

Akkutype

Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Traeg apparatsikring, hvor X er tegnet for tid/strem-karakteristikken iht. IEC 60127.

Apparatet ma kun bruges i rum og mé ikke udszttes for regn eller fugt.

Javnstrom

Farlig spaending

&«h i Dm*.@@w

Advarsel mod elektrisk spanding

%
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Uy \ \ Nominel indgangsspanding
U, V= V= Marke-udgangsjevnspanding
(Nominel akku spanding)
Py W W Optagende effekt
I Hz Hz Frekvens
I nax mA mA Max. maerke-udgangsjevnstrom
(Max. nominel ladestrgm)
C Ah Ah Kapacitet
t min min Opladningstid
T °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

Betjeningsforskrifter.

Tilslut laderen uden akku. Den gule LED-lampe lyser,
hvilket betyder, at laderen er klar til brug.

Set akkuen i.

Overvagningen af opladningen signaliseres med et grant

blinklys.

Nar opladningen er ferdig, lyser den grenne lampe kon-

stant.

Hurtigopladningen starter automatisk, sa snart akkutem-
peraturen ligger mellem 0 °C og 45 °C.

Er akkuen helt afladt, kan det efter pasatning vare flere
minutter, for opladningen gir i gang.

Ved opladede Li-lon-akkuer slukker laderen automatisk.
Ved NiCd/NiMH-akkuer aktiveres vedligeholdelseslad-
ningen. Den granne lampe lyser.

En gentaget isatning af den ladede akku farer til overlad-
ning og forringer akkuens levetid.

Nye, endnu ikke formaterede NiCd/NiMH-akkuer eller
helt afladte NiCd/NiMH-akkuer, der skal formateres pa
ny, yder forst fuld kapacitet efter 3-5 op- og afladninger.
Hvis laderen indikerer ,fuld opladet® efter kort tids lad-
nin, er det tegn pa at akkuens levetid er opbrugt.
ALG40:Adapteren (9 26 04 103 01 0) er en reservedel.
Fastger kun adapteren med de medleverede skruer.

LED-lampe og dens betydning.

LED-lampe

Betydning

L)
o
J

gult konstant lys

Laderen er driftsklar, netspanding er til stede.

m
I

gront blinkende lys

Hurtigopladning er aktiv.

grent konstant lys

Hurtigopladning er afsluttet. Vedligeholdelsesladningen er aktiv (kun NiCd/NiMH-
akkuer).

rgdt blinkende lys

= Akkuen er defekt. Forholdsregel: Akku erstattes!

Opladning er ikke mulig, det kan have falgende grunde:
= Kontakterne er snavsede. Forholdsregel: Kontakterne rengares ved at sette dem i
og tage dem ud af akkuen flere gange.

grentblinkende lys
og redt blinkende

lys

Akkutemperaturen findes uden for ladeomradet fra 0 °C til +45 °C. Sa snart akkuen

ndr det tilladte ladetemperaturomrade, startes hurtigopladningen.

%
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Vedligeholdelse og kundeservice.

Folgende arbejde udfares én gang om ugen eller oftere

ved hyppig brug:

= Hold kontakterne rene i pasatningsskoen.

= Foretag kun en tor rengering af de elektriske kontak-
ter.

= Sorg for, at metalspaner ikke treenger ind i laderens
hus.

Er laderens tilslutningsledning beskadiget, skal den skiftes
af Fein eller et autoriseret Fein-varksted for at undga sik-
kerhedsfare.

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfgres. Derudover yder Fein garanti iht. Fein
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vere, at laderen kun leveres med en del af det
tilbehar, der beskrives eller illustreres i denne brugsan-
visning.

Overensstemmelseserkizring.

Firmaet Fein erklarer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjente ladere og tilbehar bedes afleveret til
miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks.

For din egen sikkerhet.
AADVARSEL Les gjennom alle
advarslene og anvisnin-
gene. Unnlatelse av 3 overholde
advarslene og nedenstdende anvisnin-
ger kan medfere elektriske stat, brann
og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

Ladeapparatenes formal:

|£ Ikke bruk dette ladeapparatet
for du har lest denne driftsin-
struksen grundig og har forstatt
innholdet helt. Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk
disse sammen med ladeapparatet hvis
det lanes bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeids-
miljgbestemmelsene.

Ladeapparatene ALG30, ALG40 og ALG50 er beregnet:
til yrkesmessig bruk innen héndverk, for opp- og gjenopplading av Fein NiCd,
NIMH og Li-lon med felgende egenskaper

Ladeap- ALG30 ALG40 ALG50

parat

Batteri-

type NiCd |NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Spen- 96-196-72-|96-|96-|72- 10,8 -

ning (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

Antall

celler 8-15(8-15| =22 (8-15|8-15| =2 - - >3

Kapasi- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 [ 1000 | 3000 [ 3000|1000 | - - 11000

Celle-

spen-

ning (V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.
Dette ladeapparatet kan benyttes av
barn fra 8 ar og eldre samt av perso-
ner med innskrenkede fysiske, senso-
riske og mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsyn eller har fitt
anvisninger om hvordan ladeapparatet
skal brukes og forstar farene som er
forbundet med dette. Barn ma ikke
leke med ladeapparatet. Rengjoring og

%

brukervedlikehold ma ikke gjennom-
fores av barn uten oppsyn.

Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann
inn i et elektroverktgy, oker risikoen
for elektriske stot.

Ikke bruk ladeapparatet pa lett brenn-
bare underlag eller i brennbare omgi-
velser. Ladeapparatet oppvarmes
under oppladingen og det er derfor
fare for brann.

-t

t
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| Ispet av driften ma du serge for til-
strekkelig ventilasjon. Ikke bruk lade-
apparatet i lukkede skap eller i
narheten av varmekilder. Omgivel-
sestemperatur over +45 °C kan fore
til feilfunksjoner.

Ikke lad opp ikke-gjenoppladbare bhat-
terier. Ellers er det fare for brann og
eksplosjoner.

Hold ladeapparatet rent. Smuss forer
til fare for elektriske stat.

Fer hver bruk ma du kontrollere lade-
apparatet, ledningen og stapselet.
Ikke bruk ladeapparatet hvis du regis-
trerer skader. Du ma ikke apne lade-
apparatet pa egen hand og la det kun
repareres av Fein eller et autorisert
Fein-serviceverksted. Skadet ladeap-
parat, ledning og stopsel gker risikoen
for elektriske stat.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Hvis ladeapparatet ikke brukes over
lengre tid ma batteriet tas ut og step-
selet trekkes ut. Energisparing beskyt-
ter miljget.

Trekk stramstapselet til ladeappara-
tet farst ut av stikkontakten ved ren-
gjeringsarheider. Det er fare for
elektriske stat.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt
eller tegn pa ladeapparatet. En skadet
isolasjon gir ingen beskyttelse mot
elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Lad kun opp intakte originale Fein-
hatterier, som er beregnet for dette
el-verkteyet. Ved opplading av uorigi-
nale, skadede, reparerte eller modifi-
serte batterier, etterligninger og
batterier fra andre produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjons-
fare.

Li-lon

Symbol, tegn Forklaring

lll] Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

For dette arbeidsskrittet mé stopselet trekkes ut av stikkontakten.

c € Bekrefter at ladeapparatet oppfyller kravene i EU-direktivene.

4O ADVARSEL Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-

der eller ded.
%% Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

Vrakede ladeapparater og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Batteritype

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Treg apparatsikring, hvorved X er tegnet for tid/strem-karakteristikk iht. [EC 60127.

SRR

Bruk ladeapparatet bare i rom og ikke utsett det for regn eller fuktighet.

%

ﬁ
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Symbol, tegn Forklaring
= Likestrgm
e Farlig spenning
A Advarsel mot elektrisk spenning
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Uy \ \ Nominell inngangsspenning
Uy V= V= Male-utgangslikespenning
(batteri-likespenning)
Py W W Opptatt effekt
I Hz Hz Frekvens
I nax mA mA Maks. male-utgangslikestrgm
(maks. nominell ladestrgm)
9 Ah Ah Kapasitet
t min min Oppladingstid
T °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s
Bruksinformasjon_ Ved oppladede li-ion-batterier koples ladeapparatet

Ladeapparatet ma kobles til stremmen uten innsatte bat-
terier. Den gule LED-indikatoren lyser og signaliserer
driftsberedskap.

Sett inn det gjenoppladbare batteriet.

Overvakingen av oppladingen signaliseres av grent blink-
lys.

Slutten pa oppladingen anvises med et grent kontinuerlig
lys.

Hurtigoppladingen starter automatisk sa snart batteritem-
peraturen er i ladetemperaturomradet pa 0 °C til 45 °C.
Ved en ekstrem total utlading kan oppladingen starte med
en forsinkelse pa flere minutter etter at batteriet ble skjg-
vetinn.

Betydningen til LED-indikatoren.

automatisk ut.

P4 NiCd/NiMH-batterier aktiveres kompensasjonsladin-
gen. Grenn anvisning lyser.

Gjentatt innsetting av det oppladede batteriet farer til en
overopplading og innskrenker batteriets levetid.

Nye, ikke formaterte NiCd/NiMH-batterier hhv. total
utladede NiCd/NiMH-batterier som ma formateres pi
nytt, oppnar fgrst etter 3-5 oppladings-/utladingssyklu-
ser sin fulle kapasitet.

Hvis batteriet til tross for korrekt opplading mister sin
ytelse i lopet av kort tid, er batteriets levetid over.
ALG40: Oppsatsen (9 26 04 103 01 0) er en reservedel.
Fest oppsatsen kun med de medleverte original-skruene.

LED-indikator Betydning

gult kontinuerlig
g "

Ladeapparatet er driftsklart, stremspenning finnes.

gront blinklys
"

Hurtigoppladingen er aktiv.

batterier).

£
E\I grent kontinuerlig
Le]

Hurtigoppladingen er avsluttet. Kompensasjonsladingen er aktiv (kun NiCd/NiMH-

i

%
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LED-indikator Betydning

redt blinklys Opplading er ikke mulig, dette kan ha forskjellige arsaker:

= Kontaktene er tilsmusset. Tiltak: Rengjor kontaktene ved 4 sette batteriet inn og ta
det ut flere ganger.

- Batteriet er defekt. Tiltak: Skift ut batteriet!

gront blinklys og | Batteritemperaturen befinner seg utenfor ladeomrédet pa 0 °C til +45 °C. Sasnart
I redt blinklys batteriet har nddd det godkjente ladetemperaturomradet, startes hurtigoppladingen.

Vedlikehold og kundeservice.

Utfares en gang i uken, oftere ved hyppig bruk:

= Hold kontaktene i innEIuggingsdeIen rene.

= Rengjor de elektriske kontaktene kun tort.

= Pass pa at det ikke kommer metallspon inn i huset pa
ladeapparatet.

Hvis tilkoplingsledningen til ladeapparatet er skadet, ma
denne skiftes ut av Fein eller et autorisert Fein-service-
verktsted for 4 unngé fare for sikkerheten.

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter Fein garanti i henhold til Fein-produsen-
tens garantierklaring.

Kun en del av det beskrevne eller illustrerte tilbehgret i
denne driftsinstruksen inngér i leveransen av ladeappara-
tet.

Samsvarserklearing.

Firmaet Fein erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfort pé siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt ladeapparat og tilbehar ma leveres
inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méa kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original.

For din sakerhet. ILJI Innan laddaren anvinds ska

AVARNING] Lis noga igenom alla denna bruksanvisning noggrant
sikerhetsanvisningar lasas och dg;s i!'.mebord .forstas.

och instruktioner. Fel som uppstér till Dessa U“dfﬂag_bo" forva"as_ for

foljd av att sdkerhetsanvisningarnaoch ~ Sénare ;%nv.;.mdn:ng och ska bifogas lad-

instruktionerna inte f&ljts kan orsaka ~ daren vid Sverltelse eller forsiljning.

elstot, brand och/eller allvarliga per- ~ Beakta dven tillimpliga nationella

sonskador. arbetarskyddsbestimmelser.

Forvara alla varningar och anvis-

ningar for framtida bruk.

Laddaren ar avsedd for:

Laddarna ALG30, ALG40 och ALG50 ar avsedda for:

yrkesmissig anvandning i hantverk fér uppladdning och ateruppladdning av
Fein NiCd, NIMH och Li-lon batterier med féljande egenskaper

Laddare ALG30 ALG40 ALG50
Batteri-

typ NiCd |NiMH | Li-jon | NiCd | NiMH | Li-jon | NiCd | NiMH | Li-jon
Span- 9,6-196-72-|96-1|96-|72- 10,8 -
ning (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 252 | - - 18
Antal

celler |8-15/8-15| 22 |8-15|8-15| =2 - - >3
Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) - - > - - > >

3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 1000

Cell-

span-

ning(V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6
Speciella sakerhetsanvisningar. Skydda laddaren mot regn och véta.
Den hir laddaren kan anvindas av Tranger vatten in i ett elverktyg Skar
barn dldre 4n 8 ar och av personer risken for elstot.

med begrinsad fysisk, sensorisk eller  Apvznd inte laddaren pa briinnbart
psykisk férméga eller erfarenhet och  underlag eller i bréinnbar omgivning.

kunskap savida personerna 6vervakas  Nir laddaren vid laddning virms upp
eller undervisas i hanteringen av lad-  kan risk for brand uppsta.

daren och som forstar de risker som

kan uppstd. Barn far inte leka med lad-
daren. Rengoring och bruksservice far
inte utféras av barn utan dvervakning.

- 4~ 4
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Under laddning ska lokalen ventileras
i tillracklig grad. Anvand inte laddaren
i slutna skap eller i narheten av var-
mekallor. Om omgivningstemperatu-
ren Sverskrider +45 °C kan felaktiga
funktioner uppsta.

Primarbatterier far inte laddas upp.
Risk finns risk for brand och explo-
sion.

Hall laddaren ren. Férorening kan leda
till elstot.

Kontrollera fire varje anvandning lad-
dare, kabel och stickkontakt. En ska-
dad laddare far inte anvéndas. Du far
inte sjalv dppna laddaren; 1at Fein
eller en Fein-avtalsverkstad reparera
laddaren. Skadade laddare, ledningar
eller stickkontakter &kar risken for
elstot.

Om laddaren inte anvéands under en
langre tid ska hatteriet tas ut och
stickproppen dras ur natuttaget.
Genom att spara energi skonar du mil-
jon.

Dra stickproppen ur natuttaget innan
laddaren rengors. Risk finns for elstot.

Det ar forbjudet att med skruvar eller
nitar fasta brickor och mirken pa lad-
daren. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand deka-
ler.

Ladda endast felfria original Fein-bhat-
terier som ar avsedda for elverktyget.
Vid laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande
fabrikat finns risk for brand och/eller
explosion.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Li-lon

Symbol, tecken Firklaring
lll] Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.
= Innan beskriven étgdrd vidtas, ska stickproppen dras ur nituttaget.
D
c € Forsakrar om att laddaren Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
A VARNING Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.
& Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade laddare och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhzndertas
separat och hanteras pd miljévanligt sitt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Batterityp

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Trog apparatsikring, varvid X dr mirket for tid/strém-karakteristiken enligt [EC 60127.

Anvind laddaren endast inomhus och utsitt den inte for regn eller fuktighet.

Likstrom

Farlig spanning

Varning for elspanning

&«h i Dmgl@@w
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Uy \ \ Ingdngsmidrkspéanning
U, V= V= Berdknad utgéngslikspanning
(batterimirkspanning)
Py W W Upptagen effekt
I Hz Hz Frekvens
L ax mA mA Max. berdknad utgangslikstrom
(max. laddmirkstrém)
C Ah Ah Kapacitet
t min min Laddningstid
T °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

Anvandningsinstruktioner.

Nar laddaren ansluts till ndtuttaget far batteriet inte vara
insatt. Den gula LED-indikeringen tinds och signalerar att

laddaren ir driftklar.
Sitt in batteriet.

Gront blinkljus signalerar att laddning Svervakas.
Avslutad laddning indikeras med konstant grént ljus.
Snabbladdningen startar automatiskt ndr batteritempera-
turen ligger inom temperaturomradet fér laddning mellan

0°C och 45 °C.

Om batteriet dr djupt urladdat kann det hinda att ladd-
ning startar forst efter en férdréjning om flera minuter.

Vid NiCd/NiMH-batterier aktiveras underhéllsladdning.
Den gréna lysdioden lyser.

Om det laddade batteriet upprepade ganger sitts in i lad-
daren kan batteriets livslingd menligt paverkas.

Nya icke formerade NiCd/NiMH-batterier eller djupt
urladdade NiCd/NiMH-batterier som maste formeras pa
nytt, uppnar forst efter 3 -5 laddnings-/urladdningscykler
full kapacitet.

Om batteriet oaktat korrekt uppladdning forlorar sin
effekt pa kort tid, s& torde brukstiden gatt ut.

ALG40: Pasatsdonet (9 26 04 103 01 0) 4r en reservdel.
Péasatsdonet far endast fistas med medféljande original-
skruvar.

Fullt laddat litium-jonbatteri kopplas automatiskt fran.

Firklaring av LED-indikering.

LED-indikering

Betydelse

®

gult kontinuerligt
ljus

Laddaren ir driftklar, nétspanning ar kopplad.

gront blinkljus

Snabbladdning har startat.

gront kontinuer-
ligt ljus

Snabbladdningen 4r avslutad. Underhéllsladdningen har aktiverats (endast
NiCd/NiMH-batterier).

rott blinkljus

Laddning dr inte m&jlig; detta kan ha foljande orsaker:

= Kontakterna dr férorenade. Atgird: Rena kontakterna genom att upprepade génger
sdtta in och ta ut batteriet.

= Batteriet dr defekt. Ersitt batteriet!

gront blinkljus och
rétt blinkljus

Batteriets temperatur ligger utanfér temperaturomradet fér laddning mellan 0 °C och
+45 °C. Genast nir batteriet nar godkind laddningstemperatur startar snabbladd-
ningen.

%
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Underhall och kundservice.

En gang i veckan, vid frekvent anvindning, oftare:
= Hall kontakterna i insticksskorna rena.

= Rena elkontakterna torrt.

= Se till att metallspan inte hamnar i laddarhuset.

Om laddarens anslutningssladd skadats, méste sladden

bytas av Fein eller en Fein-markesverkstad for att bibehal-
la verktygets sikerhet.

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
Fein en tilliggsgaranti enligt Fein-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuell laddare kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i denna bruksanvis-
ning.

Forsdkran om Gverensstimmelse.

Fein forsakrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade laddare och tillbehor ska hanteras
pé miljvanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.

- 4~ ~5
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Alkuperiinen kayttoohje.

Tyoturvallisuus.

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus-
ja muut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden laiminlyonti saattaa joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet tulevaisuutta varten.

Latauslaitteiden kiyttokohteet:
Akkuvaraajat ALG30, ALG40 ja ALG50
seen.:

ILJI Ota latauslaite kdyttoon vasta
sitten, kun olet lukenut timin
kayttoohjeen huolella lapi ja sii-
nd annetut ohjeet on ymmarretty
oikein. Sdilytd kdyttdohje vastaisuu-
den varalta ja anna se mukaan, mikali
laite luovutetaan tai myyddin eteen-
pain.

Niiden ohella on noudatettava voi-

on suunniteltu seuraavaan tarkoituk-

teolliseen kdyttoon esim. korjaamoissa, Fein:in NiCD-, NiMH-ja Li-lon-akkujen
varaamiseen seuraavin laiteominaisuuksin

Akku-
varaaja

ALG30

ALG40 ALG50

Akku- Litiu-

tyyppi | NiCd | NiMH | mioni | NiCd

Litiu- Litiu-
NiMH | mioni | NiCd | NiMH | mioni

Jannite | 9,6— | 9,6 | 7,2~ | 9,6 -
(V) 18 | 18 | 252 | 18

96- |7, 10,8 -
18 | 252 | - - | 18

Kenno-
jen
luku-

madra |[8-15(8-15| =22 |8-15

8-15| 22 - - =3

1000 | 1000 1000

(Ah) | 3000 | 3000 3000

1000
3000

Kenno-
jannite
V) 1,2 1,2 3,6 1,2

1,2 | 3,6 - - 3,6

Erityiset varotoimenpiteet.

Laitetta saavat kayttdd yli 8-vuotiaat
lapset sekai sellaiset henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietamystad vain toi-
sen henkildén valvonnan alaisena, kun

%

teen turvalliseen kdyttéon ja han tun-
tee siihen liittyvat vaarat. Laitetta ei

ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Lap-
set saavat puhdistaa laitteen ja suorit-

ainoastaan aikuisen valvonnassa.

-t
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Latauslaitetta ei saa jattdaa paikkaan,
missa se voi kastua. Jos sihkdlaitteen

teesta sahkoisku on ilmeinen.

Latauslaitetta ei pida kayttaa pala-
valla alustalla tai paloherkassa
tilassa. Laite kuumenee latauksen
aikana, joten sen alla tai ympirilld
oleva palava materiaali voi syttyd
tuleen.

Laitetta kdytettdessa on huolehdit-
tava riittavasta ilmanvaihdosta. Lata-
uslaitetta ei pida kayttaa esim.
umpinaisessa kaapissa tai lampolah-
teiden lahella. Jos ympdriston [dmp6-
tila nousee yli +45 °C asteen, se voi
johtaa laiteh3iriihin.

Ei-ladattavat paristot eivit sovellu
varattaviksi. Silloin on olemassa tuli-

Latauslaite on pidettdva puhtaana.
Likaisesta laitteesta voi saada sihkdis-
kun.

Ennen jokaista kédyttokertaa on tar-
kastettava itse laitteen, sen liitanta-
johdon ja -pistokkeen kunto. Mikali
havaitaan vaurioita, laitetta ei saa
kayttaa. Latauslaitetta ei pida avata

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

itse vaan kunnostustyot on tilattava
aina Fein-jalleenmyyjin kautta tai
Fein-sopimuskorjaamosta. Jos lataus-
laite, sen liitintdjohto tai pistoke on
viallinen, riski saada sihkoisku on
ilmeinen.

Kun latauslaitetta ei kaytetd, ota akku
pois ja veda verkkopistoke irti. Niin
sadstdt energiaa ja suojelet ymparistoa.
Ennen kuin latauslaitetta ryhdytaan
puhdistamaan, pistoke on vedettiava
irti pistorasiasta. Muutoin on ole-
massa sahkoiskun vaara.

Latauslaitteeseen ei missain tapauk-
sessa saa kiinnittaa kilpia, tunnuksia
tms. ruuvaamalla tai niittaamalla. Sil-
loin sen eristys vioittuu eikd suojaa
enad sihkdiskuilta. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

Lataa vain ehjia, alkuperaisia Fein-
akkuja, jotka on suunniteltu kysei-
seen sahkotyokaluun. Mikili latauslait-
vioittuneita, kunnostetttuja tai kierra-
tettyjd akkuja, piraattituotteita tai vie-
raan valmistajan akkuja, on olemassa

Piktogrammit Selitys

llll Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti

perehdyttavi.

Vedi aivan ensimmdiseksi verkkopistoke pistorasiasta.

D

c € Vaatimustenmukaisuusvakuutus: latauslaite vastaa EU-direktiivien vaatimuksia.

AVAROITUS Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

%O?-Z? Kierratysmerkki: uusiokdyttdn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Li-lon

E’ Kaytostd poistettua latauslaitetta ei saa heittdd pois vaan se on ympdristénsuojelusyistd
johdettava kierrdtykseen kuten kaikki muutkin sahks- ja elektroniikkalaitteet.

O] Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

%

ﬁ
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Piktogrammit

Selitys
Akkutyyppi

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

Hidas sulake, X tarkoittaa aika-/virta-sadtokayrda standardin IEC 60127 mukaan.

Tasavirta

Vaarallinen jannite

Varo sihkévirtaa

%

Merkki Kansainvilinen yksikko Kansallinen yksikkd | Selitys
Uy v \ Nimellistulojannite
U,y V= V= Nimellinen ulostulojinnite
(akun nimellisjinnite)
Py w W Ottoteho
f Hz Hz Taajuus
Ipax mA mA Suurin nimellinen ulostulojénnite
(korkein latausnimellisvirta)
9 Ah Ah Varausteho
t min min Varausaika
T °C/°F °C/°F Limpétila
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisaltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikot ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyostidohjeita.

Liitd verkkopistoke, ennen kuin asetat akun latauslaittee-
seen. Keltainen LED-ndyttd syttyy ja ilmoittaa laitteen
olevan kdyttévalmiudessa.

Aseta akku laitteeseen.

Vihreisti vilkkuvalosta tunnistaa, ettd lataus on kdynnissa.
Kun akku on ladattu valmiiksi, vihred valo palaa jatkuvasti.
Pikalataus kdynnistyy automaattisesti, kun akun lampétila
on latauksen vaatimassa limpétilassa 0 °C - 45 °C.

Jos akkujdnnite on pddssyt purkautumaan kokonaan, voi
kestdd muutaman minuutin, ennen kuin latausvaihe kdyn-
nistyy, kun akku on kytketty laitteeseen.
Litium-ioniakkuja varattaessa latauslaite kytkeytyy auto-
NiCd/NiMH-akut kytkeytyvit puolestaan yllipitovaraus-
tilaan. Vihred LED-valo syttyy.

Jo ladattua akkua ei pidd kytked lataukseen uudelleen, se
on vain haitaksi ja lyhentdd akun kayttoikas.

Uusi, vield kiyttimiton NiCD/NiMH-akku sekd tdysin
tyhjaksi purkautunut NiCd/NiMH-akku saavuttaa tiyden
varaustilan vasta 3 -5 lataus-/-purkauskerran jilkeen.

Jos akku oikein tehdyn latauksen jilkeen menettdd lyhyen
ajan kuluessa selvisti tehoa, sen elinikd alkaa umpeutua.
ALGH40: Sovitinkappale (9 26 04 103 01 0) kuuluu vara-
osiin. Sovitinkappale on kiinnitettdvi paikalleen alkupe-
rdisruuveilla.

%
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LED-valon merkitys.

LED-valo Merkitys

keltainen jatkuva
valo

LJ

vihred vilkkuvalo | Pikalataus on kdynnissa.

vihred jatkuva valo | Pikalataus on péittynyt. Ylldpitovaraus on aktivoitu (vain NiCD/NiMH-akut).

punainen vilkku-

Lataus ei kdynnisty, mahdollinen syy:

valo = Kosketinpinnat ovat likaiset. Apukeino: Irrota ja aseta akku taas paikalleen usean
kerran perikkiin, niin kosketinpinnat puhdistuvat.

= Akku on vioittunut. Apukeino: Vaihda uusi akku!

punainen vilkku-
valo

vihreid vilkkuvalo ja | Akun limpétila ylittd4 sallitun latauslimpétila-alueen 0 °C - +45 °C. Heti kunakun
lampétila on sallituissa rajoissa, pikalataus kaynnistyy automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

Kerran viikossa tai useammin, mikdli laite on kaytdssa
usein:

= Pidd akkusyvennyksen koskettimet puhtaina.

= Sihkdkoskettimet saa ainoastaan kuivapuhdistaa.

= Katso, ettei latauslaitteen sisddn joudu metallilastuja.
Mikaili latauslaitteen liitintdjohto on pddssyt vioittumaan,
se on annettava vaihtaa Fein:in tai Fein-sopimuskorjaa-
mon toimesta, jotta viltytddn turvallisuusriskeiltd.

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee Feinin takuuehdoissa mairittima
valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivdt valttimattd kuulu latauslaitteen toimi-
tussisdltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. Fein vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.

Huolehdi siitd, ettd pakkausmateriaali, kdytdstd poistettu
latauslaite ja sen lisdtarvikkeet johdetaan kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettavi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Giivenliginiz icin. IL Bu kullanma kilavuzunu tam
@UYARI Biitiin giivenlik talimat ve olarak okuyup anlamadan bu

uyarilarini okuyun. sarj cihazini kullanmayin. Anilan
Giivenlik talimat ve uyarilarina belgeleri ileride kullanmak Uizere
uyulmadig takdirde elektrik carpmasi, Sak'%)f'_n ve cihazi ba§kalar:Lr?a.
yangin ve/veya agir yaralanmalara verdiginizde veya devrettiginizde bu
neden olunabilir. belgeleri de ekinde verin.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanm  llgili ulusal calisma hiikiimlerine de
ilerde kullanmak iizere saklayin. uyun.

Sarj cihazlarinin tanim:

Sarj cihazlari ALG30, ALG40 ve ALG50:

Atolyelerdeki profesyonel kullanimda, asagidaki 6zelliklere sahip Fein NiCd,
NIMH ve Lityum iyon akiilerin sarji ve tekrar sarji igin tasarlanmistir

Sarj ALG30 ALG40 ALG50

cihazi

Akii Li- Li- Li-

tipi tyum tyum tyum
NiCd [NiMH | iyon | NiCd |NiMH | iyon | NiCd |NiMH | iyon

Gerilim | 9,6- | 96- | 7,2- | 9,6-| 9,6- | 7,2~ 10,8 -

(V) 18 18 | 25,2 | 18 18 | 252 | - - 18

Hiicre

sayisi 8-15(8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Kapasite | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - = - - = =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 1000

Hiicre

gerilimi

(V) 1,2 | 1,2 | 36 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Ozel giivenlik talimat. Cocuklarin aletle oynamasina izin

Bu alet, 8 yagindan itibaren cocuklar  yoktur. Aletin temizligi ve bakimi

ve fiziksel, duyusal ve zihinsel denetim ve gozetim altinda

yetenekleri sinirli veya deneyim ve olmadiklar takdirde ¢ocuklar

bilgisi yetersiz kisiler tarafindan ancak  tarafindan yapilamaz.

sorumIH bir kisinin denetiminde veya $arj cihazin1 yagmur ve nemden uzak
aletin giivenli bicimde kullanilmasi tutun. Elektro cihazin iginde su sizmasi

hakkinda aydinlatildiklari ve bu elektrik carpma tehlikesini artirir.
kullanimdan dogabilecek tehlikeleri

kavradiklar takdirde kullanilabilir.

- 4~ 4
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Sarj cihazimi cabuk yanabilen hir
zeminde veya yanabilir maddelerin
bulun bir ortamda calistirmayin. arj
islemi esnasinda isinan sarj cihazi
yangina neden olabilir.

Gahisirken bulundugunuz ortamin
yeterli dlgiide havalandinimasini
saglayin. Sarj cihazim kapah
dolaplarda veya i1s1 kaynaklarinin
yakiminda kullanmayin. +45 °C
tizerindeki ortam sicakliklara cihazin
yanlis veya eksik islev gérmesine
neden olabilir.

Tekrar sarj edilemeyen bataryalan
sarj etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

Sarj cihazimi temiz tutun. Kirlenme
elektrik carpmalarin neden olabilir.

Her kullanimdan dnce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit edecek olursaniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazim kendiniz
acmayin ve onanimini sadece Fein’a
veya sizlegmeli bir Fein servisine

yaptirin. Hasarl sarj cihazlari, kablo
ve fisler elektrik carpma tehlikesini
artirir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz akilyii
sarj cihazindan cikarin ve seheke
baglant: figini ¢ekin. Enerjiden
tasarruf gevreyi korur.

Temizlik iglerini yaparken sarj
cihazinin seheke figini prizden cekin.
Elektrik garpma tehlikesi vardir.

Sarj cihaz iizerine etiket veya
isaretlerin vidalanmasi veya
percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi
koruma saglamaz. Yapisici etiketler
kullanin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin
ongoriilen saglam ve cahigir
durumdaki orijina Fein akiilerini sarj
edin. Yanlig, hasarli, onarilmis,
islenmis, taklit veya yabanci marka
akdilerin sarjinda yangin ve/veya
patlama tehlikesi vardir.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
M Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke baglanti fisini prizden gekin.

c € Sarj cihazinin Avrupa Toplulugu y&nergelerine uygun oldugunu onaylar.

gosterir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

ayri toplanmali ve cevre dostu yeniden kazanim merkezine génderilmelidir.

E Kullanim 6mriinii tamamlamus sarj cihazlari ve diger elektronik ve elektrikli riinler ayri
o]

5] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu dirtinler

@ Akii tipi
[ |

Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

Gecikmeli alet sigortasi, burada X, IEC 60127’ye gére zaman/akim karakteristigini gosterir.

%
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Sembol, isaret Aciklama
G Aleti sadece kapali mekanlarda kullanin ve yagmura veya neme maruz birakmayin.
= Dogru akim
e Tehlikeli gerilim
A Elektrik gerilimine karsi uyari
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama
Uy \ \ Anma giris gerilimi
U, V= V= Olciilen cikis gerilimi
(akii anma gerilimi)
Py W W Giris giicii
I Hz Hz Frekans
Lnax mA mA maks. Slglilen gikis akimi
(maks. sarj akimi)
9 Ah Ah Kapasite
t min dak Sarj siiresi
T °C/°F °C/°F Sicaklik
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, |Temel ve tiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s
Gahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Sarj cihazini akiiyii takmadan prize baglayin. Yesil LED
gosterge yanar ve cihazin igletime hazir oldugunu
gosterir.

Akdiyii yerlestirin.

Sarj islemi kontroll yanip sénen yesil 1sikla gosterilir.
Sarj isleminin tamamlandigi siirekli yesil 1gikla gosterilir.
Akii sicakhgi 0 °Cile 45 °C arasindaki sarj sicakhigi alanina
geldiginde hizh sarj islemi otomatik olarak baslar.

Asiri derin desarj oldugunda sarj iglemi akii sarj yuvasina
yerlestirildikten sonra birkag dakikalik gecikme ile baslar.
Lityum akii sarj oldugunda sarj cihazi otomatik olarak
kapanir.

NiCd/NiMH akiilerde dengeleme sarji aktiflestirilir. Yesil
gosterge yanar.

Ak sarj yuvasina tekrar yerlestirilirse agiri sarj olur ve bu
da akiintin kullanim émriini kisaltir.

Yeni ve heniiz formatlanmamis, yeni formatlanma
gerektiren NiCd/NiMH akaiiler veya derin desarj olmus
NiCd/NiMH akiiler ancak 3-5 sarj-desarj periyodundan
sonra tam kapasitelerine ulagirfar.

Kusursuz olarak sarj olmasina ragmen akiintin
performansi kisa stirede diistiyorsa, akii kullanim émriinii
tamamlamis demektir.

ALG40: Baslik (9 26 04 103 01 0) bir yedek pargadir.
Bagligi sadece cihaz ekinde teslim edilen orijinal vidalarla
tespit edin.

- 4~ ~5
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LED gdstergenin anlami.

LED gisterge Anlam
IE\I Siirekli sar itk Sarj cihazi igletime hazir, sebeke gerilimi mevcut.

LJ

Yanip sonen yesil | Hizl sarj fonksiyonu aktif.
stk

I

Sirekli yesil 1s1k Hizl sarj islemi tamamlandi. Dengelem sarji aktif (sadece NiCd/NiMH akiiler).

n Yanip sénen Sarj islemi miimkiin degil, nedeni sunlar olabilir:
kirmizi igik = Kontak yerleri kirli. Onlem: Kontak yerlerini akiiyii birgok takip gikararak
‘ = ‘ temizleyin.

- Akii arizali. Onlem: Akilyii degistirin!

Yanip sénen yesil | Akii sicakhigi 0 °C ile +45 °C arasindaki sarj alani disinda. Akii miisaade edilen sarj
15tk ve yanip sénen | sicaklik alanina ulastiginda hizl sarj islemi baglar.

kirmizi itk
-

Bakim ve miisteri servisi. Gevre koruma, tasfiye.
Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamis sarj
yapilmasi gerekenler: cihazlari ve aksesuar gevre dostu yeniden kazanim

= Takma soketlerindeki kontak yerlerini temiz tutun. me.ljke%me gonderlln')elldm
- Elektrik kontak yerlerini sadece kuru olarak Akiileri sadece desarj olmug durumda ve gevre koruma
temizleyin. hikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
= $arj cihazi gévdesi igine metal talaglarinin gonderin.
kagmamasina dikkat edin. Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglant fisini yapiskan bantla izole edin.

Haftada bir kez, sik kullanimda daha sik araliklarla

Sarj cihazinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
giivenlik risklerinin ortaya gikmamasi igin Fein veya
Fein'in sdzlesmeli bir servisinde degistirilmelidir.

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica Fein, Fein
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.

Sarj cihazinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir kismi bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

Fein firmasi tek sorumlu olarak bu {riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Eredeti hasznalati utasitas.

Az On biztonsaga érdekében. ([T]) Amig gondosan végig nem
AFicvElvEzTETEs) Olvassa el az olvasta és teljes mértékben meg

bsszes biztonsagi nem értette ezt a hasznalati
figyelmeztetést és eldirast. A utasitdst, ne haszndlja ezt a
kdvetkezdkben leirt el&irasok toltSkésziiléket. A fent megnevezett
aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos ~haszndlathoz Srizze meg és a
testi sériilésekhez vezethet. toltSkésziilek tovabbadasa vagy
Kérjiik a késdbbi hasznalatra eladdsa esetén adja tovabb az U]
gondosan drizze meg ezeket az tulajdonosnak.
eldirasokat. Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé

helyi munkavédelmi rendelkezéseket.

A toltokesziilekek rendelteteése:

Az ALG30, ALG40 és ALG50 tdltékésziilék rendeltetése:

ipari alkalmazas a kisiparban, az alabbi tulajdonsagt Fein gyartmanyd NiCd,
NIMH és Li-lon akkumulatorok feltcltése

Toltok- ALG30 ALG40 ALG50
észiilék

Akku-

muldtor

tipus NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion
Fesziilt- | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6- | 9,6 - | 7,2 10,8 -
ség(V) | 18 | 18 | 252 | 18 | 18 | 252 | - - 18
Cellak

szama [8-15|/8-15| =22 |8-15|8-15| =22 - - 23
Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tas (AS) | - - > - - > >

3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 1000

Cellafes-

ziiltség

(V) 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6
Biztonsagi informaciok. feltigyelet mellett hasznalhatjak vagy,
Eztakésziiléket legalabb 8 éves korti  haakésziilék biztonsagos haszndlatat
gyermekek és korlatozott fizikai, betanitottdk nekik és megértették az
érzékeld vagy szellemi képességgel  ebbdl szirmazé veszélyeket.
rendelkezd személyek, vagy Gyermekeknek nem szabad a
tapasztalattal és ismerettel nem késziilékkel jatszani! Tisztitast és
rendelkezd személyek csak felhaszndlé dltali karbantartdst nem

*@%
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szabad gyermekeknek felligyelet
nélkiil elvégezni.

Tartsa tavol az toltokesziileket az
esdtol és a nedvesség hatasaitol.
Ha viz hatol be egy elektromos
berendezésbe, ez megnoveli az
aramiités veszélyét.

A toltokesziileket tilos gyalekony
anyaghal kesziilt targyakra
helyezve illetve gyualékony
kornyezethen iizemeltetni. A toltés
soran keletkezd hé kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

A kesziilek iizemeltetése alatt
gondoskodijon kielégito
szellozésrol. Ne iizemeltesse a
toltokesziileket zart szekrényekhen
vagy hoforrasok kozelében. A

+45 °C-ndl magasabb kérnyezeti
hémérsékletek miikédési hibikhoz
vezethetnek.

A kesziilekkel ne toltson fel
ujrafeltoltheto elemeket. Ellenkezd
esetben t(iz- és robbandsveszély ll
fenn.

Tartsa mindig tisztan a
toltokesziileket. A szennyezés
kovetkeztében dramiités veszélye
léphet fel.

Minden hasznalat elott ellendrizze
a toltokesziileken a kabelt és a
csatlakozo dugot. Ne hasznalja a
toltokesziileket, ha ezek koziil
valamelyikben karosodas lepett
fel. Ne nyissa fel sajat maga a
toltokesziileket, azt csak a Fein
kepviselet kozponti szervizében,

%

vagy egy Fein markaszervizzel
javittassa. A megrongalédott
toltékésziilékek, kabelek és
csatlakozé dugék megnovelik az
aramiités veszélyét.

Ha a kesziileket hosszabh ideig
nem hasznalja, huzza le az
akkumulatort a toltokesziilekrol és
huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Az energiatakarékossag
megkiméli a kérnyezetet.

Ha meg akarja tisztitani a
toltokesziileket, hiizza ki a halozati
csatlakozo dugot a dugaszolo
aljzathél. Kildnben dramiités
veszélye léphet fel.

A tiltokesziilekre tablakat és
jeleket csavarokkal vagy
szegecsekkel felerdsiteni tilos! Egy
megrongalédott szigetelés mar
nem nyujt védelmet az aramiités
ellen. Hasznaljon Sntapadds
matricakat.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti
Fein akkumulatorokat tdltson fel,
amelyek az On elektromos
kéziszerszamahoz vannak
kitalalva. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz vald,
megrongélédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumulatorok,
utanzatok és idegen gyartmanyu
akkumuldtorok feltoltése tliz-
és/vagy robbandsveszélyes.

-t
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A hasznalt jelolések és fogalmak.

Szimbolumok, jelek Magyarazat
M Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét

és a biztonsagi tdjékoztatot.
Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hildzati csatlakozé dugédt a
dugaszoldaljzatbal.

A jel igazolja, hogy a toltSkésziilék megfelel az Eurépai Unié iranyelveinek.

D

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
&

)

haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az ujraértékesitheté anyagokat jelsli

A kiselejtezett toltSkésziilékeket és egyéb elektrotechnikai és elektromos termékeket
kiilon 6ssze kell gydijteni és egy kornyezetvédelmi szempontoknak megfelels taroléban
kell elhelyezni az ujrafelhasznalasig.

KettSs, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

[

@ Akkumulator tipus
X

—

Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-szabvény) szerint

Inerciés biztositék, az X az IEC 60127 el8irasainak megfeleld id&/dram jelleggdrbét jelzi.

A késziiléket csak belsé helyiségekben szabad hasznélni és nem szabad kitenni esé vagy
nedvesség hatasanak.

= Egyenaram
6 Veszélyes fesziiltség
C Figyelmeztetés a villamos fesziiltségre
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Uq \4 \4 Névleges bemeneti fesziiltség
U, V= V= Méretezési kimeneti egyenfesziiltség
(az akkumulator névleges fesziiltsége)
Py W \A Teljesitményfelvétel
f Hz Hz Frekvencia
D pax mA mA Max. méretezési kimeneti egyenaram
(max. névleges toltési dram)
9 Ah Ao Kapacitas
t min. min. Toltési idé
T °C/°F °C/°F H8mérséklet
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s
Kezelési tajékoztato. A t3ltési folyamat befejezését tartds zold fény jelzi.
Anélkiil, hogy behelyezne egy akkumulitort, A gyorstdltés automatikusan elindul, mihelytaz ~
csatlakoztassa a tolt8késziiléket a dugaszoldaljzathoz. akkumuldtor hémeérséklete a 0 °Cés 45 °Ckozétti toleési
Ekkor vilagitani kezd a sarga LED-kijelz5 és jelzi, hogya ~ hOmérséklet tartoményba kerdl.
tolt8késziilék tizemkész. Ha az akkumulatort kiilonésen nagy mértékben
Tegye be az akkumulitort. kistitotték, akkor bizonyos koriilmények kozott a toltési

folyamat az akkumulator felhelyezése utan csak néhany

A késziilék a toltési folyamat ellen8rzését villogd zdld - i
4 g perc elteltével kezdddik.

fénnyel jelzi.
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Ha a litium-ionos akkumulator fel van tdltve, a
t6ltSkésziilék automatikusan kikapcsol.

A NiCd/NiMH akkumulitorok esetében a szintentartd
t6ltés kerl aktivaldsra. A zold kijelzd vilagit.

Ha a teljesen feltoltott akkumulatort ismét felhelyezi a
tolt&késziilékre, akkor a késziilék az akkumulatort
tultslti, ennek kdvetkeztében az akkumulitor
élettartama lecsdkken.

A LED-kijelz6 jeleinek magyarazata.

Az 0j, még nem formazott NiCd/NiMH akkumulatorok,
illetve a mélyen lemertiilt NiCd/NiMH akkumulatorok,
amelyeket ujra kell formézni, teljes kapacitasukat csak
3-5 teljes feltoltési és kisiitési ciklus utan érik el.

Ha az akkumulator teljesitménye a helyesen végrehajtott
feltsltés ellenére rdévid idén beliil lecsékken, akkor az
élettartama lejart.

ALG40: Az el6tét (9 26 04 103 01 0) egy potalkatrész.
Az el6tétet csak a késziilékkel széllitott eredeti
csavarokkal szerelje fel.

LED-kijelzd Magyarazat

IE\I sarga tartds fény

A tltékésziilék lizemkész, a hilozati fesziiltség fennall.

z6ld villogé fény | A gyorstoltés aktiv.

*3 |

z6ld tartos fény
akkumulitorok esetén).

A gyorstSltés befejezédott. A szintentarté toltés folyamatban van (csak NiCd/NiMH

piros villogé fény

H=ZH0=0

akkumulatort!

Toltési folyamatra nincs lehetdség, ennek a kévetkezd okai lehetnek:

= Az érintkez8k elszennyezddtek. A hiba elhéritisainak médja: Az érintkezéket az
akkumulator tobbszori betolasaval és kivételével tisztitsa meg.

= Az akkumulator meghibasodott. A hiba elharitisiénak médja: Cserélje ki az

z6ld és piros
I villogé fény

Az akkumulator h8mérséklete a 0 °C és +45 °C kozotti toltési hémérséklet
tartomanyon kiviil van. Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett tSltési
hémérséklet tartomanyt, a gyorstsltés bekapcsolasra kerdil.

lizemben tartas és veviszolgalat.

Hetente egyszer, gyakori hasznélat esetén ennél

gyakrabban, hajtsa végre a kdvetkezé miiveleteket:

= Tartsa tisztin a csatlakozé akna érintkezdit.

= Az elektromos érintkez&ket csak szarazon tisztitsa.

= Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémforgacsok a
toltékésziilék hazaba.

Ha a tolt8keésziilék csatlakozdvezetéke megsériil, azt a
veszélyes helyzetek megel&zésére csak a Fein céggel,
vagy egy Fein-markaszervizzel szabad kicseréltetni.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotillas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
Fein jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

A toltSkésziilék szillitasi terjedelmében lehet, hogy az
ezen hasznélati utasitasban leirdsra vagy dbrazolasra
kertilt tartozékoknak csak egy része taldlhaté meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A Fein egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdornyezetvedelem, hulladékkezelés.

A csomagoldanyagokat, a kiselejtezett toltSkésziilékeket
és tartozékait egy kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleld tiroldban kell elhelyezni az ujrafelhasznélasig.
Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbol, a rovidzarlatok megakadalyozasaraa
dugds csatlakozé érintkezdit.
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Pavodni navod k obsluze.

Pro Vasi hezpecnost.
AVAROVANI Ctéte vSechna varovna

upozornéni a pokyny.
Zanedbéni pfi dodrzovéni varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem,
poZzar a/nebo tézkd poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny
do budoucna uschovejte.

Uréeni nabijecek:

ILJI Tuto nabijecku nepouZivejte,
dokud si diikladné neproctete a
zcela nepochopite tento navod
k obsluze. Jmenované podklady
uschovejte pro pozdé&jsi pouZiti a
prredejte je pfi poskytnuti ¢i odprodeji
nabijecky.

Dbejte rovnéz prislusnych narodnich
ustanoveni ochrany pfi praci.

Nabijecky ALG30, ALG40 a ALG50 jsou urceny:
pro primyslové nasazeni v femeslnych dilnich, k nabijeni a dobijeni NiCd,
NIMH a Li-ion akumulatord Fein s nasledujicimi vlastnostmi

Nabi- ALG30 ALG40 ALG50

jecka

Typ

akumu-

litoru NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Napéti | 9,6- | 9,6- | 7,2-| 9,6- | 9,6- | 7,2~ 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 25,2 - - 18

Pocet

dinka |8-15|8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - =3

Kapacita | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - > - - > >
3000 | 3000|1000 | 3000 (3000|1000 - - 1000

Napéti

¢lanku

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

i

Specialni bezpecnostni predpisy.
Tento pristroj mohou pouzivat déti
od 8 let véku a vice a téZ osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi i
nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpec¢ného

%

pouZivani pFistroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci. Déti si nesmé&ji s
pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska
Udrzba nesméji byt provadény détmi
bez dohledu.

Udrzujte nabijecku daleko od deste
neho vihka. Vniknuti vody do
elektrického zafizeni zvysuje riziko
Uderu elektrickym proudem.

-t

t
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Nabijecku neprovozujte na lehce
zapalném podkladu resp. v zapalném
prostiedi. Kvili vyskytujicimu se
zahtati nabijecky pfi nabijeni zde
existuje nebezpeci poZaru.

Béhem provozu se postarejte o
dostatecne vetrani. Nabijecku
neprovozujte v uzavienych skrinich
nebo v blizkosti zdrojii tepla. Teploty
okoli v&tsi nez +45 °C mohou vést k
chybam funkce.

Nenabijejte zadné baterie, které nelze
opétovné nabijet. Jinak existuje
nebezpedi poZiru a exploze.
Udrzujte nabijecku istou. Diky
necistotam zde existuje nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastréku.
Nabije¢ku nepouzivejte, jakmile
zjistite poskozeni. Nabijecku sami
neotvirejte a nechte ji opravit pouze
firmou Fein nebo nékterou ze
smluvnich opraven Fein. Poskozené
nabijecky, kabely a zastrcky zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Pri delSi dobe nepouzivani vytahnéte
akumulator z nabijecky a vytahnéte
sitovou zastréku. Uspora energie Set¥i
Zivotni prostredi.

Pri cisticich pracech vytahnéte
sitovou zastréku nabijecky ze
zasuvky. Existuje zde nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat
na nabijecku stitky a znacky.
Poskozena izolace neposkytuje
Zddnou ochranu proti uderu
elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Nabijejte pouze neporusené originalni
akumulatory Fein, jez jsou ur¢éené pro
Vase elektronaradi. PFi nabijeni
nespravnych, poskozenych,
opravovanych nebo dotvérenych
akumulator, napodobenin a cizich
vyrobki existuje nebezpedi pozaru
a/nebo vybuchu.

poranénim nebo smrti.

Symbol, znacka Vlysvétleni
lll] Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpecnostni
upozornéni.
= Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky.
D
c € Potvrzuje shodu nabijecky se smérnicemi Evropského spoleéenstvi.
A VAROVANI Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym

Li-lon

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyFazené nabijecky a jiné elektrotechnické a elektrické vyrobky oddélené shromazduijte
a dodejte opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Typ akumuldtoru

.@@M

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Symbol, znacka Vysvétleni

Setrvaénd pristrojova pojistka, pfi¢emz X je znacka pro kivku ¢as/proud podle
IEC 60127.

PFistroj pouZivejte pouze v mistnostech a nevystavuijte jej deti nebo vlhkosti.

Stejnosmérny proud

Nebezpecné napéti

Varovani pred elektrickym napétim

SPTTE

Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
Uq \4 \ Jmenovité vstupni napéti
U, V= V= Jmenovité vystupni stejnosmérné napéti
(jmenovité napéti akumulatoru)
Py W W P¥ikon
f Hz Hz Frekvence
nax mA mA Max. jmenovity vystupni stejnosmérny proud
(max. nabijeci jmenovity proud)
9 Ah Ah Kapacita
t min min Doba nabijeni
T °C/°F °C/°F Teplota
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinirodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
Pokyny k obsluze. Ochabuje-li akumulitor b&hem kratké doby ve svém
Nabijecku bez nasazeného akumulitoru pfipojte do Y}'/konu i pres spravné nabiti, je dosaZeno konce jeho
> Zivotnosti.

zasuvky. Zlutd LED-kontrolka se rozsviti a signalizuje i o .y
pFipravenost k provozu. ALGA40: Nastavec (9 26 04 103 01 0) je nahradni dil.

Nastavec upevnéte pouze pomoci dodavanych

Vlozte akumulator. oYV e HPT -
origindlnich Sroubd.

Kontrola procesu nabijeni je signalizovana zelenym
blikajicim svétlem.

Konec procesu nabijeni je indikovan zelenym trvalym
svétlem.

Rychlonabijeni startuje automaticky, jakmile teplota
akumuldtoru leZi v rozsahu teploty nabijeni 0 °C az
45°C.

PFi extrémné hlubokém vybiti mazZe proces nabijeni po
nasunuti akumuldtoru zacit se zpoZdénim nékolika
minut.

U nabitych akumulatort Li-ion se nabijecka automaticky
vypne.

U akumulatort NiCd/NiMH se aktivuje udrZovaci
nabijeni. Sviti zeleny ukazatel.

Opétovné vloZeni nabitého akumulitoru vede k ptebiti a
ovliviiuje Zivotnost akumulitoru.

Nové, dosud neformétované akumulitory NiCd/NiMH
resp. hluboce vybité akumulitory NiCd/NiMH, jez museji
byt nové zformatovany, dosahnou své piné kapacity
teprve aZ po 3-5 nabijecich a vybijecich cyklech.

- 4~ ~5
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Vlyznam ukazatele LED.

Ukazatel LED \lyznam
IE\I Zluté trvalé svétlo | Nabijecka je pFipravena k provozu, sitové napéti je k dispozici.

LJ

zelené blikajici Rychlonabijeni je aktivni.
svétlo

I

zelené trvalé svétlo | Rychlonabijeni je ukon&eno. Je aktivni udrZovaci nabijeni (pouze akumulitory

I NiCd/NiMH).
n ervené blikajici Neni mozny Zadny proces nabijeni, coZ miZe mit nasledujici pFiciny:
svétlo - Kontakty jsou znedisténé. Opatieni: kontakty ocistéte vicendsobnym vloZenim a

zelené blikajici Teplota akumulatoru se nachazi mimo rozsah nabijeni 0 °C az +45 °C. Jakmile

odejmutim akumulatoru.
= Akumulator je vadny. Opat¥eni: akumuldtor nahradte!

svétlo a Cervené akumulator doséhne pfipustného rozsahu nabijeci teploty, nastartuje se
blikajici svétlo rychlonabijeni.

3

Udrzba a servis. Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.

Obaly, vyfazené nabijecky a prislusenstvi dodejte k

Provedte jednou tydné, pfi ¢etnéjSim pouZiti Castéji: < A hod g Skozuiicimu i .

= UdrZujte kontakty v nastréné botce &isté. opetovnemu zhodnocent neposkozujidimu zivotnt

- Elektrické kontakty &istéte pouze za sucha. prostFedi.

- Dbeite na to, aby do télesa nabi]eéky nevnikly 74dné Akumulétory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
kovové spony. vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulitort zaizolujte konektor

Pokud je poskozeno privodni el. vedeni nabijecky, musi <ld ) A - £al 201
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

byt vymé&néno firmou Fein nebo smluvnim servisem
firmy Fein, aby se zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
Fein zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce Fein.

V obsahu dodavky Vasi nabijecky mtizZe byt obsaZen i jen
jediny dil pFisluSenstvi popsaného nebo zobrazeného v
tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma Fein prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZitie.

Pre Vasu hezpecnost.
AVARGVANIE Precitajte si vsSetky
Vystrazné upozornenia a
hezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym prddom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a
hezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.

Uréenie nabijaciek:

|LJ| NepouZivajte tito nabijacku
predtym, ako si dékladne
precitate tento Ndvod na
pouZitie a Uplne porozumiete jeho
obsahu. Uvedené podklady si dobre
uschovajte na neskorsie pouZivanie a
v pripade odovzdania alebo predaja
nabijacky inej osobe ich odovzdajte s
nabijackou.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné
narodné ustanovenia o ochrane
zdravia pri praci.

Nabijacky ALG30, ALG40 a ALG50 su urcené:
na profesionalne pouZivanie v remeselnickej vyrobe, na nabijanie a dobijanie
akumuldtorov NiCd, NIMH a Li-lon znacky Fein s nasledujucimi vlastnostami

Nabijac ALG30 ALG40 ALG50

ka

Typ Li- Li- Li-

akumu- tiovo- tiovo- tiovo-

litora io- io- io-
NiCd | NiMH | nové | NiCd | NiMH | nové | NiCd | NiMH | nové

Napitie | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6- | 9,6- | 7,2~ 10,8 -

V) 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18

Pocet

&lankov |8-15|8-15| =2 |8-15(8-15| =2 - - =3

Kapacita | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - > - - > >
3000|3000 | 1000|3000 (3000|1000 - - 1000

Napitie

¢lankov

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Specialne bezpeénostné pokyny.
Tento produkt smu pouZivat deti od
8 rokov ako aj osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a
duSevnymi schopnostami alebo s
chybajicimi skisenostami a
vedomostami, pokial na ne dohliada

- 4~

kvéli bezpecnosti pouZivania
kompetentna osoba, alebo ak dostanu
od takejto osoby poucenie a chdpu
nebezpecenstvo, spojené s
pouzivanim vyrobku. Nedovolte
detom, aby sa mohli s tymto
vyrobkom hrat. Cistenie ani zdkladnu

-t
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uZivatelskd Gdrzbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.

Chraiite nabijacku pred uéinkami
dazda a vlhkosti. Vniknutie vody do
elektrického spotrebica zvysuje riziko
zésahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte nabijacku polozenii na
horlavom podklade alebo v prostredi
ohrozenom vybuchom. Zohrievanie
nabijacky, ktoré vznika pri nabijani,
predstavuje nebezpecenstvo poZiaru.
Pocas pouzivania sa postarajte o
dostatoéné vetranie. Nepouzivajte
nabijacku v uzavretych skriniach ani v
blizkesti nejakych vyhrievacich telies
(zdrojov tepla). Pri teplote okolia
prevysujucej +45 °C méZu nastat
poruchy funkcie tohto vyrobku.
Nenabijajte ziadne ohy¢ajné haterie,
ktoré sa nedajii nabijat. V opatnom
pripade hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

Udrziavajte nabijacku v cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpedenstvo zasahu elektrickym
prudom.

Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku, privodni
snuru aj zastréku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. Nabijacku
neotvarajte sami, ale dajte ju opravit

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

firme Fein alebo do nejakého
zmluvného servisného strediska firmy
Fein. Poskodené nabijacky, privodné
$nury a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak akumulator dlhSie nepouzivate,
vyberte ho z nabijacky a vytiahnite
zastrcku zo zasuvky. Setrit energiou
znamena ochranovat Zivotné
prostredie.

Pri cistiacich pracach najprv vzdy
vytiahnite zastréku privodnej Snury
nabijaéky zo zasuvky. Hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat
na nabijacku nejake stitky alebo
znacky. Poskodeni izoldcia nepontka
Ziadnu ochranu pred zdsahom
elektrickym priddom. Pouzivajte
samolepiace Stitky.

Pouzivajte len neporuseneé originalne
akumulatory firmy Fein, ktoreé su
urcené do Vasho ruéného elektrického
naradia. V pripade pouZivania a
nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych
napodobnenin alebo vyrobkov inych
firiem, hrozi nebezpecenstvo poZziaru
a/alebo vybuchu.

Symbol, znacka Vysvetlenie

llll Bezpodmienecne si precitajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a

L] VSeobecné bezpeénostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym tkonom na produkte vytiahnite zastréku zo zasuvky.

c E Potvrdzuje konformitu tejto nabija¢ky so smernicami Eurépskeho spologenstva.
AVAROVANIE Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpecnu situaciu, ktorda méze viest k vaznym

poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

ﬁ%

%
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Symbol, znacka

Vysvetlenie

Recyklovacia znacka: oznauje opdtovne pouZitelné materialy

Vyradené nabijacky a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte osobitne ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izoliciou

Typ akumuldtora

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Pomald poistka pristroja, pricom znak X oznaéuje €asovi/pridovi charakteristiku podla
IEC 60127.

PouZivajte vyrobok iba v uzavretych priestoroch a nevystavujte ho dazdu ani vihkosti.

Jednosmerny prid

Nebezpeéné napitie

Vystraha pred nebezpeénym elektrickym napitim

Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
Uy \ \ Menovité vstupné napitie
U, V= V= Kalkulované vystupné vyrovnavacie napitie
(menovité napitie akumulitora)
Py w W Prikon
I Hz Hz Frekvencia
Lnax mA mA Max. kalkulovany vystupny jednosmerny prud
(max. nabijaci prud)
9 Ah Ah Kapacita
t min min Nabijacia doba
T °C/°F °C/°F Teplota
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Navod na pouzivanie.

Privodn( $niru nabijacky vzdy zapinajte do zésuvky
vtedy, ked'v nabijacke nie je vloZeny akumulator. ZItd
indikdcia LED sa rozsvieti a signalizuje prevadzkovu
pohotovost.

Vlozte prislusny akumulator.

Kontrolu nabijania signalizuje nabijacka blikanim
zeleného svetla.

Koniec nabijacieho procesu signalizuje trvalé zelené
svetlo.

Rychlonabijanie sa ihned automaticky spusta vtedy, ked

sa teplota akumuldtora nachadza v rozsahu 0 °C az 45 °C.

Pri extrémne hlbokom vybiti sa méze po nasunuti
akumulatora zadat nabijanie aj s niekolkominttovym
oneskorenim.

Ked'st litiovo-iénové akumulatory nabité, nabijacka sa
automaticky vypne.

Pri nabijani akumulatorov NiCd/NiMH sa aktivuje
udrZiavacie nabijanie. Zelena indikacia LED svieti.

%

%

Opakované vkladanie nabitého akumulitora spésobi jeho
prebijanie a negativne ovplyviuje Zivotnost akumulatora.
Nové, este neformované akumulatory NiCd/NiMH, resp.
uplne vybité akumulatory NiCd/NiMH, ktoré treba
nanovo formovat, dosiahnu plnu kapacitu az po 3-5
nabfjacich a vybijacich cykloch.

Ak akumulator napriek korektnému nabitiu po kratkom
Case pouZivania zniZi vykon, jeho Zivotnost uplynula.
ALG40:Néstavec (9 26 04 103 01 0) je nahradnou
stciastkou. Nastavec upeviiujte iba pomocou dodanych
origindlnych skrutiek.
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Vlyznam indikacie LED.

Indikacia LED \lyznam
IE\I trvalé Zlté svetlo Nabijacka je pripravena na pouZivanie, menovité napitie je k dispozicii.

LJ

zelené blikajtce Rychlonabijanie je aktivne.
svetlo

I

zelené trvalé svetlo | Rychlonabijanie je ukoncené. UdrZiavacie nabijanie je aktivne (len pri akumulitoroch
NiCd/NiMH).

Zervené blikajuce | Ziadne nabijanie nie je mozné, &o méze byt spsobené nasledujiacimi dévodmi:

svetlo = Kontakty st znecistené Ndprava: Vycistite kontakty viacndsobnym vloZenim a
vybratim akumuldtora.

= Akumulator je poskodeny. Néprava: Akumulator vymenit za novy!

zelené blikajtce Teplota akumulétora sa nachddza mimo rozsahu pre nabijanie 0 °Caz +45 °C. Len ¢o

svetlo a Cervené akumulator dosiahne pripustny rozsah teploty, spusti sa rychlonabijanie.
blikajice svetlo

3

Udrzha a autorizované servisné stredisko. Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, opotrebované nabijacky, ktoré dosluzili a
prisluSenstvo dajte na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Jedenkrat tyZzdenne, pri CastejSom pouZivani aj v kratSich
intervaloch vykonavajte nasledovné:
= Kontakty v nastvacej pitke udrziavajte v istote.

= Elektrické kontakty distite iba nasucho. Akumulatory dévajte na predpisanu likvidaciu len vo
- Davajte pozor na to, aby do telesa nabijacky nevnikli  vybitom stave.
Ziadne kovové triesky a pod. V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Gplne vybité, na

zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty

Ked'je poskodend privodna $nura nabijacky, treba ju dat - PTO STTet
pomocou izola¢nej pasky.

vymenit vo vyrobnom zavode Fein alebo v niektorom
zmluvnom servisnom stredisku firmy Fein, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpeénosti.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonnd zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma Fein
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
Fein o zdruke.

V zikladnej vybave Vasej nabijatky sa méze nachadzat len
Cast prisluSenstva popisaného alebo zobrazeného v
tomto Navode na pouZitie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma Fein vyhlasuje na svoju vyluénu zodpovednost, ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachidzaji na adrese: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Dla wiasnego hezpieczenstwa. | Niniejsza fadowarke mozna
A ostrzezenie| Nalezy przeczytaé stosowac¢ dopiero po uwaznym

wszystkie wskazowki i przeczytaniu i catkowitym
przepisy. Bledy w przestrzeganiu zrozumieniu niniejszej instrukcji
ponizszych wskazéwek moga eksploata'c]l. Dokumerlmt'y te nalezy
spowodowac porazenie pradem, zachowac na przysztos¢ do dalszych
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. zastosowan i przekazac je oddajac lub
Nalezy starannie przechowywa¢é sprzedajac fadowarke.
wszystkie przepisy i wskazowki Nalezy przestrzegac réwniez
bezpieczenstwa dla dalszego odpowiednich przepiséw krajowych
zastosowania. w zakresie bezpieczenstwa

elektrycznego i higieny pracy.

Zastosowanie tadowarki:

tadowarki ALG30, ALG40 i ALG50 sa przeznaczone:

do zastosowan profesjonalnych w rzemiosle. Za ich pomoca mozna fadowac i
dotadowywa¢ akumulatory NiCd, NIMH i Li-lon firmy FEIN o nastepujacych

wiasciwosciach

tado- ALG30 ALG40 ALG50

warka

Rodzaj

akumu-

latora NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Napie- | 9,6- | 9,6-|72-|9,6- | 9,6-|7,2- 10,8 -
cie (V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18
Liczba

ogniw [8-15|/8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3
Pojem- | 1000 | 1000 1000 | 1000

nosc - - = - - = >
(Ah) 3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000|1000 | - - 11000
Napie-

cie ogni-

wa (V) 1,2 | 1,2 3,6 1,2 | 1,2 3,6 - - 3,6
Szczegolne przepisy psychicznie, a takze przez osoby z
hezpieczenstwa. niewystarczajacym doswiadczeniem
Niniejsze urzadzenie moze by(: i/lub niedostateczna wiedza ty”(O w
obstugiwane przez dzieci powyzej przypadku, gdy dzieci lub osoby te
lat 8, przez osoby ograniczone znajduja si¢ pod nadzorem osoby
fizycznie, emocjonalnie, lub odpowiedzialnej za ich

*@%
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bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac si¢ urzadzeniem i
jakie ewentualne niebezpieczenstwa
zwiazane s3 z jego obstuga. Dzieciom
nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieciom pozostajacym bez nadzoru
nie wolno czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

tadowarke nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do urzadzenia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia pradem.
Nie korzysta¢ z fadowarki
umieszczonej na fatwopalnym podiozu
ani w sasiedztwie tatwopailnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

Nalezy zawsze dbac o dobra
wentylacje stanowiska pracy podczas
pracy urzadzenia. tadowarki nie
wolno uzytkowaé w zamknigtych
szafach ani w poblizu zrédel ciepia.
Temperatura otoczenia
przekraczajaca +45 °C moze
prowadzi¢ do btedéw w
funkcjonowaniu.

Nie wolno tadowac baterii
jednorazowego uzytku. Inne
zastosowanie moze spowodowac
pozar lub zagrozenie wybuchem.

tadowarke nalezy utrzymywaé w

czystosci. Zanieczyszczenia moga
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

%

Przed kazdym zastosowaniem
urzadzenia nalezy skontrolowaé
fadowarke, przeweéd i wtyczke. W
razie stwierdzenia uszkodzen nie
wolno uzytkowac ladowarki. Nie
wolno otwieraé tadowarki we
wiasnym zakresie. Repertuary nalezy
zleca¢ wylacznie firmie Fein lub
jednemu z autoryzowanych
warsztatow serwisowych.
Uszkodzone fadowarki, przewody i
wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku diuzszej przerwy w
uzytkowaniu akumulatora nalezy
wyjac go z tadowarki i wyjac wtyk z
gniazdka. Oszczedzanie energii
elektrycznej sprzyja ochronie
srodowiska.

Podczas czyszczenia tadowarki,
nalezy wyjaé wtyk z gniazdka. Istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym.

Mocowanie tabliczek lub znakow do
ladowarki, przy uzyciu Srub lub nitow
jest surowo wzhronione. Uszkodzona
izolacja nie daje ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy uzywac naklejek.

tadowaé wolno wylacznie oryginalne
akumulatory firmy Fein, przeznaczone
do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas fadowania niewtasciwych,
uszkodzonych, reperowanych lub
przerabianych akumulatoréw, a takze
z podrébek lub akumulatoréw innych
producentéw moze doj$¢ do pozaru
lub eksplozji.

-t
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Uzyte symbhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

M Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
== nalezy koniecznie przeczytac.

Przed przystapieniem do tego etapu pracy nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda

<% sieciowego.

c E Potwierdza zgodno$¢ tadowarki z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub

nawet utraty zycia.
%G) Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa

Zuzyte tadowarki, jak réwniez inne elektrotechniczne i elektryczne wyroby nalezy
sortowac, a nastepnie dostarczy¢ do punktéw utylizacji zgodnej z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Rodzaj akumulatora

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Bezpiecznik o charakterystyce zwlocznej, przy czym X jest oznaczeniem charakterystyki

=)

X
B e pradowo-czasowej zgodnie z norma IEC 60127.
Znak

Urzadzenie wolno stosowa¢ wyltacznie w zamknietych pomieszczeniach i nie nalezy
wystawia¢ go na dziatanie deszczu ani wilgoci.

Prad staty
Niebezpieczne napiecie elektryczne

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
Uy \ \ Znamionowe napiecie wejéciowe
U, V= V= Pomiarowe wyjsciowe napigcie state
(napiecie znamionowe akumulatora)
Py W W Moc pobierana
I Hz Hz Czestotliwos¢
L ax mA mA Maks. pomiarowy wyjsciowy prad staty
(maks. prad znamionowy tadowania)
9 Ah Ah Pojemnosé¢
t min min Czas fadowania
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s
Wskazowki dotyczace ohslugi_ Zakonczenie procesu tadowania sygnalizowane jest

Podtaczy¢ tadowarke do gniazda, przed wlozeniem zielonym. éwiatlem. ciaglym.. .

akumulatora. zétty wskaznik LED zapala sie i sygnalizuje tadowanie w trybie szybkim rozpoczyna sie

gotowos¢ do eksploatacji. automatycznie po osiagnieciu przez akumulator

Wiozy¢ akumulator temperatury lezacej pomiedzy 0 °C do 45 °C.

Nadzér nad procesem tadowania sygnalizowany jest w przyRadku .ekstremalne'go. roz’lad.owani.a proces

zielonym éwiatlem migajacym. fadowania moze rozpocza¢ sie po kilku minutach od
wiozenia akumulatora do fadowarki.

- 4~ ~5
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Po kompletnym natadowaniu akumulatora litowo-
jonowego, tadowarka wylacza sie automatycznie.

W przypadku stosowania akumulatoréw NiCd/NiMH ma
miejsce aktywacja tadowania podtrzymujacego. Swieci sie
zielony wskaznik LED.

Powtérne wiozenie do tadowarki natadowanego
akumulatora moze spowodowac przetadowanie i skraca
zywotno$¢ akumulatora.

Nowe, nie sformowane jeszcze akumulatory typu
NiCd/NiMH, a takze akumulatory typu NiCd/NiMH,

Znaczenie wskaznika LED.

ktoére nalezy na nowo sformowa¢ po glebokim
wytadowaniu, osiagaja swoja petna pojemno$¢ dopiero
po 3-5 cyklach tadowania/roztadowania.

W przypadku, gdy wydajnos¢ akumulatora zmniejsza sig
mimo prawidtowego natadowania, to oznacza to, ze
osiagnat on koniec swojej Zywotnosci.

ALG40: Przystawka (9 26 04 103 01 0) jest czescia
zamienna. Przystawke nalezy mocowa¢ wylacznie za
pomoca zalaczonych w dostawie oryginalnych $rub.

Wskaznik LED Znaczenie

26tte $wiatlo ciagle

tadowarka jest gotowa do eksploatacji, prad doptywa do urzadzenia.

zielone $wiatto
migajace

2o

Aktywne jest tadowanie w trybie szybkim.

zielone $wiatto
ciagle

tadowanie w trybie szybkim zostato zakonczone. Aktywne jest tadowanie
podtrzymujace (tylko akumulatory typu NiCd/NiMH).

czerwone $wiatto
migajace

Zlo=R

Nie jest mozliwe fadowanie; mozliwe powody:

= Styki sa zabrudzone. Zapobieganie: Wyczysci¢ styki przez kilkakrotne wlozenie i
wyjecie akumulatora do tadowarki.

= Akumulator jest uszkodzony. Zapobieganie: Wymieni¢ akumulator!

zielone $wiatto
migajace i
czerwone $wiatto
migajace

Temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem fadowania,
wynoszacym 0 °C do +45 °C. Po osiagnieciu przez akumulator dopuszczalnej
temperatury, rozpocznie si¢ fadowanie w trybie szybkim.

Konserwacja i serwisowanie.

Przeprowadza¢ raz w tygodniu, w przypadku czestego

uzytkowania czesciej:

= Utrzymywa¢ styki we wnece w czystosci.

= Styki elektryczne wolno czysci¢ wytacznie na sucho.

= Nalezy uwaza¢, aby do obudowy tadowarki nie
dostaly sie zadne opitki metalowe.

W razie stwierdzenia uszkodzenia przewodu
podtaczeniowego tadowarki, jego wymiane nalezy zleci¢
firmie Fein lub jednej z autoryzowanych jednostek
serwisowych firmy Fein, w celu zagwarantowania
bezpieczenstwa pracy.

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy Fein, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

%

%

W zakres dostawy nabytej tadowarki moze wchodzi¢
tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub opisanego w
instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma Fein o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, wycofane z uzycia fadowarki i osprzet
nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia zwarcia.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale.

Pentru siguranta indicatiile privind siguranta si
dumneavoastra. P"“ecﬂa munet.

i u utilizati acest incarcator
I :ﬂ;ltt:utggltlf‘“e si ILJ Tnainte de a fi citit temeinic si a fi

indicatiile privind siguranta si __ Inteles complet prezentele
protectia muncii. Nerespectarea instructiuni de utilizare. Pastrati
instructiunilor si indicatiilor privind docclument;};.lavn?gl Isus amintita in
siguranta si protectia muncii poate vederea utifizarii u dterloarg 3! |
duce la electrocutare, incendiu si/sau  transmiteti-o mal departe in cazul
provoca leziuni grave. predarii sau Tnstrdinarii Tncarcdtorului.
Pastrati in vederea unei utilizari Respectati deasemenea normele
viitoare toate instructiunile si nationale de protectia muncii.

Destinatia incarcatoarelor:

Incarcatoarele ALG30, ALG40 si ALG50 sunt destinate:

utilizarii profesionale din mica industrie, incarcarii si refncarcarii acumulatorilor
NiCd, NIMH si Li-lon Fein, cu urmatoarele caracteristici

Incar- ALG30 ALG40 ALG50
cator
Tip acu-
mulator | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Tensi- 9,6-196-|72-]96-|96-|72- 10,8 -
une (V) 18 18 | 25,2 18 18 25,2 - - 18
Numar
celule
acumu-
lator 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - >3
Capa- 1000 | 1000 1000 | 1000
citate - - - -
(Ah) 3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000
Tensi-
une
celule

acumu-
lator (V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

*@%
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Instructiuni speciale privind
siguranta si protectia muncii.
Acest aparat poate fi folosit de cdtre
copiii cu o varsta mai mare de 8 ani cat
si de cdtre persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse sau fira experienta si
cunostinte, numai daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si nteleg
pericolele care rezultd din aceasta.
Copiii nu au voie s3 se joace cu
aparatul. Curidtarea si intretinerea
aparatului poate fi efectuata de citre
copii numai sub supraveghere.

Feriti incarcatorul de ploaie sau
umezeala. Pitrunderea apei intr-un
aparat electric mareste riscul de
electrocutare.

Nu intrebuintati incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabila respectiv
in mediu inflamabil. Existi pericol de
incendiu din cauza Tncilzirii
Tncdrcdtorului Tn timpul procesului de
incdrcare.

Asigurati ventilatia corespunzatoare
in timpul functionarii incarcatorului.
Nu folositi incarcatorul in dulapuri
inchise sau in apropierea surselor de
caldura. Temperaturi ambiante mai
mari de +45 °C pot duce la
deranjamente functionale.

Nu incarcati baterii de unica folosinta.
In caz contrar existd pericol de
incendiu si explozie.

Mentineti curat incarcatorul. Prin
murdarire existd pericol de
electrocutare.

ﬁ%

%

inainte de fiecare utilizare verificati
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu
intrebuintati incarcatorul in cazul in
care constatati defectiuni la acesta.
Nu deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia decat
de catre Fein sau de catre un atelier
autorizat Fein. Incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

in cazul unei perioade mai
indelungate in care nu utilizati
incarcatorul, extrageti acumulatorul
din acesta si scoateti din priza
stecherul de la retea. Prin economia
de energie protejati mediul
fmconjurator.

inaintea unor lucrari de curatare
scoateti din priza stecherul de la retea
al incarcatorului. Existd pericol de
electrocutare.

Este interzisa insurubarea sau
nituirea unor placute sau simholuri pe
incarcator. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie la electrocutare.
Folositi etichete autoadezive.

incarcati numai acumulatori originali
Fein destinati pentru scula
dumneavoastra electrica. In cazul
Tncarcarii altor acumulatori, a unor
acumulatori deteriorati, reparati sau
modificati, a unor produse
contraficute sau de fabricatie strdina
exista pericol de incendiu/sau
explozie.

*ﬁ%
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Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

Cititi neaparat documentele alturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Tnainte de aceasti etapi de lucru scoateti din prizi stecherul de la retea.

>

D

c € Certificd conformitatea incircitorului cu Directivele Comuniititii Europene.

_ Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

%% Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Li-lon

Colectati selectiv si directionati citre o statie de reciclare ecologica incircitoarele si alte
produse electronice si electrice scoase din uz.

Produs cu izolatie dubla sau intirita

Tip acumulator

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

Siguranta fuzibila lents, la care X este simbolul caracteristicii timp/curent conform
IEC 60127.

Folositi aparatul numai in inciperi si nu-l expuneti la ploaie sau umezeala.

= Curent continuu

e Tensiune periculoasa
C Avertizare privind o tensiune electrica
Simbol | Unitate de masura internationala | Unitate de masura nationala Explicatie
Uy \ \ Tensiune de alimentare
U, V= V= Tensiune nominala de iesire
(tensiune nominali acumulator)
Py W \i Putere nominala
f Hz Hz Frecventd
D pax mA mA Curent nominal maxim de iesire DC
(curent maxim de incircare)
9 Ah Ah Capacitate
t min min Timp de incdrcare
T °C/°F °C/°F Temperaturd
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Unitati de masura de bazi sau
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, derivate din Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Instructiuni de utilizare.

Racordati ncircitorul la priza de curent fard a avea
acumulatorul introdus n acesta. Indicatorul cu LED
galben se aprinde si semnalizeazd pregitirea pentru

functionare.
Introduceti acumulatorul.

Supravegherea procesului de incircare este semnalizatd

printr-o lumina verde intermitenta.

Incheierea procesului de incarcare este semnalizatza prin

lumini verde continua.

Incdrcarea rapida incepe automat, imediat ce temperatura

acumulatorului se afld in domeniul temperaturilor de
incircare intre 0 °C si 45 °C.
In caz de descarcare profundi extrema, dupa

introducerea acumulatorului, procesul de incircare poate
ncepe cu o intdrziere de mai multe minute.

lumineazi.

Atunci cand acumulatorii Li-lon sunt complet fncarcati,
incircatorul se deconecteaza automat.

Tn azul acumulatorilor NiCd/NiMH se activeazi
incircarea de intretinere. Indicatorul cu LED verde
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Introducerea repetatd in fncarcator a unui acumulator
deja Tncircat, provoaci supraincircarea acestuia si
afecteazi durata sa de viata.

Acumulatorii NiCd/NiMH noi, inci neformatati respectiv
descarcati profund si care trebuie reformatati din nou,
ajung la intreaga lor capacitate numai dupd 3-5 cicluri de
ncircare/descdrcare.

Semnificatia luminilor indicatorului cu LED-uri.

Daci, in ciuda incarcarii corecte, puterea acumulatorului
scade intr-un interval scurt de timp, inseamna cd acesta a
ajuns la sfarsitul duratei sale de viata.

ALG40: Accesoriul (9 26 04 103 01 0) este o piesa de
schimb. Fixati accesoriul numai cu suruburile originale din
setul de livrare.

Indicator cu LED-uri Semnificatie

lumini galebend
continud

.

Incarcitorul este pregitit pentru functionare, existd tensiune de alimentare.

lumini verde
intermintenta

Este activatd incircarea rapida.

@
’—’ lumind verde Incircarea rapid s-a incheiat. Este activd incircarea de intretinere (numai la acumulatori
II:II continud NiCd/NiMH).
Lo]
n lumind rosie Nu este posibila incircarea, fapt ce s-ar putea datora urmatoarelor cauze:
intermitentd - Contactele sunt murdare. Masuri: se curita contactele prin introducerea si
= extragerea repetatd a acumulatorului.
= Acumulatorul este defect. Masura: schimbati acumulatorul!
m lumind verde Temperatura acumulatorului se situeaza in afara domeniului temperaturilor de
intermitentd i incarcare dintre 0 °C si +45 °C. Incircarea rapida incepe imediat ce acumulatorul
I f ‘ lumind rosie ajunge in domeniul temperaturilor de incarcare admise.
m intermitentd

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

A se efectua odati pe saptimani, iar in caz de utilizare

frecventd, mai des:

= Mentineti curate contactele din compartimentul de
introducere a acumulatorului.

= Curitati numai uscat contactele electrice.

= Aveti grijd sd nu patrundé agchii de metal in carcasa
ncarcatorului.

Tn cazul in care cordonul pentru racordare al
ncarcitorului este deteriorat, pentru a evita riscurile
legate de sigurantd, acesta va fi inlocuit de citre Fein sau
de citre un atelier autorizat Fein.

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, Fein acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului Fein.

Setul de livrare al incircitorului dumneavoastra poate
contine numai o parte din accesoriile descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate.

Firma Fein declari pe proprie raspundere ci acest produs
corespunde prevederilor specificate la ultima pagini a
prezentelor instructiuni de utilizare.

Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Directionati citre o statie de reciclare ecologicd
ambalajele, incircatoarele si accesoriile scoase din uz.
Dupi ce mai intdi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o masura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Za vaso varnost. ILJI Te polnilne naprave ne
Aorozorilo Preberite vsa varnostna uporabljajte tako dolgo, preden
opozorila in navodila. niste temeljito prebrali tega

Neupostevanje varnostnih navodil in “3V°d"3. za obratovanje in ga v ce.I.oti
napotkov lahko povzrodi elektri¢ni razumell. Navedggo dokumerytag:uo
udar, pozar in/ali tezke poskodbe. shraEnte za kasnejSo uporabo in jo
Shranite vsa varnostna opozorilain  izro€ite naprej pri posredovanju ali
navodila za prihodnost. odsvojitvi polnilne naprave.

Prav tako upostevajte zadevne

nacionalne predpise varstva pri delu.

t

Namembnost polnilne naprave:

Namembnost polnilnih naprav ALG30, ALG40 in ALG50 za:

profesionalno uporabo v obrti, za polnjenje in ponovno polnjenje Fein NiCd,
NIMH in Li-lon z naslednjimi lastnostmi

ALG30

Polnilna ALG40

naprava
Tip aku-
mula-
torske
baterije

ALGS50

NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Nape- 9,6-196-|72-196-|96-|7,2- 10,8 -
tost (V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Stevilo
celic 8-15/8-15| =2
Kapa- | 1000 | 1000
Citeta -
(Ah) 3000
Nape-
tost

celic(V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

8-15(8-15| =2 - - 23
1000 | 1000

3000 3000 | 3000

i

Posebna varnostna navodila.

To napravo lahko uporabljajo osebe,
ki so starejSe od 8 let in vec ter osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in
pomanijkljivim znanjem v primeru, da
so pod nadzorom ali da so bile

%

poducene glede rokovanja z napravo
in razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njo. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Vsa opravila popravil
in uporabniskega vzdrZevanja se ne
smejo izvajati s strani otrok brez
nadzora.

-t

*@%
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Polnilno napravo zascitite pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no napravo poveca tveganje
elektri¢nega udara.

Polnilne naprave ne uporabljajte na
lahko gorljivi podlogi oz. v gorljivem
okolju. Zaradi segrevanja polnilne
naprave pri polnjenju obstaja
nevarnost pozara.

Med delovanjem morate poskrbeti za
zadostno prezracevanje. Polnilna
naprava ne sme delovati v zaprtih
omarah ali v blizini toplotnih virov.
Temperature v okolici, ki so vecje od
+45 °C, lahko povzrodijo napaéno
delovanje.

Ne polnite baterij, ki jih ni mozno
ponovno napolniti. Sicer obstaja
nevarnost poZara in eksplozije.

Poskrhite, da bo polnilna naprava
¢ista. Zaradi nedistoce obstaja
nevarnost elektri¢nega udara.

Pred vsako uporaho preizkusite
polnilno napravo, kabel in vti¢. Ce
ugotovite poskodbe na polnilni
napravi, ga ne uporabljajte. Sami ne
odpirajte polnilne naprave in le

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

podijetju Fein ali pooblasceni delavnici
Fein dovolite popravilo. Poskodovane
polnilne naprave, kabli in vtici
povecajo tveganje elektri¢nega udara.
Pri daljSi neuporabi potegnite
akumulatorsko baterijo s polnilne
naprave in potegnite omrezni vtic.
Varcevanje z energijo varuje okolje.
Pri ¢istilnih opravilih potegnite
omrezni vtic polnilne naprave iz
vticnice. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara.

Prepovedano je privijacenje ali
kovicenje plos¢ic in znakov na
polnilno napravo. Poskodovana
izolacija ne nudi zascite proti
elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Polnite le brezhibne originalne
akumulatorske baterije Fein, ki so
primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju napacnih, okvarjenih,
popravljenih ali predelanih
akumulatorskih baterij, ponaredkov in
akumulatorskih baterij tujih znamk
obstaja nevarnost poZara in/ali
eksplozije.

Simbol, znaki Razlaga

llll Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna

varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice.

D

c € Potrdilo o skladnosti polnilne naprave z direktivami Evropske skupnosti.

A OPOZORILO To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

é% Znak za reciklazo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Li-lon

E’ Loceno zbirajte polnilne naprave in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

O] Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

ﬁ%

%

ﬁg
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Simbol, znaki Razlaga

Tip akumulatorske baterije

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01/2003

Pocasna zas¢ita naprave, pri éemer je X znak za karakteristiko ¢as/tok v skladu z
IEC 60127.

X
—
ﬁ Uporabljajte napravo izklju¢no v prostorih in je ne izpostavljajte deZju ali vlagi.
Znaki

Enosmerni tok

Nevarna napetost

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Uy \ \ Nazivna vhodna napetost

Uy V== V== Dimenzionirana izhodna enosmerna napetost
(akum. nazivna napetost)

Py \i4 W Zmogljivost motorja

I Hz Hz Frekvenca

Ipax mA mA max. dimenzioniran izhodni enosmerni tok
(maks. polnilni tok)

9 Ah Ah Kapaciteta

t min min Cas polnjenja

7 °C/°F °C/°F Temperatura

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Navodila za uporabo_ Ce mot akumulatorske baterije kljub pravilnemu
Priklju¢ite polnilno napravo brez vstavljene PP'T‘ief‘i“ v kratkem Zasu popusti, je doseZen konec
akumulatorske baterije na vti¢nico. Rumen LED-prikaz za Zivljenjske dobe.

kratek &as zasveti in signalizira pripravljenost za ALG40: Nas.tavc.ek (926 04 103 0.1 0.) je na.d.omef,tn.i del.
obratovanje. Nastavek pritrdite samo z dobavljenimi originalnimi
vijaki.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Nadzor postopka polnjenja se signalizira z zeleno
utripajodi lugjo.

Trajna zelena lu¢ je znak za konec postopka polnjenja.
Hitro polnjenje starta avtomatsko, ko leZi temperatura
akumulatorske baterije v obmod¢ju temperature za
polnjenje 0 °C do 45 °C.

Pri ekstremni globoki izpraznitvi se lahko postopek
polnjenja po namestitvi akumulatorske baterije pri¢ne z
zakasnitvijo vecih minut.

Ko so litij-ionske akumulatorske baterije napolnjene, se
polnilna naprava avtomatsko izklopi.

Pri akumulatorskih baterijah NiCd/NiMH se aktivira
ohranitveno polnjenje. Zelen prikaz sveti.

Ponovna namestitev napolnjene akumulatorske baterije
vodi do preobremenitve in negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije.

Nove, 3e ne formirane akumulatorske baterije
NiCd/NiMH oz. globinsko izpraznjene akumulatorske
baterije NiCd/NiMH, ki se jih mora novo formirati, $ele
po 3-5 ciklih polnjenja/izpraznitve doseZejo svojo polno
kapaciteto.
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Pomen LED-prikaza.

LED-prikaz Pomen
IE\I Rumena trajna lu¢ | Polnilna naprava je pripravljena za obratovanje, omrezZna napetost prisotna.

LJ

Zelena utripajoca | Hitro polnjenje je aktivno.
lu¢

I

Zelena trajna lu¢ | Hitro polnjenije je zaklju¢eno. Ohranitveno polnjenje je aktivno (samo akumulatorske
baterije NiCd/NiMH).

Rdeca utripajoa Polnilni postopek ni mozen, moZzni vzroki:

lu¢ - Kontakti so umazani. Ukrep: O¢istite kontakte tako, da akumulatorsko baterijo
veckrat vstavite in snemite.

= Akumulatorska baterija je okvarjena. Ukrep: Nadomestite akumulatorsko baterijo!

Zelena utripajoa | Temperatura akumulatorja se najaha izven obmogja za polnjenje 0 °C do +45 °C.

lu¢ in rdeca Takoj ko akumulatorska baterija doseZe temperaturno obmogdje-start hitrega
utripajoca lu¢ polnjenja.

3

Vizdrzevanje in servis. Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZo, odpadne polnilne naprave in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Naslednja opravila izvajajte enkrat tedensko, pri pogosti
uporabi pogosteje:

= Poskbite za to, da bodo kontakti nastavka cisti. Akumglatorske I.Jat.erije smete samo v praznem stanju

= Elektri¢ne kontakte odistite le na suh nacin. odvreci med recikliran odpad.

= Pazite na to, da kovinski del¢ki ne prodrejo v ohisje Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
polnilne naprave. zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni

Ce je prikljuéni vodnik polnilne naprave poskodovan, ga vti€ z lepilnim trakom.
mora zamenjati podjetje Fein ali pooblas¢ena delavnica
Fein, saj tako preprecite ogroZanje varnosti.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
Fein garancijo v skladu z izjavo proizvajalca Fein.

Mozno je, da je v obsegu dobave polnilne naprave tudile
del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje Fein izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind
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Originalno uputstvo za rad.

Za Vasu sigurnost. ILJI Ne upgtrgbljavajte ovaj uredjaj
AOPOMENA Citajte sva sigurnosna Za punjenje, pre nego sto
upozorenja i uputstva. temeljno ne procitate ovo
Propusti kod odrfavanja sigurnosnih ~ UPUtstvo za rad i potpuno ga
upozorenja i uputstava mogu razumete. Sacuvajte navedenu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar dokumentaciju za kasniju upotrebu i
i/ili te¥ke povrede predajte je prilikom daljeg davanja ili
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i Otudjenja uredjaja za punjenje.
uputstva za buduénost. Pazite isto tako na vaZeée nacionalne
propise o zastiti na radu.

Odredjivanje uredjaja za punjenje:

Uredjaji za punjenej ALG30, ALG40 i ALG50 su odredjeni:

za profesionalnu upotrebu u zanatstvu, za punjenje i obnovljeno punjenje Fein
NiCd, NIMH i Li-lon sa slede¢im osobinama

Uredjaj ALG30 ALG40 ALG50
zZa
punjenje
Tip
akumu-
latora NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Napon | 9,6-|96-|72-|96-|96-|72- 10,8 -
V) 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18
Broj
akumu-
lators-
kih ¢elija|8-15|8-15| =2 |8-15|8-15| =2 - - =3
Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000
tet (Ah)

3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Celijski
napon
(V) 12 1 12 | 36 | 12 | 12 | 36 | - - | 36

Specijalna sigurnosna upozorenja. pod nadzorom ili su poduceni u vezi
Ovaj uredjaj mogu da koriste deca od ~ sa sigurnom upotrebom uredjaja i

8 godina i naviSe kao i osobe sa razumeju opasnosti koje mogu
smanjenim psihi¢kim, umnim ili rezultirati iz toga. Deca se ne smeju
mentalnim sposobnostima ili igrati sa uredjajem. Cisc¢enje i

nedostatkom iskustva i znanja, ako su  odrZavanje od strane korisnika ne
smeju izvoditi deca bez nadzora.

- 4~ 4
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Drzite uredjaj za punjenje podalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredjaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Ne radite sa uredjajem za punjenje na
lako zapaljivoj podlozi odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja
koje nastaje pri punjenju uredjaja za
punjenje postoji opasnost od poZara.
Pobrinite se za vreme rada za dovoljno
provetravanja. Ne radite u zatvorenim
ormanima ili u blizini toplotnih izvora
sa uredjajem za punjenje. Okolne
temperature vece od +45 °C mogu
uticati na pogresno funkcioniranje.

Ne punite baterije koje se ne mogu
ponovo puniti. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

Odrzavajte uredjaj za punjenje uvek
gist. Prljanjem postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Prekontrolisite pre svakog koriS¢enja
uredjaj za punjenje, kabl i utika¢. Ne
koristite uredjaj za punjenje ako

konstatujete oStecenja. Ne otvarajtre

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

sami uredjaj za punjenje i neka Vam
ga popravlja samo Fein ili neka od
ugovornih servisa Fein-a. Osteceni
uredjaji za punjenje, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Izvucite pri duzoj pauzi u radu
akumulator iz uredjaja za punjenje i
izvucite utika¢ iz mreze. Usteda u
energiji Cuva covekovu sredinu.

Izvucite mrezni utikac uredjaja za
punjenje iz uticnice kod radove
ciscenja. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Zabranjeno je zavrtati ili nitovati
tablice ili znake na uredjaj za
punjenje. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od elektri¢nog udara.
Koristite lepljive tablice.

Punite samo neostrecene originalne
Fein akumulatore, koji su odredjeni za
Vas elektricni alat. Prilikom punjenja
pogresnih, ostrecenih, popravljanih ili
doradjenih akaumulatora, imitacija i
stranih fabrikata postoji opasnost od
poZzara i/ili eksplozije.

Li-lon

Simbol, znak Objasnjenje

l!ﬂ Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Pre pocetka rada izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

c E Potvrdjuje usaglaSenost uredjaja za punjenje sa smernicama Evropske Zajednice.

AOPOMENA Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

@% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Izdvojene uredjaje za punjenje i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite reciklaZi koja odgovara zastiti ovekove sredine.

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Tip akumulatora

[@@M

Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Simbol, znak Objasnjenje
X Inertan osigura¢ uredjaja, pri¢em X je znak za karakteristiku vreme/struja prema
IEC 60127.

ﬁ Uredjaj koristiti samo u prostorijama i ne izlagati kisi ili vlazi.

= Monofazna struja

e Opasan napon

A Opomena pred elektri¢nim naponom

Znak Jedinica internacionalna Jedinica nacionalna | Objasnjenje

Uy \ \ Nominalni ulazni napon

Uy V== V== Izmereni izlazni napon

(Nominalni napon akumulatora)

Py \i4 W Primnjena snaga

f Hz Hz Frekvencija

Ipax mA mA maks. izmerena izlazna struja

(maks. struja punjenja)

9 Ah Ah Kapacitet

t min min Vreme punjenja

7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Uputstva za rad.

Prikljucite uredjaj za punjenje bez ubacenog akumulatora
na utiénicu. Zuti LED-pokaziva¢ zasvetli i signalizuje
spremnost za rad.

Ubacite akumulator.

Kontrola punjenja se signalizuje preko zelenog svetla.
Zavr3etak radnje punjenja se pokazuje sa zelenim trajnim
svetlom.

Brzo punjenje startuje automatski, ¢&im temperatura
akumulatora u podrugju temperature punjenja dostigne
od 0 °C do 45 °C.

Pri ekstremnom dubokom praZnjenju moZe se posle
ubacivanja akumulatora racunati sa kasnjenjem od
nekoliko minuta.

Pri napunjenom Li-lon- akumulatoru iskljucuje se
automatski uredjaj za punjenje.

Kod NiCd/NiMH-Akumulatora se aktivira punjenje sa
odrzavanjem. Svetli zeleni pokazivac.

Ponovljeno ubacivanje napunjenog akumulatora uti¢e na
to da se on prepuni i o3te¢uje akumulator.

Novi jo§ ne formirani NiCd/NiMH-akumulatori odn.
duboko isprzanjeni Cd/NiMH-akumulatori koji se moraju
ponovo formirati, dostiZu svoj puni kapaciet tek posle
3-5 ciklusa punjenja/praznjenja.

Ako akumulator popusti u snazi i pored ispravnog
punjenja u kratkom vremenu, znadi da je dostigao kraj
svoga Zivotnog veka.

ALG40: Umetak (9 26 04 103 01 0) je rezervni deo.
Pricvrstite umetak samo sa isporucenim originalnim
zavrtnjima.

- 4~
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Znacenje LED-pokazivaca.

LED-pokazivaé

IE\I Zuto trajno svetlo

LJ

Znacenje
Uredjaj za punjenje je spreman za rad, postoji napon u mreZi.

Zeleno trepcuce
svetlo

Brzo punjenje je aktivno.

I

Zeleno trajno
svetlo

Brzo punjenje je zavrSeno. Aktivno je punjenje sa odrzavanjem (samo NiCd/NiMH-
akumulatori).

Crveno trepcuje
svetlo

Nije moguce punjenje, mogli bi biti sledeci uzroci:

= Kontakti zaprljani. Mere: Kontakte odistiti sa stavljanjem i vadjenjem akumulatora
viSe puta.

= Akumulator je u kvaru. Akumulator zameniti.

L]
3

Odrzavanje i servis.

Jednom nedeljno, a pri ¢es¢oj upotrebi izvodite i CeSce:

Temperatura akumulatora se nalazi izvan podruéja punjenja od 0 °C do +45 °C. Cim
akumulator dostigne dozvoljeno podrucje temperature punjenja startuje brzo
punjenje.

Zeleno svetlo
treperi i crveno
svetlo treperi

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

= Qdrzavajte kontakte na nati¢noj papuici Ciste.

- Cistite elektri¢ne kontakte samo u suvom stanju.

= Pazite na to, da u kuciste uredjaja za punjenje ne
prodru metalni opiljci.

Ako je ostecen prikljuéni vod uredjaja za punjenje, mora

ga Fein ili neki Fein ugovorni servis zameniti, da bi izbegli

ugroZavanje sigurnosti.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
Fein garanciju prema Fein garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg uredjaja za punjenje moze biti
samo jedan deo pribora koji je na slici ili opisan u ovom
uputstvu za rad.

Izjava o usaglasenosti.

Firma Fein izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaze¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

%

%

Pakovanja, izba€eni uredjaji za punjenje i pribor odvoziti
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove sredine.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENUE Procitajte sve upute
za sigurnost i upute
za uporabu. Propusti kod postivanja
napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZzar i/ili
teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute
spremite za buduéu uporabu.

Definicija punjaca:

ILJI Ovaj punjaé ne koristite prije
nego $to ste temeljito procitali i
potpuno razumjeli ove upute za
rad. Ove upute spremite za kasniju
uporabu i predajte ih eventualnom
novom vlasniku punjaca.

Takoder, pridrzavajte se vazecih
nacionalnih propisa zastite pri radu.

Punjaci ALG30, ALG40 ALG50 prilagodeni su:
za primjenu u industriji i obrtu, za punjenje i dopunjavanje Fein NiCd, NIMH i

Li-lon baterija, slijedecih svojstava

Punjac ALG30 ALG40 ALG50

Tip aku- Li- Li- Li-

baterije ion- ion- ion-
NiCd [NiMH| ska | NiCd |[NiMH| ska | NiCd |NiMH| ska

Napon | 9,6-|9,6-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

\%) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Broj

aku-

celija 8-15(8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Napon

celija(V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

i

Posebne napomene za sigurnost.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija
od 8 godina, kao i osobe s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s pomanjkanjem
iskustva i znanja, ako su osposobljene
za kontrolu i sigurnu uporabu uredaja
i ako su svjesne opasnosti koje mogu
nastati pri nepropisnoj uporabi ovog
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s ovim
uredajem. Cisc¢enje i odrzavanje ovog

%

uredaja ne smiju izvoditi djeca ako
nisu pod nadzorom starije i iskusne
osobe.

Punjac zastitite od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od strujnog udara.

S punjacem ne radite na lako
zapaljivoj podlozi, odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja
punjaca nastalog kod punjenja postoji
opasnost od poZara.

-t
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Tijekom uporabe punjaca osigurajte
dovoljno provjetravanje prostorije.
Punjac ne Kkoristite u zatvorenim
ormarima ili blizu izvora topline.
Temperature okoline vise od +45 °C
mogu dovesti do pogresnih funkcija.

Ne punite baterije koje se ne mogu
dopunjavati. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

Punjac odrzavajte cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
strujnog udara.

Prije svake uporabe punjaca
kontrolirajte prikljuéni kabel i utikaé.
Punjac¢ ne koristite ako bi se
ustanovile stete. Sami ne otvarajte
punjac i dajte ga na popravak samo
ovlastenom Fein servisu ili Fein
ugovornom servisu. Ostecen punjac,
kabel i utika¢ povecéava opasnost od
strujnog udara.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Ako se punjac ne bi dulje vrijeme
koristio, izvadite iz njega aku-baterije
i izvucite iz mrezne uticnice utikac
prikljuénog kabela. Ustedom
elektri¢ne energije $titi se okolis.
Prije radova ciSéenja izvucite mrezni
utika¢ punjaca iz mrezne uticnice.
Postoji opasnost od strujnog udara.
Zabranjeno je na punjacu pricvrséivati
natpisne ploc¢ice i znakove pomo¢u
vijaka i zakovica. OStecena izolacija
nece pruZiti nikakvu zastitu od
strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Punite samo ispravne, originalne Fein
aku-baterije namijenjene za vas
elektricni alat. Kod punjenja
pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradenih aku-baterija, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Simbol, znak Objasnjenje

l!l] Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije treba izvu¢i mrezni utika¢ iz mrezne utinice.

c € Potvrduje uskladenost punjaca sa Smjernicama Europske unije.

AUPOZORENJE Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili

do smrtnog slucaja.

Li-lon

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neispravne punjale i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba odvojeno
sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu reciklazu.

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Tip aku-baterije

TeZina prema EPTA postupku 01/2003

IEC 60127.

Tromi osigurac uredaja, gdje slovo X oznacava karakteristiku vrijeme/struja, prema

S FR

Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru i ne smije se izlagati kisi i vlazi.

%
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Simbol, znak Objasnjenje
== Istosmjerna struja
e Opasan napon
A Upozorenje za napon elektri¢ne struje
Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica Objasnjenje
Uy \ \ Nazivni ulazni napon
U, V= V= Mijerni izlazni istosmjerni napon
(nazivni napon aku-baterije)
Py W W Primljena snaga
f Hz Hz Frekvencija
Lnax mA mA Max. mjerna izlazna istosmjerna struja
(max. struja punjenja)
9 Ah Ah Kapacitet
t min min Vrijeme punjenja
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Osnovne i izvedene jedinice iz
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Medunarodnog sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Upute za rukovanje.

Punja¢ prikljucite na mreznu utiénicu bez stavljene aku-
baterije. Upalit ¢e se Zuti LED-pokazivac i signalizirati
spremnost punjaca za rad.

Nakon toga stavite aku-bateriju u punjac.

Nadzor procesa punjenja signalizirat ¢e se zelenim
treperavim pokazivacem.

Zavr3etak procesa punjenja pokazat ¢e se zelenim stalno
upaljenim pokazivacem.

Brzo punjenje zapocdet ¢e automatski &im se temperatura
aku-baterije nade u podrucju temperature punjenja od
0°Cdo 45 °C.

Za slucaj ekstremnog dubinskog praznjenja aku-baterije,
proces punjenja nakon stavljanja aku-baterije moze
zapoceti s kasnjenjem od nekoliko minuta.

Kada je napunjena Li-ionska aku-baterija, punjac ¢e se
automatski iskljuciti.

Za NiCd/NiMH aku-baterije aktivirat ¢e se punjenje za
odrZanje stanja napunjenosti. Upalit ¢e se zeleni
pokazivac.

Ponavljano stavljanje napunjene aku-baterije u punja¢
dovodi do prepunjavanja i skracuje vijek trajanja aku-
baterije.

Nove, jo3 ne formirane NiCd/NiMH aku-baterije,
odnosno dubinski ispraznjene NiCd/NiMH aku-baterije
koje se moraju ponovno formirati, svoj puni kapacitet
postizu tek nakon 3-5 ciklusa punjenja/praznjenja.

Ako bi aku-baterija unato¢ ispravnog punjenja u toku
kraceg vremena smanijila svoju snagu, to znaci da je
dosegnut zavr3etak njenog vijeka trajanja.

ALG40: Clanak (9 26 04 103 01 0) je rezervni dio. Clanak
priévrstite samo sa za to isporu¢enim originalnim vijcima.

- 4~
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Znacenje LED-pokazivaca.

LED-pokazivaé Znacenje
IE\I Zuto stalno svjetlo | Punjac je spreman za rad, postoji mrezni napon.

LJ

zeleno stalno Aktivno je brzo punjenje.

‘ W svjetlo
zeleno stalno Brzo punjenje je zavrSeno. Aktivno je punjenje za odrzanje stanja napunjenosti (samo
svjetlo NiCd/NiMH aku-baterije).

crveno treperavo | Nema procesa punjenja a za to postoje slijedeci uzroci:

svjetlo - Kontakti su zaprljani. Otklanjanje smetnje: Kontakte o€istiti viSekratnim stavljanjem
i vadenjem aku-baterije.

= Aku-baterija je neispravna. Otklanjanje smetnje: Zamijeniti aku-bateriju!

zeleno treperavo | Aku-baterija se nalazi izvan temperaturnog podruéja punjenja od 0 °C do +45 °C.

svjetlo i crveno Cim aku-baterija dosegne dopusteno temperaturno podrugje punjenja, ponovno ¢e
treperavo svjetlo | zapodeti brzo punjenje.

Odrzavanje i servisiranje. Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neispravne punjale i pribor treba dovesti na

) v v vesti lazu, r & unja
Jednom tjedno, a za slucaj cesce uporabe treba provesti ekolozki prihvatljivu reciklazu.

slijedece: " T ey
- Odrzavati &istim kontakte u natiénoj papudi. Aku;baterl]u zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
= Elektri¢ne kontakte odistite samo na suho. stanju.

= Pazite da metalna strugotina ne ude u kuciste punjaa.  Za sluaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa

Ako bi se ostetio priklju¢ni kabel punja¢a, mora se ~ASLIE
ljepljivim trakama.

zamijeniti u Fein ovlaStenom servisu ili u Fein ugovornom
servisu, kako bi se zbog sigurnosti izbjegla opasnost.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka Fein daje
jamstvo prema Fein izjavi proizvodada o jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg punjaca moze biti sadrzan i
samo jedan dio pribora opisan ili prikazan u ovim
uputama za rad.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka Fein izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Jina Bawe#i 6e30NacHOCTH.
Aoctorokro IMMpourute BCE

YKa3aHHA H
MHCTPYKLUHH NO TEXHHHE
Ge3onacHOCTH. VnyuieHus,
AOI‘I)’LI.I,eHHbIe I'IpM COGHFOAGHMM
)’Ka3aHMl‘;1 4 IAHCTp)’KLI.IAﬁ Mo TEXHUKE
6e30I'IaCHOCTM, MOTyT CTaTb
NPUYMHON NOpPaXKeHUs
3ﬂeKTpMHECKMM TOKOM, no>+<apa n
TAXenbiX TpaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKLUHH H
yHa3sanua ana 6yaywero
MCNONb30BaHUA.

Ha3HaueHne 3apAAHOIO YCTPOHCTBA:

|LJ| He npumeHsiTe HacTosLee
3apsaAHOe YCTPOMCTBO,
NpeABapUTENbHO He U3Y4uB
OCHOBATeNbHO M MOSTHOCTHIO He
YCBOMB 3TO PYKOBOACTBO MO
akcnnyataummn. CoxpaHsiiTe
Ha3BaHHbIE AOKYMEHTbI AJlS
AanbHeNLIero UCnorb3oBaHUA U
MPUNOXUTE UX K 3apsIAHOMY
YCTPOWCTBY MpU ero rnepeaave
APYromy nuLLy Uiu npu ero
npoAaxe.

YunuTtbiBanTe Takxke
COOTBETCTBYIOLLME HALMOHANbHbIE
npaBumna No oxpaHe TpyAa.

3apsaHbie yctpoictea ALG30, ALG40 1 ALG50 npeaHasHaveHbI:

Al KOMMEPYECKOro NMPUMEHEHUS B PeMeCcrieHHOM MPOU3BOACTBE, ANlS
3apAAKM U NOA32PAAKMN HUKENb-KAAMUEBBIX, HUKENMb-METANN-TMAPUAHBIX U
NIUTUEBO-UOHHBIX aKKYMYNSATOPHbIX 6aTapel npoussoacTsa Fein co

cneAyrownmm CBOMCTBaMM

Japsa- ALG30
AaHoe
YCTPOH-

CTBO

ALG40 ALG50

Tun
aKKyMy-
nsTopa

NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Hanps-
B) 18 | 18 | 252 | 18

werne | 96— | 9,6- | 72— | 9,6-

916 - 7y2 - 1 0,8 -
18 | 25,2 - - 18

Yucno-

aneme-
HTOB 8-15|8-15| =2

8-15

8-15| =22 - - =3

ﬁ

*@%
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daps- ALG30 ALG40

AHoe

YCTPOH-

CTBO

Emkoctb | 1000 | 1000 1000 | 1000

(A-vac) - - > - - > =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 1000

Hanps-

KeHue

aKKyMy-

naTop-

Horo

anem-

eHTa (B) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

CneunanbHble YKa3aHHA no He ucnonb3yiite 3apaaHoe

TeXHHKe 6e30NacHOCTH. YCTPOHCTBO Ha 3

AeTFIM cTaplue 8 net u nvuaMm ¢ JIerKoBocnnamMmeHaroLuiesca

orpaHuYeHHbIMU PpUUYECKUMU, NOBEPXHOCTH, a TaKHe BONH3H

CEHCOPHbIMU UINU YMCTBEHHbIMM TOPHOYHX MaTepHanoB. B cessu ¢

CnocobHOCTIMU UK C HarpesaHMeEM rlpM60pa BO BpeEMA

HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3apAAa BO3HUKAET OMNMacHOCTb

HeAOCTaTOYHbIMU 3HAHUAMM BO3ropaHus.

paspeLuaeTcs nonb3oBaTbCs 3TUM Bo Bpemsa aKkcnnyarauuu o6ecneubre

YCTPOMCTBOM TOJbKO MOA AOCTATOYHYH0 BEHTHNALHIO. He

MPUCMOTPOM UK TOMbKO Nocne MCNONb3yHTE NPUGOP B 3aKPbLITbIX

MONMy4YeHUs MHCTPYKTaXKa wKadax Wn1 B6NU3H HCTOUHHKOB

oTHocuTenbHO be3onacHoro Tenna. TemnepaTypa okpy>KatoLLei

MONb30BaHUSA YCTPOMCTBOM, ecru cpeAbl, npesbiwatoLuas +45 °C,

OHM OCO3HAIOT NMPOMCTEKAIOLLME U3 MOMKET MPUBECTU K HapYLLEHUIO

3TOro onacHoctu. AeTam He paboTbl npubopa.

paspeLuaeTCs UrpaTh C yCTPOWCTBOM.  Hg 3apamaiite 6atapeH, He
AeTtn moryT BbII'I60nH$|Tb paboThl MO ponnemaume BTOpPHYHO#H 3apaake! B
O4MCTKE U TEXODCTy>KMBaHUIO MPOTUBHOM Cry4ae BO3HMKaeT

YCTPOMCTBA TONBKO NOA OMacHOCTb BO3rOPaHWA U B3pbiBa.

NMPUCMOTPOM. g
. ConepmuTe 3apAaHoOe YCTPOHCTBO B

Mpenoxpanaite 3apaaHoe yucrore. [pu 3arpssHeHun npubopa

y'“p“"?_TIB“ OT AOMAA U BOSAGHCTBHA 5151, aeT ONacHOCTb MOpaXKkeHMs

Bnaru. [poHWKHOBeHME BOAbI 3MEKTPOTOKOM.

BHYTPb 3neKkTpornpubopa

YBENUYMBAET PUCK MOPAKEHUS

- 4~ 4
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Mepea HamAbIM NPUMEHEHHEM
nposepalTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO,
nposoA U BUNKY. He ucnonb3ayire
3apaaHoe YCTPOMCTBO, ecnu Bbl
o6Hapymunu nospexiaeHua. He
BCKpbIBaTe npuGop camu,
npeaocrasbTe 310 (hupme Fein nubo
¢upmenHon macrepcron Fein.
nOBpe)KAeHHbIe 3apAAHbIE
)’CTpOﬁCTBa, Kabenu NnuTaHusa u
BMITKM MOBBILLIAIOT PUCK MOpPa*KeHUA
SNEKTPUYHECKMM TOKOM.

B cnyuyae, ecnu npu6op Aonro He
MCNONb3YEeTCA, CHAMHTE aKKYMYNATOP
C 3apAAHOro YCTPOHCTBA H BbiHbTE
BHJIKY U3 LUTENCESIbHOH PO3ETHH CETH.
DKOHOMMA 3HEpPrun — BKI1aA B
OXpaHy OKpy»aloLlen CpeAbl.

Mpu yucTHe npuGOpPa BbIHbTE BHIKY
3apAAHOro YCTPOHCTBA H3
WITENncenbHOH PO3ETHH CeTH. VImeeTcs
OMNacHOCTb NMopa*KeHuA
SNEKTPUYHECKMM TOKOM.

danpeuwiaerca 3aKpennATb Ha
3apAAHOM YCTPOHCTBE TaGNHUKHKU H
0603HaYeHHA C NOMOLLLLI0 BHHTOB HITH
3aKnenoH. MNospexaeHHas
mn3onAauuma He 3alumLlaeT oT
I'IOPa)-KEHMFI 31'IeKTpW~IeCKMM TOKOM.
anMeHﬂﬁTe I'IpMKJ'IeMBaeMbIe
Tabnuyku.

JdapamanTe ToNbKO HCNpaBHbIE
OpPHIHHANbHbIE AKKYMYNATOPbI
¢dupmbi Fein, npeagHasHayeHHble ANA
AAHHOTO 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1pu
3ap;|,A.Ke HEMOAXOAALLUX,
I'IOBpe)KAeHHbIX,
OTpeMOHTMpOBaHHbIX unum
BOCCTAHOBJ1EHHbIX aKK)'M)'I'IﬂTOpOB,
NMOAAENTOK UNMKUN aKK)’M)’l'IFITOPOB
Ap)’l’MX HpOM3BOAMTeHeﬁ
C)’LI.I.ECTB)’eT OMNaCHOCTb BO3I’OpaHMF|
n/vnu B3pbiBa.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHSA, COKPALLLEHHA U MOHATHA.

CumBoONH4ecKoe MoscHenne

H3o6pamenne,

YCNOBHbIH 3HAK

[Il] O6si3aTenbHO NMPOYTUTE NpUraraeMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO MO

3KCMIyaTaumm u obLime MHCTPYKLMM No 6e30nacHoCTU.

- Mepea 3TM paboumM NpOLLECCOM BbIHYTb BUFIKY U3 LUTENCENbHOM PO3eTKU CeTU.
D

c € MoATBepXAaeT COOTBETCTBME 3aPAAHOIO YCTpoicTBa AnpekTMBam Esponeiickoro

Coobuwecrsa.
A OCTOPOXXHO To yKasaHMWe MpeAyrnpeXAIeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTYaLMK, KOTOpasi MOXKET

NPUBECTMU K Cepbe3HLIM TpaBMaM MU CMepTU.

- UCMOJb30BaHUA maTepuansl
Li-lon

3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: o6o3HauaeT NPUroAHbIE AMNsi MOBTOPHOTO

YUCTYIO NepepaboTKy.

OTpaboTasLume cBOII pecypc 3apsiAHbIE YCTPOWCTBA U APYTUe SMIeKTPOTEXHUYECKME U
anekTpuYeckre npubopebl crieayeT cobupaTtb U OTAGNBHO CAABaTh Ha 3KOMOMMYECKM

Mzaenve c ABOMHOM UMK YCUNEHHOW U3onsaLMent

Tun akkymynsatopa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

MHepTHBIN NpeaoxpaHuTenb, X — 3TO 3HaK KpuBoit BpemeHu/Toka no IEC 60127.

R

%

ﬁ
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CHmBONH4ecKoe MNoscHenue

H3o6pamenne,

YCNOBHbIA 3HAK

G Wcnonb3osaTh )’CTpOﬂCTBO TOJNbKO B NMOMELLLEHUAX, 3alLMLLLATb OT AOXKASA U BNaru.

= MNocTosHHbIN TOK

e OnacHoe Hanpsi>keHue
C MpeaynpeskaeHue 06 3neKTPUHECKOM HamnpssKeHUM
YcnoBHbid 3HaK | Eaunuua uamepenus, | Eaunuua uamepenus, Moncxenue
MemayHapoaHoe pyccoe o6o3HaveHne
o6o3HaueHHe
Uy \ B Hom. BxoAHOe HanpsiKkeHue
U, V= B—= PacyeTHoe nocTosiHHOE HanpsiXeHWe Ha
BbIXOAE
(HOMMHanbHOE HanpsiXXeHWe akKyMynsaTopa)
Py W Br MoTpebnsiemas MoLLHOCTD
f Hz My YactoTta nuTatowen cetn
Lnax mA MA Makc. pacyeTHbI MOCTOSHHBIN TOK Ha
BbIXOAE (MaKC. HOMUHasIbHbIN 3apSAHbIA TOK)
Cc Ah A-vac EmkocTb
t min MUH. Bpems 3apsaa
7 °C/°F °C/°F Temnepatypa
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbBIE EAUHULIbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s2 MUH, m/c2 eamHuL, CH.

YHa3aHuA no Nosb30BaHHI0.

MoakniounTe 3apsiAHOE YCTPOMCTBO K po3eTKe, He
Haca)kuBasl Ha Hero akkymynaTop. CeeueHue xenTtoro
CBETOAMOAQ CUrHAmNM3UPYeT O FOTOBHOCTYU npubopa K
pabore.

HacaauTe akkyMynsTopHyto 6aTapeto Ha 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO.

[MpoTekaHue 6ecnipobnemHoro npotecca 3apsAku
CUMHANM3MPYETCS MUTAOLLMM 3€MeHbIM CBETOM.
3aBeplLueHMe 3aPAAKMU CUTHANU3UPYETCS HerMpepbIBHbIM
3€e/1eHbIM CBETOM.

BbicTpas 3apsiAka HauMHaeTCs aBTOMAaTMYECKM, KOTAQ
TeMnepaTypa aKKyMyrisiTOpHOM GaTapen HAXOAUTCSA B
AOMYyCTUMOM Ans 3apsiaa uHTepsane ot 0 °C a0 45 °C.
[Mpu akcTpeManbHO rny6oKoM paspsiAke 3apsAHbINA
MPOLLECC MOXKET HauaTbCsl C 33AEPXKKOM B HECKOIBbKO
MUHYT C MOMEHTa HaCaXKMBaHUsi aKKyMy SITOPHOA
6aTapeu Ha 3apsAHOE yCTPOWCTBO.

Mocne 3apsiAKM NIUTUEBO-UOHHBIX aKKYMYTISITOPOB
3apsAHOE YCTPOWCTBO aBTOMAaTUYECKM OTKIIOHaeTcs.
Mpu HUKeNb-KaAMUEBBIX/HUKENb-METaN-TMAPUAHDIX
aKKyMySITOpax aKTUBUPYETCS PEXXMM MOCTOSHHOM
noA3apsAku. CBeTUTCS 3eneHblit UHAMKATOP.
MoBTOpHOE HacaXkmBaHKe 3aps>KEHHOM
aKKyMynsTOpHOt 6aTapen Ha 3apsiAHOE YCTPOMCTBO
NPUBOAUT K Mepe3apsAKe M CHUXAET ee CPOK CITy KOl

Hosble, ele He chopMoBaHHble unu rny6oko
paspsyKeHHble HUKeNb-KaAMUEBbIe/HUKENb-MeTanmn-
TMAPUAHBIE aKKyMynAaTOpbl, TpebyioLLime NOBTOPHOM
¢opMOBK|4, AOCTUralOT CBOEN MaKCUManbHOM EMKOCTU
nuLwb nocre 3-5 LMKNOB 3apsAKN/paspsAKK.

Ecnu HecmoTps Ha npaBunbHYIO 3apsIAKY MOLLIHOCTb
aKKyMynsiTopa NaAaeT B Te4eHue KOPOTKOro BpeMeHH,
TO 3TO O3HAYaEeT, YTO AOCTUIHYT KOHEL, ero cpoka
cny6bl.

ALG40: Hacaaka (9 26 04 103 01 0) sensetca
3an4acTblo. 3aKpennsiTe HAaCAAKY TOMbKO
NOANMHHBIMU LLIYPYMamMU, BXOAALLMMU B KOMINEKT
MOCTaBKM.
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3HaueHHe CBETOAHOAHOI0 HHAUKATOPA.

CBETOAHOAHDIH HHANHKATOP | 3HAueHHe

KenTbln
HeMUraloLLUM
I CBETOBOM CUrHan

3apsAHOe yCTPOWCTBO FOTOBO K paboTe, MPUCY TCTBYET HOMMHANbHOE HarpsiXeHue.

3ereHbln
. MUraloLLum
I w ‘ CBETOBOM CUrHan

3apsAHOe ycTpoicTBo paboTaeT B peXkume GbICTPOIt 3apAAKM.

3ereHbIn
HeMUraloLLLUM
CBETOBOM CUrHan

BbICTPaR 3apsAAKa 3aBeplueHa. AKTMBMP)’eTCSl pexxum MOCTOSHHOM NOA33apAAKHU
(TOI'IbKO HMKenb-KaAMMeBbIe/HIAKel'Ib-MeTaJ'IJ'I-I'MApIAAHbIe aKK)’M)’J’IﬂTOPbI).

CBETOBbIE€ CUTHanbl

KPacHbIi MpoLiecc 3apsAKM HEBO3MOXKEH, YTO MOXET UMETb CrieAyiOLLLME MPUUMHBI:
MUratoLLMii = KoHTakTel 3arpsisHeHbl. Mepa: 3a4McTKa KOHTAaKTOB MyTeM MHOTOKPaTHOrO

I = CBETOBOW CUrHan HaCaXKMBaHUA aKKyMyTnsiTOpa Ha 3apSIAHOE YCTPOWCTBO U CHATUSA C Hero.

= AedekT akkymynsTopa. Mepa: 3ameHa akkymynsaTopa!

3eneHblit 3HaveHMe TeMnepaTypbl aKKyMynaTOPa HAXOAMTCS BHE MPEAEoB AOMYCTUMOro
MUraloLuit u Ans 3apsipa uHTepsana (ot 0 °C ao +45 °C). Koraa Temnepatypa akkymynstopa
KPacHbIi AOCTUTHET AOMYCTUMOW BENUUUHBI, BKIIOUUTCA PeXKMM BbICTPOI 3apAAKK.
MUraloLnm

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHanR cnymoba.

MpoBoaWTe OAMH pa3 B HeAeNto, MPU UHTEHCUBHOM

3KCMITyaTaLum vale:

= CoaepuTe B UMCTOTE KOHTAKThI y3/1a COMPSXKEHNUS.

= AonycTima TonbKo Cyxas YMCTKa 3MeKTPUYECKUX
KOHTaKTOB.

= CneanTe 3a TeM, 4TOGLI BOBHYTPb KOpryca
3apAAHOrO YCTPOWCTBA He Nonana MeTannuyeckas
CTPYy>KKa.

Bo n3bexxaHne ornacHOCTH B Criyyae NOBPEXAEHUs
LLHYpa 3apAAHOrO YCTPOMCTBA 3aMeHa LHYpa AOMKHa
NPOU3BOAMUTLCS TONbKO Ha ¢upme Fein nnbo B
¢dupmeHHoIt MacTepckoit Fein.

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOSIHUTENbHAA FAPAHTHA

H3rOTOBHTEJA.

O6s3aTenbHas rapaHTUA Ha U3AENMe NpeAOCTaBNsAeTCA
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOTIOXKEHUAMM B CTpaHe
nonb3osatens. Ceepx aToro, Fein npeaocTasnser
AOMOJTHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUIHbIM obs3aTenbCcTBOM UsroTosuTens Fein.
KomnnekT nocraeku Baiuero 3apsiaHoro ycrpoicrsa
MOXXeT He BKIlo4aTb BeCb Habop omnmMcaHHbIX MU
U306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMilyaTaLmm
MPUHAATIEXKHOCTEN.

JleKnapauusa COOTBETCTBHA.

C ncknioumnTenbHOM OTBETCTBEHHOCTbIO dupma Fein
3aABNSET, YTO HacTosllee U3AENUE COOTBETCTRBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
rocrneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSILLETO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaLumu.

TexHuueckas sokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa oKpyHalowwen cpeabl,
YTHIH3alHA.

VYnakoeky, npuLLeALLne B HErOAHOCTb 3apsiAHble
YCTPOWCTBA U MPUHAATIEXKHOCTU ClieAyeT SKONOrMYeCcKn
YUCTO YTUNM3UPOBaTb.

CaaBaiTe aKKyMynsTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMbBKO B
Pa3ps>KeHHOM COCTOSHUM.

Ans npeAoTBpalLeHUs KOPOTKMX 3aMbIKaHUM B
HEMOMHOCTbIO PaspAXeHHbIX aKKyMynsaTopax
M30NMPYITE LUTEKEPHbIE COEAUHEHUS KIEMKOM NIEHTON.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyarauii.

ﬂllﬂ Bawioi 6e3nexu. ILJI He BukopuctoBymnTe Lek
ONOonEPEMKERRA MpouuTtaiiTe BCi 3apAAHUU NPUCTPIN, HE

npasuna 3 TeXHIHHU O3HaMOMUBLLUCH I'IOI'IepeAHbO
6e3nexH i BKa3iBKH. HeBnKoHaHHS PeTenbHO Ta MOBHICTIO He 3acBoiBLUM
MpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiok IO IHCTPYKUIIO 3 €KCriTyaTaull.
MOJKE MPU3BOAUTU AO YAAPY 36epiraniTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM, NOXKEXi MOAA/bLIOTO BUKOPUCTAHHA Ta
Ta/abo BaXKKUX TPaBM. AOAABaNTE IX AO 33PAAHOTO
36epiraiTe BCi NPaBHNA 3 TEXHIKH MpUCTPOIO NMpu MOro NepeAati B
6e3nexH i BKa3iBKH Ha MaHGyTHE. KOPUCTYBaHHs abo Mpu MpoAaXxy.

3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI
HaLlioOHanbHi NpUMNCK 3 OXOPOHMU
npaui.

Mpu3HayeHHA 3apAAHUX NPUCTPOIB:

3apsaHi npuctpoi ALG30, ALG40 i ALG50 npusHayeni:

ANSi KOMEPLIMHOTO BUKOPUCTaHHS Y peMiCHUYOMY BUPOOHULLTBI Ans
3apAAXKaHHA | NiA3apAAXKaHHA HiKeNb-KaAMIEBUX, HiKeNb-MeTan-riApuAHUX i
NiTiEBO-IOHHMX aKyMynaTOpHUX 6aTapeit BUpobHULLTBa Fein 3 Takumm
B1aCTMBOCTAMMU

dapsa- ALG30 ALG40 ALG50
OHHUHA
npUeT-
pin
Tun
aKyMmy-
naTo-
pHoT
6atapei | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Hanpyra| 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6 - | 9,6- | 7,2- 10,8 -
(B) 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18
Kinbki-
CTb aKy-
MynaT-
OpHUX
eneme-
HTiB 8-15|8-15 =22 (8-15(8-15| =2 - - >3

*@%
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3apsa- ALG30 ALG40 ALG50

AHUH

npHeT-

pin

E€mHictb | 1000 | 1000 1000 | 1000

(A*roa.) | - - = - - P =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Hanpyra

aKymy-

natop-

HOro

enem-

eHta(B) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

CneundiyHi BKa3iBKH 3 TeXHIKH yac 3apsAXKaHHSA icHye Hebe3neka

6e3nexm. MOKeXKi.

KopucTysaTuca umm sapaaxHum 3a6esneute nia yac excnnyarauii

MPUCTPOEM AITAM BiKOM Bia 8 pokiB  foCTaTHIO BeHTHNAUil0. He

Ta ocobam 3 obmMexxeHUMH BMKOPHCTOBYHTE 3apAAHUA NPUCTPIH B

$i3sMUHMMK, CEHCOPHUMM Ta 3auMHeHux wadax abo nobnusy

pO3yMOBUMM 3Ai6HOCTAMM 260 Amepen tenna. Temnepatypa

HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAIMU  HaBKOJMULLUHbOTO CEPEAOBMULLA, LLLO
AO3BOMAETHCA NULLIE NiA HArNSAOM  nepesullye +45 °C, moxke npussecTu

abo AKLLO BOHU OTpUManu AO MOPYLLEHHS pO6OTU NMpUaAy.
E'A”OB'AH' BKa3IBKM WOAO He sapaamanTe 6aTapedtH, WO He
e3ne4yYHoro BMKOPMCTaHHﬂ p03anOBaHi Ha I'IlJBTlJIlHe

SaPHAHOFO npucTporo i pO3YMiPOTb, nepesapaamannn. B NMPOTUBHOMY
AKi Hebe3rneKn HAAXOAATD BiA HbOTO. BMMNaAKY icHye Hebe3neka noxexi i
AiTam He po3BONNETLCA rpaTUCe 3 BUBYXY

npucTpoem. Aith MoXXyTb . - .
BUKOHYBAaTM pobOTH 3 OUULLLEHHS | Tpumal_nlglaapﬂ%uuu MPHCTPIM B
YucToTi. [1pn 3a6pyAHeHHsX icHye

TexHiuHoro obcnyrosysaris Hebe3neKa ypa)KeHHs eNneKTPUYHUM
NPUCTPOLO NULLE MNiA HarnaAOM. P P
CTPYMOM.

daxHuiaiTe 3apARHKH NPHCTRIM BiA Komnui pa3 nepe KOPHCTYBaAHHAM
Aoy i BONOrK. lNotpannsHHs Boan B M p pen KOpHCTYBaH:
nepeBipAATe 3apAAHHHA NPHCTPIN,

ENeKTPONPUNaA 30inbuye pu3nk Ka6ens i wrencensb. He KopucTyHTeca
YPXKEHHS €NTEKTPUYHMM CTPYMOM. . pUCTY
3apAAHHAM NPHCTPOEM, AKLLO Bu

He HopucTyiTecA 3apAaAHuM BHABHIH NOLIHOAHEHHA. He
NPHUCTPOEM Ha OCHOBI, LLO JIETHO PO3KpPHBAHTE 3apAAHHIA NPHCTPIi
3aiimMaeTbeA, a6o B 3aliMHCTOMY caMocTifiHO, AOFO PEMOHT
CepenoBHLUi. 3eaxaioum Ha N03BONAETLCA BHHOHYBATH NHLLE

HarpiBaHHA 3apsIAHOTO NMPUCTPOIO MiA,

- 4~ 4
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tipmi Fein a6o cepsicHiH maHcTepHi
Fein. MNowkoa>keHni 3apaaHUi
NPUCTPIN, MOLKOAMXKEHUMN LUHYP
YXUBreHHs abo wTencenb 36inbLye
PU3UK YAapy eneKTPUYHUM CTPYMOM.

filxwo Bu came He HOpHCTyETECA
3apAAHAM NPUCTPOEM, BHAMITb
aKyMYNATOP i3 HbOr0 Ta BUTATHITbL
wiTencenb i3 po3eTkU. ExoHomis
eneKTpoeHeprii - LLe BHECOK B
OXOPOH)’ HaBKOJMULWHbOIo
cepeAOBULIA.

Mpy BHKOHAHHI POGIT 3 OUHLLEHHA
BHTATHITbL WITENCEeNb 3apAAHOI0
NPHCTPOIO 3 PO3ETHH. IcHye
HebesneKa yparKeHHs eneKTpUYHUM
CTPYMOM.

JalopoHAETLCA 3aHPINNOBATH Ha
3apAAHOMY NPUCTPOIT TaBNHYKH Ta
NO3Ha4YKH 3a AONOMOroH0 IBUHTIB a60
3aKnenoK. [NowkoaXeHa isonauis He
3aXMLLAE BiA YPaXKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabrnnyku
Tpeba npuknetoBaTy.

dapaamanTe nuwe cnpasHi
opuriHanbHi akymynaropu gipmu Fein,
fiKi nepea6avedi Ana Baworo
eJIeKTpoiHCTpYMeHTy. [pu
3apAaAXKaHHI HEMIAXOXMUX,
MOLUKOAXEHMUX, BiAPEMOHTOBaHUX
abo BiAHOBINEHUX aKYMYNATOPHUX
6aTapeit, niapobok Ta
aKyMynsTOpHUX 6aTapen iHLIMX
BUPOOHMUKIB icHye Hebe3neKa noxkexi
Ta/abo BMOYXy akymynsTopHoT
6aTapei.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CuMBoON, No3HauKa NMoAcHeHHA

lll] O608’13k0BO NPOUMUTAITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiKK 6e3neku.
(- Mepea BUKOHAHHAM LLi€l po6OHOT OMepaLlii BUTATHITL LUTeMNCcenb 3 PO3eTKU.
D
c € lMiaTBEpAXKEHHS BIANOBIAHOCTI 3aPSAHOIO MPUCTPOIO MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Ceponeiicbkoro CnisToBapucTaa.
ATNOMNEPEMKEHHA LLs BkasiBka MOBIAOMNSE MPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol cuTyaulii, Aka Moxe

NpUBECTU AO CEpUO3HUX TpaBM abo cMepri.

Q& BMKOPUCTaHHS

3HaK BTOPUHHOI NepepobKu: NosHavae MaTepianu, WO NPUAATHI AN MOBTOPHOTO

BianpauboBaHi 3apsAHI NPUCTPOT Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eneKTPoHHI BUpobu Tpeba
3AaBaTU OKPEMO i yTWNi3yBaTU eKOMOFIYHO YCTUM Cnoco6oM.

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHoto isonsuielo

Tun akymynsaTopHoi 6aTapel

Bara sianosiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003

IHepTHMI® 3an06ixHuMK, X — 3HaK KpuBOI Yacy/cTpyMy BianoeiaHo ao IEC 60127.

BukopucToByBaTM NPUCTPIi NULLE B NPUMILLLEHHI, 3aXMLLATY BiA AOLLY i BOnOrU.

MocTinHuit cTpym

Heb6e3neyHa Hanpyra

&«h f Dm*[@@m

rlOI'IePeA)KeHHﬂ Npo eNneKTpu4Hy Hanpyry

%

ﬁ
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Mo3nauka MimnapoaHa HauwionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Uq \4 B Howm. BxiaHa Hanpyra
Uy V== B—= PospaxyHkoBa nocTiiHa Harpyra Ha BUXOAI
(HoM. Hanpyra akymynsaTopa)
Py W Br Cno)k1BYa NoTyXHicTb
I Hz My YactoTa
Ipax mA MA Makc. po3paxyHKOBMIA MOCTiMHMI CTPYM Ha
BUXOAI (MaKC. 3apAHUI CTPYM)
9 Ah Acroa. EMHicTb
t min XBUI. TpuBanicTb 3apsAXKaHHS
T °C/°F °C/°F Temnepatypa
m, s, kg, A, mm, V, [m, ¢, kr, A, MM, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHMLI MixkHapoaAHoT
W, Hz, N, °C, dB, |BT, Iy, H,°C, AB, |cucremun opmHmus SI.
min, m/s XBUI., M/C

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

BcTpomiTh 3apsiAHMIt NpUCTpIlt B po3eTky 6e3
BCTPOMIeHoro akymynstopa. CBiTiHHs KOBTOro
CBITNIOAIOAHOIO iHAMKATOpPa CUrHani3ye Npo roToBHICTb
npunaay Ao po6oTu.

BcTpomiTb akymynsaTop.

IMpo cTaH 3apAAKaHHA CUrHani3ye CBITNOAIOA, LLLO MUTae
3e/1eHNM KOJIbOpOM.

lMpo 3aBepLueHHs NpoLIECy 3apAAXKAHHA CUTHani3ye
CBITNOAIOA, LLO CBITUTbCS 3€MEHUM KONIbOPOM.
LLIBnAKe 3apsAXKaHHSA NOYMHAETLCA AaBTOMATUYHO,
TiNbKM-HO TemnepaTypa aKyMynaTopa AOCArHe
AlanasoHy 3apsaxaHHs Bia 0 °C a0 45 °C.

Mpu Haa3BUYAIHO rMMGOKOMY PO3pPsAXKaHHI NpoLiec
3apAAXKAHHA MOXKe MOYaTUCA i3 3aTPUMKOIO B AeKinbKa
XBUMUH NicNA BCTPOMIAHHS aKyMynaTopa B 3apAAHUI
npucTpin.

Mpu 3apsAXKeHUX NiTIEBO-IOHHUX aKyMynsTopax
3apAAHUIA NPUCTPIill aBTOMaTUYHO BUMMUKAETHCA.

Mpu Hikenb-KaAMieBUX/HiKeNb-MeTan-riApUAHUX
aKyMynATOpPaXx akTUBYETbCS PEXXMM KOMMNEHCaLiMHOro
3apaAXKaHHs. CBiTUTbCA 3eneHuit iHAMKaTOp.
[MoBTOpHE BCTPOMNSIHHSA 3apsAXKEHOT aKyMynsTOpHOT
6aTapei B 3apsAHUI NPUCTPIit NPU3BOAUTL AO
nepesapsiAXaHHs Ta 3MEHLUY€E CTPOK CIy»X6u
aKyMynsaTopHoi 6aTapel.

Hosi, iue He cpopmoBaHi abo rnMboko pospsiaxeHi
HiKenb-KaAMi€Bi/HiKeNb-MeTan-riApUAHi aKkyMynsTOpHi
6atapel, AKi NiANAraloTb NOBTOPHOMY $OPMYBaHHIO,
AOCAraloTb CBOE MaKCMMarnbHOT EMHOCTI NnLLe Yepes 3-
5 umMKniB 3apAAXKaHHA/PO3PAAIKAHHS.

fKuLo He3BaXKaloUM Ha MPaBUITbHE 3aPSANKAHHS EMHICTb
aKyMynsTOpHOI 6aTapel MaAae NPOTAroM KOPOTKOro
NPOMIXKY 4acy, Lie 3Ha4MTb, LLLO BUYEpMaHui ii CTpoK
cnyxo6u.

ALG40:Hacaaka (9 26 04 103 01 0) € 3anyacTuHo0O.
3akpinnioiiTe HacaAKy nuLLE 32 AOMOMOTOI0 AOAAHMX
OpMriHaNbHMX LWYPYTiB, LLLO HanexaTb A0 obcsary
MOCTaBKM.




OBJ_BUCH-0000000028-002.book Page 97 Wednesday, April 2, 2014 8:25 AM

m -

3HaueHHA cBiTnoAioaHOro iHAKWKaTOpa.

CaiTnopioanui inauKarop 3HaueHHn
6e3nepepBHe 3apsAHUWIA NPUCTPIN roToBUIM A0 poBOTH, HOMIHaNbHA Harpyra NPUCY THA.
CBITiHHA >XOBTOroO
cBiTNoAioA2
MUraHHs 3eneHoro | Pexkum LWBMAKOrO 3apsiAXKaHHSA aKTUBOBaHUMA.
‘ W cBiTNoAiIoAa
6e3nepepeHe Pexxunm WwemAKoro 3apsaXaHHs 3aBeplieHnid. AKTUBOBaHUI KOMIEHCaLiMHMIA
CBITIHHS 3€IEHOTO | peXKMUM (NuLLe HiKenb-KaAMieBi/HIKenb-MeTan-riApuAHiI akyMynsitopm).
I cBiTNoAiIoAa
MUraHHA MpoLiec 3apsAAXKaHHA HEMOXIUBUIA, MOXKITUBI MPUUMHM:
YepBOHOro = KoHTakTu 3a6pyaHeHi. 3axia: OumnCTiTh KOHTAaKTH, BCTaBUBLLM AEKiNbKa pasis
csiTnoaioaa NiApPsA aKyMynsTopHy 6aTapeto Ta BUMHSABLLM Ti.
= lMowwkoaXeHa aKyMynsTopHa 6aTapes. 3axia: 3aMiHiTb akyMynsTopHy 6atapeto!
MUraHHs 3eneHoro | TemnepaTypa akymynsaTopHoi 6aTapel BUiiLLNa 32 MeXXi AianasoHy 3apsAaHHs Bia 0
Ta 4epBOHOro °C Ao +45 °C. Sk Tinbku-HO akyMynsTopHa 6aTapesi AOCSrHe AOMYCTUMOTO
cBiTnoAi0A2 AlanasoHy TemnepaTypu 3apAAXKaHHSA, 3aMyCKAETbCA PEXKMM LUBUAKOTO 3apAAXKaHHS.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

BuKoHy/Te 0AMH pa3 B TUXKAEHb, MPU IHTEHCUBHI

eKcnnyaTauii yacTiwe:

- TpmmaﬁTe KOHTAKTU KI1EM B YUCTOTI.
- OHMLIJ.RIZTE eJ'IeKTPM‘-IHi KOHTaKTU nuilue Ccyxoto

raH4ipKoto.

= CniakyiTe 3a TUM, W06 B KOPMYC 3apsAHOTO
MPUCTPOIO He MOTpanuna MeTarneea CTpyKa.

V pasi NOWKOAXEHHS MepeXKHOro LIHYpa 3apsAHOIo
MPUCTPOIO ANS YHUKHEHHS Hebe3neKu 3amiHy noBMHHA

JaxHCT HaBHOJNMLUHLOIO CepeloBUILa,
yTHnizauis.

YnakoBKy, BiANPaLLbOBaHMI 3apsIAHUIA MPUCTPIN Ta
NpUNaAAS NOTPIGHO yTUNI3yBaTU eKOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.

3AaBaitTe akyMynsTopHi 6aTapei Ha BiAMOBIAHY
yTunizauiio nuwe B po3psaAXeHOMy CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynATOpHUX b6aTapesx isonionTe
ITeKepHi po3’eMm KelKolo CTPiUKoio.

3AiMcHUTK dipma Fein abo cepeicHa maricTepHs Fein.

lapanrin.
[apaHTis Ha BMPi6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lboro, dipma
Fein Hapae 3aBoACbKY rapaHTito BiAMOBIAHO A0
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocraku Baworo 3apsaHoro
MPUCTPOIO BXOAUTL He BCe onucaHe abo 306paxkeHe B
AaHiM HCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii NnpunasAs.

JanBa npo BiANoBIAHICTD.

®ipma Fein 3asBnse nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAQNIbHICT, WO Liei BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
npunNucam, BUKNaAHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLLI L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauji.

TexHiyHa aookymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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OpHrHHanHa MHCTPYHUKA 32 EHCINIoATaLHA.

da Bawara curypHocr.
ABHUMARVE lMpoueTeTe BCHYKH

yKa3aHuA 3a 6esonacHa
pa6ora 1 3a pa6ora c
eJIEKTPOHHCTPYMeHTa. [Tponycku npu
CrNa3BaHETO Ha YKa3aHUATa 3a
6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa
NMPEAU3BUKAT TOKOB YAap, NOXKap
U/MNKU TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHABaHTe BCHYKH YKa3aHHUA 32
6e3onacHa pa6ora 4 3a pa6orta ¢
e/IeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NON3BaHe B
6baewe.

@J He usnonseavite 3apsaHoTO
YCTPOWCTBO, NpeAU
BHMMaTENHO Aa CTe NPOoYenu u
pasbpanu Aobpe ToBa pbKOBOACTBO
3a ekcnnoataums. CbxpaHsBanTe
PbKOBOACTBOTO 32 eKCrnoaTaums u
ApyraTta AOKyMeHTaLuA 3a NonssaHe
NO-KbCHO M F1 NpeAasanTe rnpu
npoaaxba Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO.
CbbnioaaBaiiTe CbLLO BaNMAHUTE
HaLMOHarHu pasrnopeAbu no oxpaHa
Ha TpyAa.

NpeaHa3sHaueHHe Ha 3apAAHKTE YCTPOHCTBA:

3apsaaHuTe yctponctea ALG30, ALG40 u ALG50 ca npeaHasHaveHu:
3a npo¢pecroHanHo nonssaHe npu 3apexxpaHe Ha NiCd, NIMH u Li-lon
aKyMmynaTopHu 6aTepun Ha pupma Fein cbc cneaHUTe XapakTepUCTUKK

Japsa- ALG30
AHO
ycTpo-

HCTBO

ALG40 ALG50

Tun Ha
aKymy-
natop-
HaTa

6atepus | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Hanpe-
v) 18 | 18 | 252 | 18

Xenune | 9,6-1|96-|72-|96-

9,6-|7,2- 10,8 -
18 | 252 | - - | 18

Bpown

8-15(8-15| =22
1000 | 1000

8-15(8-15| =22 - - 23
1000 | 1000

KINETKU

Kanau-
uTeT -
(Ah) 3000
Hanpe-
YKeHue
Ha KneT-

Ka (V) 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

- 4~

3000 3000 | 3000
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CneunanHu yHa3aHuA 3a
6esonacHa palora.

To3u ypea moxe Aa 6bae nonssaH
OT AeLa OT 8-roAuLLIHa Bb3pacT,
KaKTO M OT NULLA C OTPaHUYEHM
dU3nYECKH, CEH3OPHU UMK AYLLIEBHU
Bb3MOXHOCTU Unu nuua 6e3 3HaHuA
M OMUT CaMo aKO Ca MoA
HEeNoCcpeACTBEH KOHTPOM UK ca
6unu obyyeHu 3a curypHa paboTa ¢
YpPeAa U pasbupat npousTUYaLLUTe
OT ToBa onacHocTu. He ce ponycka
AeLa Aa urpasT c ypeaa. [Nouncreane
M TeXHUYECKO 0bCny»KBaHe He
TpsibBa A2 6bAAT M3BLPLUBAHU OT
AeLa 6e3 HermocpeACTBEH HaA30p.

NpeanassakTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
OT AbMA U Bnara. [lpoHukBaHeTO Ha
BOA2 B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
YB€/1M4aBa OMacHOCTTa OT TOKOB
YAap.

He ocraBsaiTe 3apAAHOTO YCTPOHUCTBO,
AoKato pa6oTtH, BbpXy
NiecHo3anasn1MH NoBbPXHOCTH, pecn. B
necHosananuma cpeaa. lNopaau
HarpﬂBaHeTO My no Bpeme Ha
3apeXXAaHe CblUeCcTByBa OMacHOCT OT
no><ap.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ocHrypsaBaHTe
Aao6po nposetpenne. He ocraBaAKTe
ypeaa aa pa6oTtu B 3aTBOPEHH
wxadose un4 B 6nu3ocT A0
M3TOYHHUM HA TonnHHA. OKonHa
TemnepaTtypa Haa +45 °C moxke Aa
I'IpeAM3BMKa CI))’HKLI,MOHaJ'IHM
CMYyLLLEHUE B ypeAa.

He onuTBaiiTe Aa 3apemaare
6aTepHH, KOMTO HE Ca aKYMYNaTOPHH.
B npoTueeH cnyvan cbuiecTByBa
OMacHOCT OT NoXap u/unu
eKcnno3ud.

%

MoaanpranTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
4ucTo. ChluecTByBa OMacHOCT OT
TOKOB YAap BCI€ACTBME Ha
3amMbpcaBaHe.

Bunaru npeau ynotpe6a nposepasaite
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, 3aXPaHBaLLHA
Kaéen 1 wencena. AHO yCTaHOBHTE
noBpeau, He H3NO0J3BaHTE 3apARHOTO
ycTporcTeo. He ce onuTBanTe camu Aa
oTBapATe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO H
AONYyCHAHTE PEMOHTLT My Aa 6bae
M3BbPLUBAH CaAMO B OTOPH3UPaH
CepBH3 32 ENIeKTPOHHCTPYMEHTH Ha
Fein. [MospeaeHn 3apsaHM
YCTPOWCTBA, 3aXpaHBaLLy Kabenu u
LLencenu ysernun4aBsaTt onacHoOCTTa oT
TOKOB YAap.

Horato HAMa Aa W3non3sare ypeAa
NPOABLJIKHUTENIHO BPEMe, H3BamMAaHuTe
aKymynartopHata Garepus ot
3apAAHOTO YCTPOHCTBO H
M3KJIHOYBAHTE LLENCeNa 0T KOHTAKTa.
[MecTteHeTo Ha €HepruA 3anassa
OKOJ1HaTa cpeAa.

Horato nouxcreare 3apAaaHOTO
YCTPOHCTBO, H3BaM AaNHTE LWencena oT
HOHTaKTa. CbLuecTBYBa OMAaCHOCT OT
TOKOB yAap.

JabpannBa ce 3axBallaHeTo Ha
TalenHu WK 3HaLH BbpPXy Hopnyca Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO C NOMOLLTA Ha
BHHTOBE H HUTOBE. [1pu yBpexxaaHe
Ha 3alLMTHATa U30Maums T He
npeAnasea oT TOKOB yAap.
M3nonsgarTe camosanensalum ce
Tabenku.

dapempaauTe camo U3NPaBHU
axymynaropH4 6aTtepud Ha dpupma
Fein, 3a HOMTO 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
e npeaHa3HaYyeHo. [pu 3apexxpaHeTo
Ha HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHMU,
PEMOHTUPaHU UK NpepaboTeHn

ﬁ%
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aKyMynaTopHu 6aTepum, a cblllo Taka  HaTepuu, Hy>KAO NMPOU3BOACTBO,
T.Hap. KCbBMECTUMM» aKyMyNaTOpPHU  CbLLECTBYBa OMACHOCT OT MOXap
6aTepuu MK aKkyMynaTopHM n/unun ekcnnosums.

M3non3saHH CHMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, 03HaueHHe NoscHenne
lll] HenpemeHHo npoqueTe BCUYKU BKITIOYEHU B OKOMI/IEKTOBKATa Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTHU, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums v obum
yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

I'IpeAM Tasu CTbMNKa U3BaAeTE LLerncerna OT KOHTAaKTa Ha 3axXpaHBalliaTa MpeXKa.

>

D

c € YaAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO Ha AUPEKTUBUTE Ha
EBponeiickaTta obuHoCT.

_ Tosu 3HaK yKasBa Bb3MOXHa OMacHa CUTYaLMsl, KOSITO MOXKe Aa MPeAM3BMKA TEXKM
TPaBMU MU CMBPT.

& 3Hak 3a peLMKnMpaHe: 0603Ha4aBa peLIMKIMpyeMn MaTepuanm

Li-lon

CubupaiiTe 0TAENHO GpaKyBaHU 3apSAHU YCTPOICTBA U ADYTM eNeKTPOTEXHUYECKU U
€NeKTPUYECKU MPOAYKTU 1 TV NPeAaBaiiTe 3a OMa3Ballia OKOMHaTa CpeAa BTOpUYHA
npepaboTka.

MpoAyKT ¢ ABOMHA MK ycuneHa u3onaums

=]

@ Tun Ha akymynaTopHata 6atepus
X

—

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

MHAyKTVBEH NpeAnasuTen, npu KoiTo X e 03Ha4eHUETO Ha XapaKTepPUCTUYHATA KpUBa
Bpeme/Tok cbrnacHo IEC 60127.

yPeA'bT Aad Ce NON3Ba CaMO B 3aKPUTU NMOMELLLEHNA U Ad HE Ce€ OCTaBA Ha AbXKA WU B
Cp€Aa C nosuLLeHa Bnara.

= lMpas Tok
e OnacHo HanpexeHue
C MpeaynpeAeHWe 32 €NEKTPUUECKO HampexXeHue
Cumson MeniayHapoaHo HauuonanHo MosAcHeHue
03HaYeHHe 03HaYeHHe
Uq \4 \ HoMuHanHo BXoASLLO HanpexXeHue
U, V= V= HoMuHanHo 1M3xoASLLO Hanpe)XeHWe Ha NpaBus

TOK (HOMMHAIHO HampexeHue Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus)

Py W W KoHcymupaHa MowHocT
I Hz Hz YecroTa
I pax mA mA MakcumaneH nsxoAsLL, Npae ToK
(MaKc. 3apsiA€H TOK)
C Ah Ah KanauuTeTt
t min min Bpeme 3a 3apexxaaHe
7 °C/°F °C/°F Temnepatypa

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIM
min, m/s min, m/s Sl

4~ ~5
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Yxasanun 3a nonssane.

BknioueTe 3apsAAHOTO yCTpoOiiCTBO Ge3 nocTaBeHa B
Hero aKyMynaTopHa 6aTepus KbM KOHTaKTa Ha
3aXpaHBaLlaTa Mpexa. XXbnTusaT cBeToAMOA CBeTBa,
KaTo yKassa roTOBHOCT 3a paboTa.

MocTaseTe akymynaTopHa 6aTepus.

CneaeHeTo Ha npolieca Ha 3apeXAaHe ce CUrHanusmupa
upes 3eneHa MMrala ceeTrnmHa.

KpasT Ha npouieca Ha 3apexkAaHe ce yKassa upes
HernpeKbCHaTO CBeTella 3ereHa CBET/IMHa.

MpouechT Ha 6bP30 3aperkAaHe ce BKIIOYBA
aBTOMAaTUYHO, KOTaTO TeMrepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus AOCTUIHE AMarasoHa MeXAy
0°Cu45°C

Mpy MHOTO ABNBOKO paspexxAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6aTepus NPOLLECHT Ha 3apeXAaHE MOXKe A 3arMOYHE CbC
3aKbCHEHME OT HAKOMKO MUHYTM CrieA MOCTaBsiHe Ha
aKymynaTopHata 6aTepus.

3dHaueHHe Ha CBETNHHHATA HHAMKALUA.

IMpu 3apeAeHM NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU 6aTepum
3apSIAHOTO YCTPOMCTBO Ce MU3KMIOYBA aBTOMATUYHO.
Mpu NiCd/NiMH-akymynatopHu 6aTepum ce akTuBMpa
PeXXMM Ha MOAADbPIKaHe. 3eNeHUNT CBETOANOA CBETU
HenpeKbcHaTo.

MoBTOpHOTO MocTaBsiHE Ha 3apeAeHa aKyMynaTopHa
6aTepus BOAM AO Mpe3apexxAaHe U BroLuasa
AbMTOTPaHOCTTA Ha aKyMynaTopHata 6aTepus.

Hosu, «HeTpeHunpanu» NiCd/NiMH-akymynatopHm
6atepun, pecn. NiCd/NiMH-akymynatopHu 6atepuu,
KOMTO ca 6unu Abnboko paspeAeHH 1 Tpsibea Aa GbaaT
«TPEeHMPaHU» HAHOBO AOCTUFAT MbHWUA CU KanaLuTeT
eABa criea 3 A0 5 LUMKbNa Ha 3apexKAaHe U paspexkaaHe.
AKO BbMpeKU MPaBUIHO U3MbLITHEHOTO 3apeXXAaHe
aKymynaTopHata 6aTepusi ce pa3speAM 3a KpaTKo Bpeme,
TA e usxabeHa u Tpsbea Aa Gbae 3ameHeHa.
ALGA40:IMpucraekara (9 26 04 103 01 0) e pesepaHa
yacT. 3axBallaifTe NPUCTaBKaTa CaMo C BK/IOYeHUTE B
OKOMIMIEKTOBKATa OPUrMHAMHU BUHTOBE.

L

Cseroanon JHavyenune
XXbNTa 3ap$|AHOTO )’CTpOVICTBO € roToBoO 3a pa60Ta; uma BaXpaHBaLLLO Hanpex>eHue.
HernpekbcHaTa
CBE€TNIUHA

3e/leHa Muraula

AKTMBeH e npoLiec Ha 6bp30 3apexAaHe.

cBETNINHA
3eneHa MpoueckbT Ha 6bP30 3apexkAaHe € NPUKIoUMI. AKTUBEH € MPOLLEC Ha MOAABPIKaHE
HernpekbcHaTa (camo npu NiCd/NiMH-akymynatopHu 6atepum).

I cBeTNnHa

YepseHa Muraila
CBET/TIMHA

He e Bb3MOXXHO 3apexkAaHe, Bb3MOXKHUTE MPUYMHU Ca:

= KoHTakTHWTe Knemu ca 3ambpceHn. OTCTpaHsBaHe: MOYMCTETE KOHTaKTHUTE
KNeMM Ype3s MHOTOKPAaTHO M3BaXKAaHe U MOCTaBAHE Ha aKyMyrnaTopHaTa GaTepus.

= AkymynaTopHata 6aTepus e nospeaeHa. OTcTpaHsiBaHe: 3aMeHeTe
aKyMyrnaTopHata 6aTepus!

Muraula 3eneHa 1

I~

6'bP3O 3apeXXAaHe.

TemnepaTypaTa Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus € U3BbH BafIMAHMS 32 3apeXKAaHe
uepBeHa ceeTniMHa | amanasoH oT 0 °C ao +45 °C. KoraTo TemnepaTypata Ha akymynaTopHata 6aTepus
I f MonaaHe B AOMYCTUMMSA 3a 3apeXXAaHe UHTepBar, Lie 6bAe BKIIOYEH PeXMM Ha

MoaanpaHe U cepsu3.

BeAHBX CEAMMYHO, NPU MHTEH3UBHO U3MOM3BaHe Mo-

4ecTo, U3BbpLUBANTE:

= [louncTeaHe Ha KOHTaKTHUTE KNeMU.

= TMouncTBaHeTO Ha eneKTpUUECKUTE KOHTAKTU
TpsbBa A2 ce M3BbpLUM 6e3 A2 GbAAT MOKpPEHMU.

=~ BHuMMaBaiiTe B KOpryca Ha 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO A
He NMPOHUKBAT METaJTHU CTPYXXKU.

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben Ha 3apAAHOTO yCTPOWCTBO ce
rnoBpeAM, Tol Tpsibea Aa 6bae 3ameHeH oT ¢upma Fein
UNK oTopU3npaH cepeu3 Ha pupma Fein, 3a Aa Gbae
u3berHaTo BrioLaBaHe Ha CUrypHOCTTa.

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnyHBaHe.
apaHLMOHHOTO 0BCMy)KBaHE Ha €NEKTPOMHCTPyMeHTa
€ CbITIaCHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma Fein ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcny»KBaHe cbrnacHo apaHLUuoHHaTa
AeKnapaums Ha npoussoauTens Ha Fein.

B okomnnekToBKaTa Ha BalweTo 3apsiAHO ycTporcTBO
MOXKe A2 Ca BKIOYEHM CaMO 4acT OT OMMCaHWUTe UK
1306paseHn B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMIIOaTaLms
npucnoco6neHus.
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Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma Fein rapaHTipa ¢ MbiHa OTFOBOPHOCT, He TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMaTUBHMU
AOKYMEHTH, NOCOYEHM Ha NOCrieAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, 6paKyBaHU 3apsAHU YCTPOICTBA U
AOMBITHUTENHM NpUcriocobneHns Tpabea Aa ce
NpeAaBaT 33 OMasBallla OKOMHaTa CpeAa BTOPUUHA
npepaboTka.

MpeaaBaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepum 3a
BTOpMYHA NMPepaboTKa CaMo Harb/HO pa3peAeHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MApKa Cpelily KbCu
CbeAMHeHUsl obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Tooohutus.
OTARELEPANU Lugege labi koik
ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Akulaadijate maaratlus:

ILJI Enne akulaadija kasutuselevéttu
lugege tihelepanelikult labi
kdesolev kasutusjuhend. Hoidke
koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja akulaadija
tileandmisel voi miiiimisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka
nimetatud juhised.

Pidage kinni ka asjaomastest
siseriiklikest tookaitsenduetest.

Akulaadimisseadmed ALG30, ALG40 ja ALG50 on ette ndhtud:
professionaalseks kasutamiseks ehitussektoris, jargmiste nditajatega FEIN
NiCd-, NIMH- ja Li-lon-akude laadimiseks

Aku- ALG30 ALG40 ALG50

laadim-

isseade

Aku

tlilip NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Pinge 9,6-196-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18

Akuele-

mentide

arv 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - =3

Mahtu- | 1000 | 1000 1000 | 1000

vus (Ah)| - - = - - > >
3000 [ 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Akuele-

mentide

pinge

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Ohutusalased erinouded.
8-aastased ja vanemad lapsed ning
isikud, kelle fiiisilised, vaimsed ja
tunnetuslikud véimed on piiratud, ja
isikud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, voivad seadet kasutada

%

vaid siis, kui nende (ile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja kui nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed
tohivad seadet hooldada ja puhastada

-t

i

*@%
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vaid siis, kui nende lle teostatakse
jarelevalvet.

Arge jatke akulaadijat vihma ega
niiskuse katte. Vee sissetungimine
elektrilseadmesse suurendab
elektrilodgi ohtu.

Arge kasutage akulaadijat kergesti
siittival aluspinnal voi tuleohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb
laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

Kasutamise ajal tagage piisav
ventilatsioon. Arge kasutage
akulaadijat suletud kappides ja
kiittekehade Idheduses. Kui
imbritseva keskkonna temperatuur
on kdrgem kui +45 °C, v&ib akulaadija
t60s esineda torkeid.

Arge laadige mittelaetavaid
patareisid. Selle néude eiramisel tekib
tulekahju- ja plahvatusoht.

Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

lga kord enne kasutamist kontrollige
akulaadijat, toitejuhet ja pistikut.
Vigastuste tuvastamisel arge
kasutage akulaadijat. Arge avage
akulaadijat ise ja laske seda

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

parandada iiksnes Fein esindajatel voi
Fein poolt volitatud hooldekeskuses.
Vigastatud akulaadijad, toitejuhtmed ja
pistikud suurendavad elektril66gi
ohtu.

Kasutusvalisel ajal eemaldage aku
akulaadijast ja tommake vorgupistik
pistikupesast valja. Energiasdast
kaitseb keskkonda.

Puhastustidde tegemisel tommake
akulaadija vorgupistik pistikupesast
valja. Esineb elektrilo&gi oht.
Akulaadijale ei tohi kruvide voi
neetidega kinnitada silte ja
margiseid. Kahjustatud isolatsioon ei

taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage
kleebiseid.

Laadige ainult veatuid Fein
originaalakusid, mis on ette nahtud
Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi
muudetud akude, samuti jareletehtud
akude ja teiste tootjate akude
laadimisel tekib tulekahju ja/voi
plahvatuse oht.

Siimbol, tahis Selgitus
Eﬂ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
R Enne seda té6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja.
c € Kinnitab akulaadija vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
ATAHELEPANU Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua t3sised vigastused v&i surma.
%Qié Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale
Li-lon
E Kasutusressursi ammendanud akulaadijad ja muud elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.
=) Topelt- v&i tugevdatud isolatsiooniga toode

t

*@%
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Siimbol, tihis Selgitus
Aku tiitip

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi

Inertkaitse, kusjuures X tahistab aja/voolu karakteristikut vastavalt standardile IEC 60127.

Kasutage seadet iiksnes siseruumides ja drge jitke seda vihma kitte ega niiskesse
keskkonda.

[

Alalisvool
Ohtlik pinge

Hoiatus: elektripinge

st &‘*
=
J

Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
\ \4 Sisendpinge
Uy V== V= Viljundpinge
(aku nimipinge)
Py w W Sisendvdimsus
f Hz Hz Sagedus
L pax mA mA Max viljundvool
(max laadimisvool)
9 Ah Ah Mahtuvus
t min min Laadimisaeg
7 °C/°F °C/°F Temperatuur
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi SI
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud tihikud.
min, m/s min, m/s
Todjuhised. Kui korrektselt tiis laetud aku mahtuvus kiiresti viheneb,
Uhendage akulaadija pistikupessa enne aku asetamist on aku kasutusressurss ammendumas. o
laadijasse. Kollane LED-tuli siittib ja annab marku ALG40: Otsak (9 26 04 103 01 0) on varuosa. Kinnitage
t66valmidusest. otsak vaid komplekti kuuluvate originaalkruvidega.

Asetage aku laadijasse.

Laadimisprotsessi lile teostatavast jirelevalvest annab
mirku roheline vilkuv tuli.

Laadimisprotsessi I6ppu niitab roheline pidev tuli.
Kiirlaadimine kdivitub automaatselt, kui aku temperatuur
on lubatud vahemikus 0 °C kuni 45 °C.

Adrmusliku siivatiihjenemise korral v&ib laadimisprotsess
kdivituda ajalise nihkega alles siis, kui aku asetamisest
laadijasse on mé6dunud mitu minutit.

Kui Li-ioon-aku on tiis laetud, liilitub akulaadija
automaatselt vilja.

NiCd/NiMH-akude puhul aktiveerub siilituslaadimine.
Pdleb roheline LED-tuli.

Laetud aku asetamine laadijasse toob kaasa iilelaadimise ja
liihendab aku to6iga.

Uued, veel formeerumata NiCd/NiMH-akud v&i
stivatiihjenenud NiCd/NiMH-akud, mis peavad uuesti
formeeruma, saavutavad tiieliku mahtuvuse alles

3-5 laadimis-/tiihjenemistsiikli jarel.

- 4~ ~5
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LED-tulede tahendus.

LED-tuli Téahendus

E\I kollane pidev tuli
L

Akulaadija on t66valmis, vorgupinge on olemas.

- roheline vilkuv tuli | Kiimas on kiirlaadimine.

'

roheline pidev tuli
puhul).

Kiirlaadimine on I6ppenud. Kdimas on siilituslaadimine (tiksnes NiCd/NiMH-akude

punane vilkuv tuli

Laadimine ei ole vimalik jargmistel pShjustel:
= Kontaktid on maardunud. Abindu: Puhastage kontaktid, asetades akut korduvalt
I = laadijasse/vottes akut korduvalt laadijast vilja.

= Aku on defektne. Abindu: Vahetage aku vilja!

ﬂ roheline vilkuv tuli
ja punane vilkuv
f tuli
K 3

Aku temperatuur on viljaspool lubatud vahemikku 0 °C kuni +45 °C. Niipea kui aku
on jéudnud lubatud temperatuurivahemikku, kdivitub kiirlaadimine.

Korrashoid ja hooldus.

Hooldada kord nidalas, intensiivsemal kasutamisel
sagedamini:

= Hoidke kontaktid puhtad.

= Puhastage elektrikontakte alati kuivalt.

- Veenduge, et vdikesed metallosad ei satu akulaadija

korpusse.

Kui akulaadija vérgujuhe on vigastatud, tuleb see ohutuse
tagamiseks lasta vilja vahetada Fein esindajatel v6i Fein
poolt volitatud hooldekeskuses.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab Fein garantii
vastavalt Fein tootjavastutuse deklaratsioonile.
Akulaadija tarnekomplekt ei pruugi sisaldada k&iki
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v6i kujutatud
tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma Fein kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

%

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud akulaadijad ja
tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber té6delda ja
ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Nepradékite naudoti Sio
kroviklio, kol atidZiai
neperskaitéte ir neperpratote
visos Sios instrukcijos. ISsaugokite
iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir
atiduokite juos kartu su krovikliu, jei
perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.

Taip pat laikykités specialiyjy
nacionaliniy darbo saugos reikalavimy.

Originali instrukcija.

Jusy saugumui. [L
DJSPEVIMAS Perskaitykite visas

saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima
susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukeija, kad ir
ateityje galetuméte ja pasinaudoti.

Krovikliy paskirtis:
Krovikliai ALG30, ALG40 ir ALG50 skirti:

i

profesionaliam naudojimui amatuose jkrauti ir pakartotinai jkrauti Fein NiCd,
NIMH ir Li-lon akumuliatoriams, kuriy savybés

Kroviklis ALG30 ALG40 ALG50
Akumu-

liatori- licio licio licio
aus tipas | NiCd |NiMH | jony | NiCd |NiMH | jony | NiCd | NiMH | jony
Jtampa | 9,6- | 9,6-|72-|96-|96-|7.2- 10,8 -
V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18
Celiy

kiekis [8-15|8-15| =22 |8-15(8-15| =22 - - 23
Talpa 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - = - - = =

3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Celés

jtampa

v) 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6
Specialiosios saugos nuorodos. NepriZitrimiems vaikams draudZiama
Siuo krovikliu gali naudotis vaikai nuo  prietaisa valyti ir atlikti naudotojui
8-eriy mety ir asmenys su ribotomis  leidZiamus techninés prieZitros

fizinémis, jutiminémis bei protinémis
galimybémis, taip pat asmenys,
kuriems traksta patirties ar Ziniy, jei
jie yra priZidrimi arba iSmokomi
saugiai prietaisu naudotis ir suvokia, su
kokiais pavojais tai susije. Vaikams
draudZiama Zaisti su prietaisu.

%

darbus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinj prietaisa patekes
vanduo padidina elektros smugio
rizika.

-t
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Nenaudokite kroviklio ant lengvai
uzsidegancio pagrindo ar degioje
aplinkoje. Kadangi kroviklis jkrovimo
metu jSyla, iSkyla gaisro pavojus.
Pasirupinkite, kad veikimo metu buty
pakankamai vedinama. Nenaudokite
kroviklio uzdarose spintose ir netoli
Silumos Saltiniy. Jei aplinkos
temperatira aukstesné kaip +45 °C,
prietaisas gali netinkamai veikti.

Nejkraukite baterijy, kurios néra
skirtos pakartotinai jkrauti. PrieSingu
atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Kroviklj laikykite Svary. Nesvarumai
kelia elektros smugio pavojy.

Kiekvieng karta pries pradédami
dirbti, patikrinkite kroviklj, laida ir
kistuka. Jei pastebite pazeidimy,
kroviklio nenaudokite. Neatidarykite
kroviklio patys, dél jo remonto
kreipkites tik j Fein jmone arba Fein
igaliotas remonto dirbtuves. PaZeisti
krovikliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Jei kroviklio ketinate nenaudoti
ilgesnj laika, is jo iSimkite
akumuliatoriy ir iStraukite tinklo
kiStuka. Energijos taupymas tausoja
aplinka.

Noredami atlikti valymo darbus, i$
kistukinio lizdo istraukite kroviklio
kiStuka. I3kyla elektros smagio
pavojus.

Draudziama prie kroviklio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar zenklus.
PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Ikraukite tik nepazeistus originalius
Fein akumuliatorius, skirtus jusy
elektriniam jrankiui. |kraunant
netinkamus, paZeistus, remontuotus,
perdarytus, falsifikuotus ar kity
gamintojy akumuliatorius, iSkyla
gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Li-lon

Simbolis, Zenklas PaaiSkinimas

lll] Batinai perskaditykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Pries atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

c € Patvirtina kroviklio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

A[SPEJlMAS Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai

susiZaloti.
%055& Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

=4

badu.

Nebetinkamus naudoti kroviklius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius surinkite
atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai nekenksmingu

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

=]
@ Akumuliatoriaus tipas

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

%

ﬁ

t

*@%
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Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Uzdelsto veikimo saugiklis, X Zymi badingaja laiko ir srovés kreive pagal IEC 60127
standarto reikalavimus.

Naudokite prietaisa tik patalpose, saugokite nuo lietaus ir drégmés.

Nuolatiné srové

Pavojinga jtampa

|spéjimas dél elektros jtampos

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas Paaiskinimas
Uy \ \ Vardiné jeinamoji jtampa
U, V= V= Apskaiciuotoji i§einamoji nuolatiné jtampa
(akumuliatoriaus vardiné jtampa)
Py \i4 \i4 Naudojamoji galia
f Hz Hz Daznis
L pax mA mA Maks. apskaiciuotoji iSeinamoji nuolatiné srové
(maks. krovimo srové)
9 Ah Ah Talpa
t min min Jkrovimo laikas
7 °C/°F °C/°F Temperatira
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Valdymo nuorodos.

Prie kistukinio lizdo prijunkite kroviklj, kuriame néra
jstatytas akumuliatorius. UZsidega geltonas Sviesadiodis
indikatorius ir pranesa, kad prietaisas paruostas
eksploatuoti.

Jstatykite akumuliatoriy.

Apie vykstantj jkrovimo procesa pranesa mirksintis Zalias
indikatorius.

Apie jkrovimo proceso pabaiga pranesa nuolat degantis
Zalias indikatorius.

Kai tik akumuliatoriaus temperatira pasiekia jkrovimo
temperatira nuo 0 °C iki 45 °C, automatiskai jjungiamas
greitojo jkrovimo reZimas.

Jei akumuliatoriaus visiSkai iskroves, jstadius
akumuliatoriy jkrovimo procesas gali bati pradedamas po
keliy minuciy uZdelsos.

Kai li¢io jony akumuliatoriai jsikrauna, kroviklis i$sijungia
automatiskai.

Jkraunant NiCd/NiMH akumuliatorius, suaktyvinamas
palaikomojo jkrovimo reZimas. Dega Zalias indikatorius.
Pakartotinai jstatomas jkrautas akumuliatorius
perkraunamas, todél mazéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé.

Nauji, dar nesusiformave, t. y. savo maksimalios talpos
nepasieke NiCd/NiMH akumuliatoriai arba visiSkai
i¥sikrove NiCd/NiMH akumuliatoriai, kuriuos reikia
suformuoti i§ naujo, maksimalia talpa pasiekia tik po
3-5 jkrovimo-iskrovimo cikly.

%

%

Jei, nepaisant to, kad akumuliatorius buvo tinkamai
jkrautas, po trumpo laiko sumazéja jo jkrova, vadinasi
baigési akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

ALG40: adapteris (9 26 04 103 01 0) yra atsarginé dalis.
Adapterj tvirtinkite tik kartu pateiktais originaliais
varztais.



g%% OBJ_BUCH-0000000028-002.book Page 110 Wednesday, April 2, 2014 8:25 AM

110

Sviesadiodziy indikatoriy reikSme.

Sviesadiodis indikatorius

Reiksmeé

:

Nuolat 3vieéiantis
geltonas
indikatorius

Kroviklis paruostas eksploatuoti, tinklo jtampa yra.

'

Zalias mirksintis
indikatorius

Suaktyvintas greitojo jkrovimo reZimas.

Nuolat $vieciantis
Zalias indikatorius.

Greitojo jkrovimo reZimas baigtas. Suaktyvintas palaikomojo jkrovimo reZimas (tik
NiCd/NiMH akumuliatoriams).

Raudonas
mirksintis
indikatorius

Jkrovimas negalimas. Galimos prieZastys:

= UZtersti kontaktai. Priemonés: kontaktus nuvalykite kelis kartus jdédami ir iSimdami
akumuliatoriy.

= PaZeistas akumuliatorius. Priemonés: akumuliatoriy pakeiskite!

Zalias mirksintis ir
raudonas

Akumuliatoriaus temperatira uZ jkrovimo temperatiros nuo 0 °C iki +45 °C
intervalo riby. Kai tik akumuliatorius pasiekia leidZziama jkrovimo temperatiira,

mirksintis
indikatorius

jjungiamas greitojo jkrovimas reZimas.

Techniné priezZiiira ir remonto dirbtuves.

Karta per savaite, o jei prietaisa naudojate nuolat - tai

daZniau, atlikite iuos veiksmus:

= Utztikrinkite, kad kontaktai lizde baty $varis.

= Elektrinius kontaktus valykite tik sausuoju badu.

- Saugokite, kad j kroviklio korpusa nepatekty metalo
droZliy.

Jei pazeistas kroviklio jungiamasis laidas, siekiant iSvengti

pavojaus saugumui, jj reikia pakeisti Fein jmonéje arba

Fein jgaliotose remonto dirbtuvése.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, Fein suteikia garantija pagal Fein gamintojo
garantinj rasta.

Jasy kroviklio pateiktame komplekte gali bati tik dalis
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar pavaizduotos
papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma Fein savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

%

%

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, netinkami naudoti krovikliai ir papildoma
jranga turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai isikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Jusu drosibai.
ABRIDINAYJUMS Uzmanigi izlasiet
visus droSibas
noteikumus un noradijumus. Drogibas
noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit prieks-
noteikumus elektriskajam triecienam,
izraisit aizdegSanos un/vai bat par
céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un
noradijumus turpmakai izmanto$anai.

Uzlades ierices pielietojums:

ILJI Nelietojiet So uzlades ierici,
pirms uzmanigi un ar pilnigu
izpratni nav izlasita 3T lietoSanas
pamaciba. Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai
izmantos$anai un uzlades ierices
talaknodo$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam
ipaSniekam.

levérojiet arT spéka esoSos nacionalos

darba aizsardzibas likumdos$anas aktus.

Uzlades ierices ALG30, ALG40 un ALG50 ir paredzétas:
profesionalai lietosanai, sakotn&ji vai atkartoti uzladéjot Fein NiCd, NIMH un
Li-lon akumulatorus ar sekojoSiem parametriem

i

Uzlades ALG30 ALG40 ALG50

ierice

Akumu-

latora litija- litija- litija-

tips NiCd |[NiMH | jonu | NiCd |NiMH | jonu | NiCd |NiMH| jonu

Sprieg- | 9,6-| 9,6-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ums (V) | 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Elemen-

tu skaits [8-15|/8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

letilptba | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - 2 - - 2 =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Ele-

menta

sprieg-

ums (V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Ipasie drosibas noteikumi.

So ierici var lietot bérni, sakot ar

8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobeZotam fiziskajam, psihiskajam
vai garigajam spe&jam vai ar
nepietiekosu pieredzi un zinasanam, ja
lietoSana notiek par darba drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai ari

%

sanemot no tas noradijumus par
ierices drosu lietoSanu un briesmam,
kas varétu rasties lietoSanas gaita.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkalposanu
nedrikst uzticét bérniem bez
pieauguso uzraudzibas.

-t

*@%
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Neturiet uzlades ierici lietu vai
mitruma. Mitrumam iekldstot
elektroierice, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir
novietota uz viegli degosa paliktna vai
atrodas ugunsnedrosos apstaklos.
Uzlades ierice darbojoties izdala
siltumu, kas rada aizdegSanas
briesmas.

lerices darbibas laika nodroSiniet tai
pietiekosu ventilaciju. Nedarbiniet
uzlades ierici, ja ta ir ievietota slegta
skapi vai atrodas siltumavotu tuvuma.
Ja apkartéja gaisa temperatira
parsniedz +45 °C, var tikt traucéta
ierices normala funkcionésana.

Nelietojiet uzlades ierici atkartoti
neuzladéjamu bateriju uzladei. Pretéja
gadijuma var notikt aizdegSanas vai
spradziens.

Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades
ierice ir netira, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet
uzlades ierici, tas elektrisko vadu un
kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
ierici, ja taja tiek atklati bojajumi.
Nemeéginiet atvért uzlades ierici
saviem spekiem, bet nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts
vienigi firma Fein vai kada no firmas

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Fein pilnvarotajam remonta
darbnicam. Uzlades ierices, elektriska
vada vai kontaktdaksas bojajuma dé|
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja uzlades ierice ilgaku laiku netiek
lietota, iznemiet no tas akumulatoru
un izvelciet elektriska vada
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Elektroenergijas
taupilana palidz saudzét apkartéjo
vidi.

Veicot uzlades ierices tirisanu,
izvelciet tas elektriska vada
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Neievérojot So
noradijumu, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Nav atlauts pie uzlades ierices
pieskruvéet vai piekniedét markgjuma
plaksnites un apziméjumus. Bojata
izolacija nenodrogsina pietieko3u
aizsardzibu pret elektrisko triecienu.
Lietojiet uzlimes.

Uzladejiet tikai nebojatus originalos
firmas Fein akumulatorus, kas ir
pieméroti Jusu elektroinstrumentam.
Uzladéjot nepiemérotus, bojatus vai
savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un
citu zZimolu akumulatorus, var notikt
aizdegSanas vai spradziens.

Simbols, apziméjums Izskaidrojums

lIIJ Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu un

visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla

p kontaktligzdas.

c E Sis apzim&jums norada uz uzlides ierices atbilstibu Eiropas Kopienas direktivim.

ABRIDINAJUMS Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

i

%

*ﬁ%
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Simbols, apzimegjums Izskaidrojums

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotas uzlades ierices, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviski un janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

Akumulatora tips

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01/2003

lerices drosinatajs ar nostrades aizturi, pie tam ar zimi X tiek apziméta laika/stravas
raksturlikne atbilstosi standartam IEC 60127.

lerici drikst lietot tikai telpas, nepaklaujot lietus un mitruma iedarbibai.

= Lidzstrava
e Bistams spriegums
A Beidinajums par elektrisko spriegumu
Apzimgéjums Starptautiska meérvientha | Nacionala mérvientha | Izskaidrojums
Uq \ \ Nominalais ieejas spriegums
U, V= V= Izméritais izejas [idzspriegums
(nominalais akumulatora spriegums)
Py W W Patéréjama jauda
f Hz Hz Frekvence
Lnax mA mA Maks. izmérita izejas lidzstrava
(maks. uzlades strava)
9 Ah Ah letilpiba
t min min. Uzlades laiks
7 °C/°F °C/°F Temperatara
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Noradijumi lietosanai.

Pievienojiet uzlades ierici elektrotikla kontaktligzdai laika,
kad taja nav ievietots akumulators. ledegas dzeltens
mirdzdiodes indikators, signaliz&jot par gatavibu
lieto3anai.

levietojiet akumulatoru.

Par akumulatora uzladi liecina mirgojoss zal§ mirdzdiodes
indikators.

Beidzoties uzladei, zalais mirdzdiodes indikators beidz
mirgot un iedegas pastavigi.

Akumulatora paatrinata uzlade sakas automatiski, lidzko
ta temperatira nonak uzlades temperatiiras vértibu
robeZas, kas ir no 0 °C lidz 45 °C.

Dzilas izlades gadijuma akumulatora uzlade péc ta
ievietoSanas uzlades iericé var sakties ar vairaku minasu
aizkavésanos.

Pé&c litija-jonu akumulatora uzlades uzlades ierice
automatiski izslédzas.

Péc NiCd vai NiMH akumulatora uzlades aktivizé&jas
dezaruzlades reZims. Par to liecina zaa mirdzdiodes
indikatora iedeg3anas.

Jau uzladéta akumulatora atkartota ievieto$ana uzlades
iericé var izraisit ta parladi un kalposanas laika
samazinasanos.

Jaunam, vél neformétam NiCd vai NiMH akumulatoram,
ka arf dzili izladétam NiCd vai NiMH akumulatoram, kas
jaformé atkartoti, pilna ietilpiba tiek sasniegta tikai péc
3-5 uzlades-izlades cikliem.

Ja akumulatora jauda atri samazinas ari péc pareizi veiktas
uzlades, tas nozimg, ka akumulators ir nolietojies.
ALG40: adapters (9 26 04 103 01 0) ir papildpiederums.
Adaptera nostiprina$anai izmantojiet vienigi kopa ar to
piegadatas originalas skraves.
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Mirdzdiodes indikatoru nozime.

Mirdzdiodes indikators Nozime

Dzeltens, deg
IE\I pastavigi

Uzlades ierice ir gatava lietoSanai, tai tiek pievadits elektrotikla spriegums.

. Zal§, mirgo

'

Notiek paatrinata uzlade.

Zal3, deg pastavigi
akumulatoriem).

Paitrinata uzlade ir pabeigta. Ir aktivs deZiruzlades rezims (tikai NiCd un NiMH

Sarkans, mirgo

I ! akumulatoru.

Uzlade nav iesp&jama sekojosu iemeslu dé|.
= Ir netiri kontakti. Novérsana: notiriet kontaktus, atkartoti ievietojot un iznemot

= Ir bojats akumulators. Novérsana: nomainiet akumulatoru!

Zal$ un sarkans,

Akumulatora temperatira ir arpus uzlades temperatiras vértibu robezam, kas ir no
mirgo 0 °C lidz +45°C. Paatrinata uzlade sikas, lidzko akumulatora temperatira atgrieZas
uzlades temperatiras vértibu robezas.

UzturéSana darba kartiha un klientu
apkalposanas dienests.

Reizi nedé|a, bieZakas lietoSanas gadijuma ari biezak:

- notiriet pievieno%anas ierices kontaktus,

- veiciet elektrisko kontaktu tiriSanu tikai sausa veida,

= sekojiet, lai uzlades ierices korpusa neiek|itu metala
skaidas.

Jair bojats uzlades ierices elektriskais vads, tas janomaina
firma Fein vai kada no firmas Fein pilnvarotajam remonta
darbnicam, lai nepielautu darba drosibas limena
samazinasanos.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma Fein nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi Fein garantijas
deklaracijai.

Jasu uzlades ierices piegades komplekts var nesaturét
visus $aja lietoSanas pamaciba aprakstitos un attélotos
piederumus.

Athilstibas deklaracija.

Firma Fein ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotas uzlades ierices, to iesainojums un piederumi

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladeta
stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no

iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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EEE, EXENHERAZREIXRE,
ZEREFANZEAENETRUE FANEEIEEEAXNIEZEN
AEEH. Eo

FHEFNARRIE

AT EBET ALG30, ALG40 M ALG50 AT :

TUBWFIL, SMNTURNERUTHMERN Fein 248 , RENEEFELH

FTBEMEERS

FERER ALG30 ALG40 ALG50

EHth

=3l NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

BE (V)| 96-]96-]72-]96-]96-]72- 10,8
18 | 18 | 252 | 18 | 18 | 252 | - - 18

%9 - @%

BBt AY

#H 8-15|8-15| =2 |8-15|8-15| =22 | - - | =23

BAE | 10001000 1000 | 1000

(R85 - - > - - > >

/ety | 3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - ~ | 1000

LRy

AV ER

E (V) 12 [ 12 | 36 | 12 | 12 | 36 | - - | 36

BHRNZLE R FREFLIMZERKFES. MR

i

8P EMIILEUREELE, BE.
B EZRE , FRZBELBRERE
FENRE XAt o] AE A AR HLES | Bl
REATAEALEMNER , =RE
AESABNA 2 2 IREARLER
Fibfted] T B E A AR T RERE
BfEke, FRANLILERFANER.
MRIULIIEFBEESHF AR , SR
BAEZEE,

Hﬁ%

KB ABBED , KEBRENBR,
95 SR AT AR 76 S B I R AE 3B MY
ME L. BRALESMOFRSE
A Ea®, ABATEBLTR M
REERRR T EARORRRRE
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